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INTRODUCClON
El Inicio~ II Puta Pllli~

PrecOtd~leflyAh~no¡ Cirwitolo5
Ahosde' Arlc.I,~ en .,bitol ft'S

de Plmpl, ~*rto, prtcordiDtra
y altipllno dt lol región dt Arica
y Parirlolcotol, ~ tr"lCu*nttol *n la
dudad de Aricol lIolbt-ckcodquto
~ /&dcll. Su r«ofrldo '*Pf~t.J
Un.J *xtrolordir\olrlol olVtmUrol ~ra
los olfTlanl:tl; de Ii flall.nltla y del
palllmonlo cultural, histórico y
~:o.l$OCiIdoollislornwde

~y~óndelhomln

aric¡¡~ condicÍOl'lrs MTbie'UItsy
ecológius. El vWjt«\ podr.to oNrvitr
la mpronla dt paiSoljes f\oltlI',¡!tl; y
cvllur,¡!tl; labrados,,, Iraws d* milM
de -'os. no sólo PO" los tlemtnlOS
naturlles. sinoq~. prlncipal~m*.

por los apon*s d* lodos a<jutllos
grupos humanos que han dado
forma y contenido a \.11 Itrritorio
ürjco e llfepellble de' nutSttO p¡is
ydt IartQióndt Afleol yPar~oll.
Hutlln sobrt tiP'i*.... intllCtasa
Iolavodrt los lIfros,permiU'An t\oQCM

al violjefO los antiguos proc~de
oa{Wióny~adóndel homln
a SIJ enlomo andino" Iiopornrid:Jd
Y funÓOl'Wr1dad dt S1JS prOQl'esas
tea IoIógICOS y los dtsa80s cu!b..fRs
Y socioo«onófnlcos del pr~te.
Sin lugolr a dudas. UN tmotiva
y eautivamt experltneia ~ra ti
vÍ1itante y avotntufero. biucb en
*1 esfuerzo y su propia YOIunlad
de tnltnd,mit'nlo y comprensión
dt los vastOS y. muchas veces,
sobrecogedores paisol~s and""'o!..
Bit-nllfflidos a la Ruta Polttimorual
Precordillerol y Altiplolno; Grcuilo
los Altos de Afiel

UBICAOÓN y A(CESO
El punlO dt inicio dt la Ruta

*s la ciudad de Arica. a la cual es
posible IIt901r desdt Slmllgo. u
otra ciud.td del pa{s. por vla aelta
o terrtStrt. Arlu es Ii upltal de la
región de Arlel y ParlrlolCOla y it
localiza. aproximadamente. a 2.051
kllómtt~ al nortt de Santiago y
a 19 kilómetros al iU' dt la vecina

INmODUGlON
Thit Pte·.Mchon ond Alrtplano

Artos. los AIIOJ dt Arico Tour
Porrimoniol RooI. locoled on rhe

Ñiro-~InOCOfORtgiofl. If itK""'*s
ChiI«In Pompo, dntf~ pR~

ond hiflh plom tm'''0Ilrnt'flN. ond
bf9lns i'I thtorydNiaJ(homA)'mOW
longuogtottydroOlAtoqo4o;~d

thtcodqt.ltOl shOIp loIOfId. ThrIOUl is

OtIl"XI'roaónoryOfÑltnttJf't fot non
IoIo'tfJ ond fot rhostltl~rtsttdi'I rllt
cuIluro( hi5wtOcd ondorchtologicol
hfrilogr. rtfom1 rohumon M'r/ltmtnr

ondodoptotlOO rostWl'l'lI'I'Mfonmtntd
ond«OklgiaJlCood,/1Ot"tS. The rJm'tkf
wil obstrVt rht flO,/i ofno/ud ond

C1JtlROl~COlYl!d thtoughour

rhousonds dyMfs, nOf Otiyb)'norure
1Molso, mo~y, b)' rhl!conrributioo 01
9'0UPf 01ptople lher, In 0fIf! way Of

onorh« hovt'~ ~andcoortnt
ro 1M un.iQut ~rrirory in oot COOnlry

ond in rht Allco'PoIincKOfo Rtgiotl.

TM mofb ovtr lhe IondKo~. rhor
hoYt~ intoc:r ftltoughool rht
)'I!OfS. tvOlt ro rht lrawkr rhitoncitnf
procnM'i d humon M'ff~ond
~rothtlondmn_Oflr.)tI'(,

llIt oppotflll'lltyond functtonolityol

r~ ttchnolo9ical Pf09rn,sn ond
rhe culturol ond socio-~onomk

cho"entJ" or rh~ pteSVlt tm~_ It
i' undoubtedly on tmorionol OM
copfiv'Oting exptrtnlCt for roo,,,,s
ond Itov~s. bowd on ,twu t"Off

ond ,hitit OWI'I wil of undtrnondinq

'htlo'OJrond~btxI!copts

oI,hrAndeon wotld. Wtkomtto Ihr

~'Ñldtonond AlIi"lonoltt«1s.1os
Alros dtÁfOco Too/ Powmonio/Rour.

lOCAUONANOA(CESS
The Jtoffi09 point of the rour

¡, Ñico. roo con rerxh Arico Irom
SontI09O Of ~othrer ci,in in rht
coonUy by O" 01 lond. Ñico iJ rhe

capilolairlltÑico-l'cwirJocofo~,



republica del Peru. Hacia el norte,
la ciudad más próxima es Tacna (56
km),en Perú, yhacia el sur la ciudad
de lquique, a unos 307 kilómetros
de distancia. La ciudad de Arica es
reconocida por su estable yagradable
c1ima,el cual permite disfrutar, gran
parte el año, las cálidas aguas de sus
hermosas playa~ localizadas muy
cerca del centrode la ciudad, Además,
en su estadia en Arica podrá visitar
algunos museos de interés históri co
y arqueológico, como también
ascender las empinadas laderas del
MorrodeArica. promontorio rocoso,
situado a unos 500 metros hacia el
sur de la plaza de armas, que nos
recuerda antiguas epopeyas de la
guerra del Pacifico, En aquel lugor,
ubicado sobre los 110 metros sobre
el nivel del mar(m.sn.mJ,dispondrá
de una excelente panorámica de la
ciudad,del borde costero y del valle
de L1uta. Si dispone de tiempo, se
sugiere la visita al valle de Azapa,
oasis agricola que sustenta una
importante producción de frutas
y una extensa superficie de verdes
plantaciones de olivos. También, en
el valle de Azapa, podrá reconocer
los hitos patrimoniales de la Ruta
del Esda\Q,que remonta al p--esente

and ir is locared2,05/ kr1ometelSnOllh

orSontiogoand aboul /9 kilomeleu

}Ol!rh oflheRepublicofPeru. Tawards

¡henor/h, ¡henearestcilyis Taeno (56

km away) in PefU ond lO Ihe sooth is
!quique aboul 307 kilameters. Arico

is well-knawn ror ils nice ond srabJe

woo¡her. whichallows lravelf'/s roenjay

during ¡he whole yem irs beautirul

beaches wirh warm waler andlacared

neor downlown. In addilion, you

can visil museums o{ hislorical and

archaeological imetesl, as well as
climb up rhe sreep hills oflheMonode

Arica, o rocky hiU Iocated 500 me/ers

soulh o{.he square, which evokes old

epio during the Wor or the Pocific.
Al chac place, over l/O meters above

sea level (o.s./.), yau will enjoy an
e)(cellenl panoramic vieworrheciry;

Ihe coos/line, and ¡he L/uro VoUey. If

you hove enough time, werecommend

char you visi/ /he Azapa Valley, an
agriculturaloosis wht!lea signifICan!
variety o{frui/s me g/own and which
has a vas/ mea covered wirh green

olive plan/a/ions. Mareaver, in the

Azopo Volley}QU will find patrimonial

mill!Stones of Ihe RuradelEsclavo. lhat
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las pt'fiPfiias y de'sw-nturas de los
grupos de esdoJllos illfricanos que
lI~ron iI la r~i60. hace moh de
400 años, j.mto ill sus guardianes,
conquistadores y opresores
es~ñoles.Si desea recorrer estill
rut.'!.~ dirigirse illtas oócnas de
la SEREMI de Bienes NillCionales en
AriCill para retirillr la guia o descillfl;¡arla
desde la página web www.bienes.d.

Arica cUl"1"lta COO lJfKI illmpllill
gillmill de ~rvicios, restaurantes.
noteles y hOStillles de buen nivel
y estándar. Además cuenta con
un casino ubicado a unas cuantas
cuadras de la PLua de' Aunas. donde
podrá disfrutar de unagan variedad
de juegos de azar, a9:como variadas
entretenciones y espKtáculos.

Luego de conocer la ciudad
pOOr' emp.ender su aventura
nada la Ruta Pa,rimonial por dos
vlas principales de acceso. La
p.ime... parte de la ciudad de
A,icaendi.e<:ción al norte.t'lasta la
bifurcación con la l\.ltalnternacional
ll-Ch, que une A,in con el lago
Chungará y Tambo Quemado, en
Bolivia. A través de este camino.
de /Isf/llto. iniciará su recorrido
por el valle de UUtill en dirección

evws thtadvrnrur~and ña,dships

of the g,ou¡n ofN,ican JkJVteS lha,

arr~ in lhe ,egiexl rnr:xt: thon 400

)"tD'ld!1OWlrh Itri5paRJhguordiaJ",

conquistl:ldoreondopptt:S~Ifyou
wish lO IC/U thistOOt,youconílO ro lht:

SEREMI OmCt ofBienn Nacionales in

Aricaloget /heguidebookOtdownJood

ir from www.bitnt:5.c1.

Ñica has a wide ,ongt: 01good

qua/I/yofftrs. rt':5t0uranll.. hotd:5ond
ho5tt:k.lnoddirion. il hos o ca:5inoo

ftw blocks {,om tht: JqUOft. wheft

you con f10mbJe ond Miar o 'r'Oriery
ofshoPNJ.

Afrer visiling che cUy ofA.rico. you

can slar ryoor odvenlure ro rht High

A.ndeon Rt:9ion: LelKo·Porinocoro
Cu/ruro/ Tour POI,imoniol Reute,

rhrough f"l'¡O moin occnHOUIes. Tht:
rlfSl roole Sloas in Ñica heocftng lO

noah os fa, os thejunctiexl with lhe

RUlo /ncl'fflOCionoIll-eh, lhot CCJnrl«U

Arico lO lheChungoro Iolreond 1Umbo

Ouemado. in Bo/Mo. Through Ihis

aspholr waY)'OO willbegin)'OUrjourney

through the UUIa Va/ley lO Poconchile

.,- - ..- -..c.- .,. . - ..... .....\__-..... a-'



hacia Poconchile y los primeros
cont rafuertes precord ii Ieran o s,
Luego, avanzará en dirección a
los poblados de Copaquilla,
Zapahuira, Socoroma y Pulle para,
posteriormente, iniciar el ascenso al
altiplano. Ya en Parinacota o el lago
Chungará, tendrá la posibilidad de
continuar su travesía en dirección
al norte, con destino a Caq uena y a
los Payachatas, o bien hacia el sur,
cruzando enormes extensiones de
mesetas rumbo a Guallatire y ~ Salar
de Surire, localizados en la Reserva
de la Biosfera del Lauca, declarada
por la UNESCOen 1981, Através de
este recorrido podrá observar los
magnificos paisajes del altiplano,
con sus bellos y nevados volcanes,
cursos de agua, bofedales y las
huellas de la ocupación humana
ancestral.

Otra posibilidad de acceso
es a través de la Ruta A-31, cuya
bifurcación de la Ruta 5 Norte se
encuentra a unos 17 kilómetros
al sur de la ciudad de Arica, En
este punto, el viajero podrá
internarse, por un camino de ripio
en buen estado, en direCCión a los
poblados yvalles de Timar y Codpa,
atravesando ambientes ecológ icos
de pampa y desierto. Al inicio de
este camino podrá observor las
enormes estructuras de hormigón
del monumento Presencias Tutelares,
las cuales, en su afán de acercar
ellirmamento a la interpretación
mágica y celestial de visitantes,
viajerosy soñadores, leharán evocar
recuerdos, soledades y un íntimo
relato plasmado de misterio y de
enigmáticos paisajes, luego de
visitar Timar y Codpa, poblados
bondadosos en manifestaciones
históricas y arqueológicas, tendrá
la posibilidad de continuar su viaje
rumbea Ticnamaro bien al5alar de
Surire. En el primer caso, la Ruta lo
conducirá, a través del camino de
ripioA-31,a los pueblos de Ticnamar,
Belén, Pachama, Chapiquiña y
Zapahuira, mientras que la Ruta
1.-31910 hará en dirección al Salar
de Surire. Cualquiera que sea su
elección, podrá, eventualmente,

•

ond rheFirsr pre-Andeon spurs. Then,

you willgo on lowards CopaqujJla,

Zopahuira, Socoroma and Pul/e /0

srarr climbing up Ihe A/liplono.ln

Parinocora or Ihe Chungoro Lakeyou
moycontinueprrdrjyeflOl'lh. headirog

10 Caquena and ¡he Payacha/a5,

or sourh n055ing Ihe vosl Andeon

ploreous, heoding lO Guallolire and

rhe S%r de Surire in Ihe Reserva de

lo Biósfera del Lauca, declored as a

nO/Ufe reserve by Ihe UNESCO in 1981.

Along rhis fOute you will be able 10

observe magnificenr landscapes of

the Alliplono with ils beauliful and

snow·capped mounroins, s/reams,

meodows ond flolls ofonclenl human
seulements o¡ Ihe orea. The olhel

occess roole is through Ihe roule A-JI.

lIs juncrion wilh Ihe Ruta S Sur is aOOut

17 kilomerers soulh of Arica. Al rhis
poine che ffoveler can follow o gravel

load in goodcondilions, heading lO

¡he viflages ondpre-Andeon val/eys of

Timar ondCodpa. ocrosspompa ond
desen.Ac rhebegjnnjnq ofrhis road)'Ou

will see lhe Iorgeconcrelesl/OC/Ufes of

the PresenciaS Tutelares monumen/,

which oims tobring/heskycloser 10 /he
mogicalondheoven/y imerpretacion

of courisls, trovelers and dreomel5.

evoking memories, loneliness and o

s/ory full of myslery ond enigmalic

landscope5. Afrer v/siling Timar ond

Codpo, which jncludeplentyofhis/oric

ondarcheologicalamQClions, you wiU

hove rhe possibili/yofcon/inuing your

journey /O Ticnomor O( lO Ihe Solar

de Surire. In Ihe f/rsl cose, Ihe gravel

load A-J! leodslO Ticnamar, 8elén,

Pochomo, ChopiquirlaondZopohuiro,
whlk /he Ruto A-J191eods lO Ihe Solar

de Surire. No marrer which (OUI you

choose you will beable lO complete

¡he WI./f5 p,oposed in Ihis guidebooJ<,

borh rowords north ond soulheaH,

for instance, lO Putre or Ihe Solar de

Surire. respeclive/y. As an impollam

piece of informaljon you should

consider Ihollhe village5 where you

con find accommodolions, faod ond



completar los circuitos propuestos en
la presente Guía, ya sea en dirección
hacia el norte, por ejemplo a Putre,
o bien hacia el sur·este rumbo
al Salar de Surire. Como dato de
importancia debe considerar que los
pueblos donde es posible consegui r
alojamiento, comida y acceso a
telefonía son Codpa, Zapahuira.
Putre, Parinacota y Guallatire, Sólo
en el caso de Putre podrá acceder
a telefonía móvil e Internet.

Monumento Presenriu Tutelares

Las Presencias Tutelares están
fOlmadas por Sesculturas deg,andes
dimensiones, con una altura de
entre dos y nueve metros, hechas
en hormigón y que representan el
inicio del hombre en el altiplano,
su asentamiento en el desierto y la
convivencia con la tierra y los astros.
Esta obra fue realizada por el escu lter
Juan Diaz Fleming, quien, a través
de enormes figuras con variadas
formas g~tricas, re<:rea primitivas
creaciones americanas.

lelephones afe Codpa, Zapahuilo,

Putre. PannoCOloandGuaHalire. OnJy

In Putreyouwill haveacce55 tamabile

phoflf's and /memel.

Presencias Tutelares Manu~nt

Presencias TUlelGles /5 composf'daf

five large concreteseu/plufes belween

two andninemetershigh lhat repre5efl1

Ihe beginning of humon life in Ihe

Altiplano, human selllemem in Ihe

deseN and Iheh coexislence wilh Ihe

rorth and thes/ars. This OOOikwos made

by fhe 5culplOlJuan DiozFleming who

re- creafel prim/I/veAmericon erooliom

Ih/ough Iafge statues wilh diffelent
geometnca/ shopes.

DESCRIPCiÓN GENERAL GENERAL OfSCRIPTION

The Patrimonial Roule Pre

Andeafl and Altiplano Areas, Los

Altos deArica Tourisanopportunily

ond a challenge fOI natule lovel5

and trove/e/s who want to know

LaRuta Patrimonial Precordillera
y Altiplano; Circuito Los Altos de
Arka representa una oportunidad
y un desafío para los amantes de la
naturaleza y todos aquellos viajeros
que deseen conocer y comprender
los magníficos paisajes, ecosistemas
yel legado cultural dela zona andina ond understond Ihe mognificenl

de la región de Arica yParinacota, A londscope. ecosyslems.ond culturol
travésdesu recorrido podrá apreciar heritage orIlle Andeanorea inAIKa
diferentes ambientes ecológicos 5 Parlnacolo Region. Thlough Ihi5



~ pampa. desierto. pre<:ordilHd y rOUf~YOU wil _djf1er~KoIoqiaJI
alt~no,juntocon manifel.lolcione~ tnVifonmm!J ofpompo.~t.prI!

Y vestigios hU~no5 ~I p,t5ado Andean. ond hitJh pIoin (J~ wi/n
y del preseole. Que se integran lIails al (onTler ond cuftent humon
bajo la forma & paisajes culturales sell/emtnn ín(~'oltd in cu/rural
y Que testimonian los procesos ~showinghumanudoplariofJ

adaptativos del hombre, su historia proces5eSlOlheitenvironment, h;5/(xy

y 'Ws~prendjmientos productivos and conrempetOIY produetive ond
y económicos c;ontemporáneos. eronom;c endtaVOI'. In Ihis journey
El legado o patrimonio indígena

yOtJ will rllldArmara, Inca aOOSpanish
Aymara, el de los Incas y finalmente

herilOge wilh seve/ol exomples al
el esp"ñol, no utarán ausentes

differenl waYJ 01 Jellling, social
en su viaJe, con innumerables

organizo/jon and orchíltclonÍ{ol
e~pIosde las forrTlaS de ocupación,

ood o"o.,~/""'icaldevr/opmenrsort;lani:ad6n social y de~arrollo~ ..." ... ... .......
arquitect6nke» y agloe'col6gico~ o1lhf."if fim and CU/lf."nt gmf."fario(H
d~ sus primere» habilanl~~ y d~ las lhar inhobillhitf."ltCf."t)tionol Andron
ae::tufts ~6Cioo"'esque habitan g«Jgfophfit1Nica-Purin«()(o Rtgion.

•



la ~JlC~onalgeografiaandina de T~iMoo/~lsto)'Ollr

la rec;¡iOn. r.JniqlJf!inlrfprrtotioo oftMAndton

El complemento ideal para Iondsa:JpeOfeI~btautifulpclflOW(flic
su particular intelpr~taci6ndel viewsfrom5IeephiJlsondvif-wpoinu.
pais.aje andino. ser~n las hermosas Allhe~pkxes)'OtlwillJ«mounrain

y esp«tarulaores vistas pano!ámicas lanqel andpte-And«m mounloinoul
Que podrá observar, desde regions,lOfl{lled,deeponds/'Iaking
empinadas laderas y miradores, Andean conyom, cOfVf"d by rivers
haci/l los cordones montañosos y
serranfas; intrincados, profundos y (Jnd srreams ¡hal will,emind you
serpenteantes cañones cordilleranos, che impo(f(lnce of /'Iacufal elemenH
labrados incesantemente por, al ond factors in Ihe geographical
parecer, temerosos y deSQ.mados formo/ion o(/heAndean Iondscape;.
ríos y esteros, harAn r~cordar Gealogy,gtomOrphology,/'IalUfeond
al viajero la importa,.,c;a de los cU/lUle, magic ond Kenelies wjJJ be
factores y elementos naturales you, Ifavelling componion jn Ihjs
en la conformación geogrMica
de lo'! pais.ajes andinos. Geología, joumey. ThehtJmon facrcxwillbedw

1



geomorfologia, natura leza y
cultura, magia e imágenes, :;er~n

sus íntimos campaneros de viaje.
A través de la Ruta Patrimonial y
de sus incomparables paisajes no
estara ausente el factor humano,
con evidencias de ocupaciones
del pasado y del presente, en un
ambiente físico y geográfico pletórico
de contrastes y de inigualables
mosaicos de colores que reflejan,
no sólo la magnitud y vastedad
de los elementos naturales, sino
también la voluntad y el esfuerzo
desplegados por el hombre en la
magnífica empresa colonizadora de
un territorio extremo e indomable.
Los centros poblados yel patrimonio
arqueológico e histórico,le permitirán
comprender algo másde la cultura
andina, de sus procesos adaptativos,
cosmovisión y religiosidad La Ruta
Patrimonial es una experiencia única
de contacto con los elementos
naturales, la vastedad yamplitud
de los paisajes andinos y una breve
sintesis de la capacidad adaptativa
del hombre a su entorno

LA RUTA YSUS TRAMOS

Para una debida interpretación y
recorrido de la Ruta Patrimonial élta
ha sido dividida en tres circuito\:

- Precordillera Socoroma-Codpa:
Arica, Valle de L1uta, poblados
precordilleranos de Zapahuira,
Chapiquina, Pachama, Belén,
Ticnamar. Timalchaca y Codpa.

- Altiplano de Parinacota:
Precordillera y altiplano andino,
Socoroma, Putre, Parinacota, Lago
Chungará, Caquena y Payachatas

- Altiplano Lauca-Surire: Altiplano
Andino. Parcohaylla, Salar de
Surire, Guallatire, Volcán Guallatire
y Misitune,

El Circuito Precordillera
Socoroma-Codpa se inicia en la
ciudad de Arica. en dirección a los
poblados de Copaquilla y Zapah ui ra,
por la Ruta Internacional 11-Ch En
dicho trayecto. de aproximadamente
98 kilómetros, el viajero iniciará el
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present olOflg Ihe POffimoniol Route

ond irs incomparable landscapes,

showing trails offormer and currem

serrlemems in a gl'OqfOphical and

physical ,.nvi/onment fuI! afcantraSI5
ond colorful mosaies/hal fefleCllhe

magnitude and vastness of nalmal
ekmenrs, as weH as, rhewiHandeffo((s

ofmen du/ing rh,.coIonizingendoovOf

in a wikj 000eJlt/eme lellilOly, Lauea

Porinocaro, Thfough your visit ro

Ihe vlllages 000 a/cheological ond

hisroricalherilogeyou will uOOeT:lfaOO

tlle AOOMn cultureand ils adaplO/ion

procenes. wot/dvi~ondreligion. The

Patrimonial Haute Pre-AndMn and

AltiplonoAteas, LosA/I05de Anw Tour
iJ a unique expe/iencelOmanCDntaet

with natural elements. vast AOOeon

land,copes and touOOerslandhuman

adaplion capacily 10 ils environment,

THE RDUTE AND JTS 5EcnON5

In arder /O unde/Hand and

cover the /OUle app/Opriately, Ihe

Patrimonial Route Pre-Andean and

Alllplano Ateas, Los Altos de Arica

Tour was divided, in lerms afpossible
tours, in Ihlf'e IOut;

• P~-Andean Socoroma-Codpa

Region:Alica, L/uta VaHey,pre-Andeon

villages in Zopahuira, Chopiquiña,

Pachama. &len, Ticnamal, Timalchaca

oOOCodpa

- Parinacata Altiplano: P/e-Andf'an

andAndeanaltiplano, Soccxcma, Puf/e,

ParinacOla, Lago ChutJgOra. Caquena

000 Payachalas

- Lauca-Surire Altiplano: Andean

Altiplano. PatCohaylla. SCl/cll de Surile,

Guallatire, Gual!ali/e Volcano and

Misituflf',

The Socoroma-Codpa Pre

Andean Tour slattsinArica, heading

10 Copaquilla 000 Zapahui/a by Ihe



GuidepoJtN- 1, whichis QfI avaldJlt
vitwpoinr lO J,U /or9t polI 01 1M

p.t-Itndton mounrain rongt ond
Chopiquiflo, Pochomo, ~en ond
rlUlClmOr.Allhisploceyoo wildso__

(he inreresling CopoqUiJo Volltyond
o po/wIO (forllnf) (rom (hit ~ional

e>evelopmenr or Iviw Culwreperioct
/ocored ntxl (O lheviewpojnt.

RUlO Inl~mociona/ l/-Ch. In rhis

l~etionof OOOtJI 98 kiloffif'lerl rhe
trovelel j(orU 10 climb up lO lhe pre

Andeon legion, nexl lO lhe \I01I~yof

theUuroRiver, rowordj rh~Copoqullla

viewpoinr ondZopohuira. A fiw ltop
in thl~ jtclion is Ob<x!l 5 kilomerer~

from lhejunclionoflhtRulO 5NOlfe
wirh lOad I/·Ch whtrt yov wi//~,

over Sleep Mis 50IJlh lhe lIcJlo Va/~

my~reríous plt-Hljponi( tJf'091yph~

wirh stvtro/ pone/j. AfttrwOfds,
ronlinuing lht jcurMy Ihrough rhe

prt-Andton Ittjion, in Copoquilla
lt'Clor Ij the loure') Potrimoniol

Se recomienda, en el mirador
de Copaquillll o bien en Zapahuira
realizar, de todos modos, la primera It i~ dtfll1irM#y recommended lflar

detención, no sólo por el interés you Slop in rheCopoquil1o vlewpoinl
que presentan estos sitios para orZopohuirovi'ogt,nOlon/ylOenjoy
la obs~rvación, sino tambien por ¡heimeresringvieY'lpo!nuburo/50lo
la necesidad de aclimatarse a las becomeocclil'llOred lO high COfIdilioll$.
condiciones de altura del área.

You Ofe o/ttody over 2.000 meler~
Se encuentra ya a mAs de 2000
m.s.n,m. Esto le permitd afrontar, 0.~.1.. DUling rfleslopyov wl' be ob/e
fi~camente, de mejor manera su IOphysico//y foce in o btller waylflro
continuo ascenso a SocOfoma, Putre conl;nUOUj OJCfflIIO Socoroma. PtJrre

o bien a la zona plt'<ordillerana or Zona de 105 Misionts ond. 1'-4 lO

•

ascenso a ~~ d~ pr~cordill~ra,

junloa1 valle del rio Lk.!ta, rumbo al
!'1'Wador~CopaquiIla y ,,1 pu~blo de
Zap"huir". Un punto de detención
obligado, en este primer tramo,
s~ ubic/l a unos S kilómetros de la
bifurc"ción de la Ruta SNort~ con el
camino ll-Ch,IU9ilren el cual podr~
obs~rvar, sobre unas empinadas
laderas localizadas al sur del valle
de L1uta, las enigmoilkas figuras
d~ varios geoglifos PfeNspoinicos.
Lu~90, prosiguiendo su viaj~, en
el sector d~ Copaqulla se ubica el
Hito Patrimonial N' I d~ la RUtil,que
corr~1de /1 unrnir~habitado
y que permite apreciar oran parte
del cordón pl"ecordillerano y los
~os de CNpiquir\a, Pachama,
Belényrll;Nmar Desdeeste lU9<lr,
también seroi posibl~ observal el
intereSilnt~ V¡t1~ d~ Copaqui11a y
Lrl pulcara del periodode ~sarfOlo
Regionll oCultura Aliu, localizado
a Lrl costadodelmir~.



morigerando, de este modo los
síntomas de la denominada Puna
Andina. En Zapahuira podrá visitar
un antiguo tambo del periodo
incaicoo almorzar en alguna de las
cinco hosterías del se<:tor.luego de
su estadía en Zapahuira, el viajero
tendra la opción de continuar,
siempre por la Ruta Internacional
ll-Ch, con destino a Socoroma y
Putre, o bien, y dependiendo de
la hora del dia, desviarse hacia el
sur, por el camino de ripio A-31, en
dirección a Chapiquiña, Pachama,
Belén y Ticnamar. En este caso.
se recomienda al viajero optar
por Socoroma y Putre, poblados
de indudable valor patrimonial
y que disponen, en el caso de
Putre, de una variada gama de
servicios d¡;o alojami¡;onto, comidas
y comunicación. En ambos pueblos
podrá observar, dNenidamente, los
bellos y llamativos diseños de su
trama urbana,con especial atención
de sus iglesias y angostas callejuelas.

También, los encajonados y
angostos valles de Socoroma y
Put re, delimitados por imponentes
cordones montañosos. podran ser
observados por el viajero desde
miradores ubicados a un costado
de los caminos de acceso a ambas
localidades. En el caso del mirador
de Putre, este corresponde al Hito

ple~nl or modera/e symploms o{ Ihe,

so-colled. Puna Andina (mountain

sidness). Moreover, inZophuiro)'Oucan

visit on oIdInca Tomooor OOve Iaunch
ar one of Ihe {ive leSlaUfOnlS in lhe

afea A{leryoU! slay in Zopahuira. Ihe

rrave/erhas thepo¡;~bililyaf canlinuir>g

rhrough lhe RUlo Imernaeionalll-Ch lo

5ocowma andAme 01, depending on
Ihe rime, tumingofflhrauqh IheA-31

gravel road lO COOpiquirla. Pa<:OOmo,

Belen 000 Ticnomor. In Ihis eme, we
suggell that you IOke Ihe road /O

5ocoralTlQ ondPutrevilkJges 1001 hove

o veryhigh heritagevalue. In addition,

in Putreyou wiH fíndoccammodaliom,

food. and communicalions. In bolh
50coromo ond Putte you will see

beou/¡ful ond eye-colching urbon

fabric designs especially afchurches

and norrow alll')'s.

The trovele! will olso see the

norrow 50corom'l 'lOO Putre valley,

wrroondedanddelimilec1by imposing
mountaim rOfJgf's, from viewpoinls

loeotl'd nf'xt to Ihe occess roods o{

borh lowns. The viewpoint of Pulre

is Ihe toure's Patrimoniol Guideposl

N° L, from whieh you willseethe vosl

fie/ds with terroees O/Andenes in steep

hills ond mounta;nous reg;ons. They



Patrimonial N° 1 de la RUla y
desde él podrá apreciar. en toda SU
magnitud, las enormes extemion es
de cultivos en terrazas o andenes.
trabajados !>Obre empinadas laderas
y serranias. Se trata de verdaderos
mosaicos o arreglos agroecológicos
multicolores, desarrollados con
ingenio y un eficiente manejo de
recursos naturales, muchos de ellos
de antigua data yotros más recientes
yen pleno proce!>o de producción.

Si ha optado por pernoctar
en Putre, pues bien no hay otra
alternativa que brinde servicios de
igual calidad y seguridad en esta
zona, podrti retomar su aventura en
Zapahuira con destino a Chapiquiña,
Pachama, Belén y Ticnamar; en
otras palabras, continuar su viaje
dentro del Circuito Precordillerano
Socoroma-Codpa propuesto en la
presente Guía. A lo largo del cami no
A-31, deberá extremarprecaudones
en la conducción de su vehículo,
debido a lo serpenteante y fuertes
pendientes que presenta. como
también a los efectos que la altura
pueda provocar sobre su organismo.
Es importante destacar que. en gro n
parte de este tramo, la altitud supera
los 3.000 m.S.n.m.

ore colorfu/ agrDecological mosoicJ,
developed wilh creoNvily ond on

efficienr managemenr of natural

resources. Mony al rhem are very old,

Jame are rarhef recen! 000 olhen ore
srilld~eloping.

If you decided 10 spend Ihe

nighr in Putre, since Ihere are no

orhe! op¡jons of good qualily and

reliable accomodalion in Ihe pre

Andeon region, you can conlinue your

Andeon adven!ure inZapohuira wilh

deJrinarion lO Chopiquiña, Pochama,

Belen ane! Ticnomar lO conlinue your

journey through rhe Socororna
Codpa Pre-Andean Tour showed
in rhiJ guide book. Along rood A-JI,

algravel ond in goodcondiliom. yau

should be very careful when driving

due ro rhe snokingoOOsleeproad,m

wellm, rheeffects rharollilooemighl

hove on your body. /1 is imporlan/lO

emphosize Ihal alrilude is over J.OOO

merers o,s.!, or Ihis seclion.





El Circuito Socoroma-Codpa
ofrece interesantes posibilidades
de observación del patrimonio
natural y cultural de la zona
precordillerana: magn,lícos mir adOO'es
que le permitirán apreciar cordones
montañosos y serranias, angostos
valles de uso agricola y ganadero:
bosqu~,fOO'maciones vegetacÍOllales
y fauna nativa, junto a una variada
impronta histórica y arqueológica
y los pueblos de Pachama, Belén
y Ticnamar, insignes hered!.'ros y
precursores d!.' la rica tradición
cultural andina.

Igl!.'sias y plazas, especiales
arreglos y diseños urbanos y un
!.'ntorno marcado por la impon!.'nt!.'
presencia de los elementos naturales,
lo invitarán a meditar y contemplar,
quizás con gran admiración, los
resabios del pasado. Los aportes
culturales podrán ser observados
clarament!.' y la presencia indíg!.'na
Aymara, con sus tradicionales formas
de ocupación de pre<:OO'dilleras, valles,
ríos y bofedales, junto a nu!.'vos
adelantos, por ejemplo en el uso de
los recursos hidrícos y la puesta en
valor de signmcativassuperficies de
cultivos en andenes, lo harán mirar
el presente y cavilar respecto a los
desafiossociales ye<:on6micos que
!.'nfrentan los grupos indigena:; d!.' la
zona, Idealmente, se sugiere visitar
esta área, de las peregrinaciones y
ardientes devocion~, en la época d!.'
celebración de las fiestas religiosas de
cada pueblo, ocasi6n en la cual podrá
observar su p;lrticularco:;movisión,

Luego de dejar atrás estos
poblados, se sugiere continuar :;u
periplo en dire<:ci6n a Timar yCodpa,
a través de la Ruta A-31, En Codpa
!.'ncontrará alojamiento, comido
y telefonia fija, como también la
posibilidad de visitar un interesante
museo y .dquirir artesania:;, Desd!.'
e:;te destino, podrá acceder al valle
de Codpa, uno de los lugares más
densamente poblados de la zona
precordillerana, En esta área tendrá
la ocasión de apreciar no sólo el
patrimonio histórico yarqueológico,
como por ejemplo los petroglifo:; d!.'
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Socoroma-Codpa Tour offers
'nte,esting possibi/i(ies lO see ¡he

natural and eulturol he'irage of ¡he
pre-Andeon ,egion: mognifieenl

viewpoints f,om which youcon observe

Ihe surrounding mounloin regions,

norrow volleys fa, ogriculru,e ond

stockbrf'f'ding with renaces ofbeautiful

designs that were ond srill ore used,
foresrs, vegelorion 000 oolive fQuna,

¡ueh os. guanacos; seve,al historieal

ond oreheologicol rroils p,imed in

Ihe rocky caves rhal shelreredhUn/er

gorhe,erglOups inhabirinq lhisletrilOlY,

Poehamo. Be/en ond Ticnama" which

'nheriled 000 stil/ mainroin rhe rieh

Andeon culturol rrodirlon which dolel
bock rhousonds ofyeors. Chutches

orld squo'es. urban designs and an

erlvironment cho,octerizedbynatural

e/emenls willinvileyou lomf'diroleond
contemplate Ihf' ltacf'S of rhepas/. The

cullurol conr,ibulions can cleatly be

fouOO here and the Armara p,esence
wilh Iheir rrodirionol :;elllemem,

'n p,e-Andf'on oreas, val/ers, rivers

000 m<>adows alonq wilh Ihei! new

developmenrs in, fa, inSlance, water

,esources mooogemenr 000 Ihe use
ofsignificonr fif'lds wilh Andenes, will

mokeyou Ihink deeplyoboollhesocial

orld economic chaiienges Ihal¡hese

locollndlgenous groups ore focing
or the presem lime, lle recommend

Ihor you visir rhis orea ofpilgrimage

orld devOlion during Ihe ,eligious

celebrolions of <>aeh vil/age whe,e

you wiii be oble ro Ieom abouI rheir

porliculor worldview ond religious

mOrllfeslorions.

After visiring Ihese vil/oges. we

JtJgge5t rhal youcDnlinueyourjourney
lowolds Timo, ond Cospo IhlOUgh

the Ruto A-JI. In Codpa you wil/ find

oeeommodorion5, foodond lelephone5

ond, oiso, you can visil inrere"ing

museums ond buy hondiClofrs. In

oddition, {rom Ihis 10cQlion you can

aeeess Ihe Codpa Volley, one af Ihe

placeJ wilh higherpopuialiondensilyin



Ofragia en Cerro Blanco, sino que
ademoh el interesante proceso de
ocupación del valle y la consolidad6n
de una actividad agropecuaria de
mayor intensidad a la observada
en otras zonas. De buen clima y
permanente verano, en la hostería
de Codpa podrá tomar un merecido
descamoyprepara~para la última
etapa de su elevada y andina
aventura.

En Codpa puede optar por las
siguientes alternativas, según el
tiempo, ánimo y recursos disponibles:
continuar en dirección a Timar y
luego, por la Ruta A-31 ya través de
hermosos y desolados paisajes de
pampa y desierto, proseguir ru mbo
al monumento de las Presencias
Tutelares, ubicado a unos 6S
kilómetros al oeste de Codpa. La
segunda opción, es dirigirse desde
Codpa hacia el suroeste con dest ino
al Salar de Surire, por la RUla A-319
y con un trayecto aproximado de
92 kilómetros. En este último caso,
y luego de atravesar los cordones
montañosos precordilleranos y el

¡he pre-Andean rl'gion./n Ihi5 lIrroroo
will5ee not only frolures ofhistoriclIl

andarchedogicolherilage, 5Uch 1I5, the

Ofwgicl Pf!Uoglyph5 Cerro Blanco, bur

1I1so the inrere51ing 5ettlemenl proce55

en the volleyondg,ooler cOfl501il:kJlion
ofagriculluwloC/ivily lhan obse,ved

in the previou51yvio;jled areas. Codpa

hm good weOlher ond permonenr

5umme, ond01 ils hoslt~lyou clln ri?5l

ond gel ,eody fo, Ihe finol stageofyoUt

Andeon advenrure.

Oepending on yo Uf time

ovoilobilily. mood lInd ,eSOUtCes. in

Codpa you can decide welhet 10 90

IOwords Timar and, Ihen, Ihrough

¡he roVle A-31 acro55 beautiful lInd

de5010led 10ndKapes ofpampa lInd

di?5el/. la conlinue lO Ihe manumem

Pre5encias TUlelares, 10calOO abour

11 kilomelen 50Ulh of Arico. The

5econd choice is lO go soulheast {rom

Codpo to Su,ife Ih,ough route A-319

for aboul 92 kilomelen. In Ihis cme,

afrer Cf055ing pre-Andean mountain
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pobladode Parcoha~lIa,se enc<X1trará
dentro del Circuito Altiplano Lauca
Surire, en camino al imponente Salar
de Surire,destino que forma pa ne de
un circuito turístico de salares que
comprende zonas de Chile y Bolivia.

Ya en Surire, Monumento
Natural podrá apreciar las bondades
paisajísticas, naturales ycultural!!'5 del
altiplano chileno, siendo posible. a
travésde un camino de ripio en buen
estado, circunvalar toda el área del
salar, visitar fuent!!'5 termales, avistar
fauna nativa,y conocer el patrimonio
arqueológico existente en la zona.
Posteriormente, podrá continuar su
viaje rumbo al norte, a través de la
ruta A-9S, en dirección a Guallatire,
Misitune y Putre. En dicho trayecto,
de aproximadamente, 137 kilómetros
ya una altitud que sobrepasa los
4.000 m.s.n.m., lo acompañarán,
permanentemente, los majestuos.os
picos nevados del \Qlcán Guallatire,
extensas planicies cubiertas de ralas
formaci<X1es vegetacionales, extensos
bofedale~ vicuñas, llama>, ñandúe>
y otras especies de fauna nativa,
junto al intempesti\QY muchas ve<:es
caudaloso río Lauca.

En este tramo se encontrará
con escasa población, >iendo lo>
piños de alpacas, llamas y vicuñas
los principales moradores en estas
recónditas latitudes. Sin embargo,
podrá apreciar los restos de antiguos
poblados y los puestos de piedra,
semi abandonados, de pastores
andinos, junto a antiguos ingenios
minerosotrapichesde antigua data.
Se sugiere hacer un alto en Guallatire.
no s610 por su valor histórico y
patrim<X1ial sino por la posibilidad de
alojamientoy comida que ofrece este
poblado,como también telefonía fija
en el retén de Carabineros de Chile
que se localiza en el lugar.

Ha dejado atrás Guallatire y
continúa su viaje por el altiplano.
a través de la Reserva Nacional
Las Vicuñas y el Parque Nacional
Lauca. con destino a Misitune y.
posteriormente, a Putre. Dewe Putre,
y luego de un reparador descanso,
iniciará su recorrido al último

ranges anó Parcohaylla, you will be

in theLouco-5urire Altiplano Tour

0'1 rhe way lo the imposing Salar de

Surire, which is poli of a mur ofdry

lakes in Chileand Bolivia.

Once in Surire. a Nawral

Monument you wiRsee scenery, natural

and culrurai rreasures of Ihe Chilean

Altiplano. There ir is possible lO go
round Ihe Salar orea Ihrough O grave!

road in goodcondilions, visillhermal
springs, see narive fauna, f1amingm

and the archeological herilage in

the areo. AflerwOfds. yOUf joumey

will contlnue heading ro nollh along

rDUte A-95, rowords Gualletire, Misitune
and Putre, In Ihissecrionofaboul 137

kllometers onóovef4.000melers o.s./.
yoo wil15ee rhebeautiful snow-cappeá

peah 01 rhe Guallarire Volcano, V<l51

plaim coveredwirh spone veqeta/ion,

extemive meadows, vicunas, llamas.

rheas andolhef narive speciesalong

wirh the large anó wild Llauca River.

Along chis senion you will find very

few villages, being alpacas, llamaf
and v/cunas rhe moin inhobilonls of

Ihe5e remote afeos. However. you will
Jee oIdvilJages, noneS/(ueturesalmoH

abandoned ofAndenn shephelós and

old mining d~ices 01 trapiches. We

sugge511hae you slop in Guallalire

noe only due /O ilS his/Orical and

patrimonial value, bUI also because

this place has occommodOlions, food

ond rekphoneat rhepolice slalion.

Once you have lefl Guallalire

you cominue your joumey Ihrough

the Altiplonoonó aeross Las Vicuna~

Na/ional Reserve and Ihe Lauca

National Park lowofds Misiruneand,

ehen, Puere. From PUl1e, anó aflel a

refreshing break. you wil! Slofllhe

Iosr lrail of the Parinocoto Altiplano

Tour suggesled on Ihis guide book.

In rhis maCfC>-Olea you will hove Ihe

opportunily of visiling Chungala

Lake, Coracoloni lakes. meadows of

Parinacora, Caquena and homonym

1S



Circuito Altiplano de Parinacota
propuesto en la presente Guía, En
esta zona tendrá la oportunidad
de visitar el lago Chungará, las
lagunas Cotacotani, el bofedal de
ParinacotaydeCaqueoa ylos pueblos
homónimos,juntocon sitios de valor
arqueológicoycultural,como aleros
rocows de antiguo poblamiento y
la iglesia de Parinacota, Dispondrá,
además, de excelentes panorá micas
hacia el volcán Parinacota y los
extenws bofedales de Parinacota
y Caquena. Si usted es de aquellas
personas motivadas por las alturas
y empinadas laderas de cerros y
volcanes, y, ademas, cuenta con
la preparación física, experiencia,
equipos adecuados y tiempo
disponible, podrá intentar~ ascemo
al volcán Parinacota, cuya cima se
ubica a más de 5.000 m.s.n,m, Todo
un desafío y un corolario perfecto
para su aventura altiplánica.

GUIA
Esta guía es un complemento

indispensable para todos aq~los que
deseen recorrer la Ruta Patrimonial
Precordillera yAIti plallO; (in:: uito Los
Altos de Arica, permitiendo al viajero
relacionar las indicaciones y ~ñalética

de la ruta con el material escrito,
cartografia e ímágenesasociadas para

villages, and /ocaliom 01archroioqka/

ond culrutafvafue, such os. Ihe rocky

caves af forme! hunter galherers and

¡he Porinacora chuteh. Funhermore,
you wili fjnd excellem panoromic

views of Ihe Porinacola VoIcano and

rhe vasl meadaws of Porinocow

and Coquena. If yau enjay heighr>,

sreep hiiis and volcanos ond, a/50,

you ale expe,ienced, physically 61,
hove oppropliore geo, and lime you
can climb up Ihe Poyachoras, whose
summir is over 5,000 melers 0,5.1.,

lacarm ar Ihe soow-cappedsummirs
of¡ne PolinCOIa lókano. This is agtoor

challenge ond a perfeel corollory for

yaur alripianic advemure.

GUJOEBOOK

This guide book is on e55emia/

carnplemenl lO rhase wha wam ro
(lavel ¡f¡rough IhePlltrimon;alROllfe

Pre-AndeanandAlti~anoAreas,Los

Altos de Arica ToU/; because it a/Iows
¡he rmveler lO refale indication. and

signs 011 rhetood /olheWlillen materia!

carlography and images oSK!Ciated



cada circuito. La Ruta está compuesta
por 7 hitos de interés patrimonial.
debidamente indicados en lo~ mapa~

de cada circuito. La Ruta ha ~ido

dividida en tres grande~circuitos con
el prop6~ito, por una parte. de que el
viajero interprete de mejor manera
la diversidad de p.:Ii~ajes culturales.
eco~istema~. recursos naturales y
elemento<; geográfxmdela zcru y. por
otra, entregar al visitante alternativas
de recorridos posibles y factibles de
realizar, habida consideración de la~

distancias de los tramos sugeridos,las
dificultadesde la conducción en altura
y las po~ibilidades de alojamiento y
servicios básicos en algunos puebios,
como el aprovisionamiento de vivert's
y de combustible. Adicionalmente.
la presente guia pretende avanzar
en la puesta en valor tur(stico de
un territorio de enorme potencial
cultural yecológico. razón p:l( la cual
han sido relevados en el relato otras
iniciativasyemprendimientos tlJdsticos
complementarioso bien alternatillO~

a los recorridos propuestos, como es
el caso de la Ruta del Esclavo, en el
valle de Azapa.

wilh each lTIocfO-areasofrilerOUI. The

Roure 's composed of 7 guideposls of
patrimonialimere5f proper/ysigna/ized

on rhe mops of each macro-aTea or

loor. This roureisdMdedimolhree /alge

mocro-arl!05 O< lours. en lheone hand.

for travelels lo betrer undemand Ihe

divl'rse culrural/andscapes, e<:osyslems,

natural resources and qeoqfOphica/

elemenls of rhe alea and, on Ihe

orher hond fOl providing visirOls wilh

p055ible allemarive trai/s considering

rhe dismnces ofIhesuggesred lTai/s. rhe

difñculries oidlivingorhighalliwde, lhe

possibiliries offlndingaccommodalion

ond tmic services al viHages. 5tJch as.

foed ond fuel supp/ies./n addirion, Ihi5

'luide bookaimsorpromoIingrheloorisl

value ofa lerrilo<y wilh 9'001 (U/lUla/

000 ecologicolpolemia/. For rms leason

ofiler inilialives and comp/emenlary

or allemarive lourisr proje<:ls la Ihe

proposed Irails. such as Ihe Rula de/

fsckwo in IheAzopa Valky. LasMi5ione!

ondd'mbing uplhePatinacolO Vokano

ore showed in Ihis quide boak.



LA RUTA YSUS CIRCUITOS

Pretordillera Altiplano dt Altiplano
Sotoroma (odpa Parinatola lauta·5urirt

." ~" AriCa Codpa

Rul<J ll-eh RutJ 11-Ch Rul<J ll-eh
RuwA-31 Ruw A-93 Rul<JA-95

Rul<JA-31
Rul<JA-319

VelliCular Vehicul¡y VehiCular

377,3 ro ."
Valle de lIutJ Preccrdillero Pompa ydesierlo
Prel:ooJillera Valles PretooJillera

p-ecordilleronos Ahiplano
Altpaoo ~I..,

Lagos ybciedcJles VoIcJn Guallalire
PayadlilWs

U3,4y5 l,l 6,7

~lifosvalle L1ula S~bs arqurológicos Silla de Surire
MÍ'MCf C~quilla, Las Cuevas y(hacu Mi'adCf Sur~
SocOfOOlil yPutre Mirador Porinacola r,"""
kjlesja, Pairocotay PollcqJert'
Tambo Zapahuira Oq~M Trapiche Minero
Valle (odpa Payacl\atas Guallatire y
Petroglifos de Valle de Putre MiSilune
Ofragía F~stas religioSolS Volc<in Guallatire
Restas relk¡l:Jsas Rio laUCd

Poconchile, Socoroma, PaKohdylla,
~pahuira, Putre, Parinacota y Chilcaya, Vrslu-
Chapquiña, Oq~M biO, Guallalire y
Pacliama, MiSitune
Belén, TIcnamar,
Timal::haca, Codpa,
Guaria<agua y
Chitita

Monumento """' Monumenlo
Natural Quebrada Nacl:Jnal Lal.(d Natural Salarde
de:Cardones yMJnUml'll10 Surire

Natural ().rebrada Reserva Nacional
de Cardonl'S la> VlCurns



THERoorfANOtrS roURS

Socoroma (odpa Parinacota Altiplano
Prl!-Andl!an Altiplano Lauca-Surirl!

AriCa ,,, AriCa

Roole l1..(h Route l1..(h Roote l1..(h
RooleA-31 Roote A-93 RooteA-95

RooteA-31
RooteA-319

VehiCle Vehicle VehiCle

377.3 70 'lJ7

Uula Valley Pfe-Andeanarea Pampa and
f're-Andean area Pfe-Andean valley~ dO<rt

Altip~no f're-Andean area
Lakes and meadoW'> Ahiplano
PdyachatlS Orylakes

Gwllalire
VoIcano

l,1,3,4andS land 3 6a007

lIura Vdlley Mchooogi( SalardeSurire
Copaquilla, b::atllns las ÚJevas Surireviewpoinl
SocorWll and Putre and Chaco Polloquere
viewpoints Parinacota lhermal springs
Churches viewpdnt Mining Trapiche
lambo Zlpahuira Parinacotl and GwlLllirednd
CodpaValley (aquena MiS~une

Ofragía Petrog Wh Payachatls Gwllalire
Religious feasts Pune Valley VoIcano

Religoos fWls Lluca Rf.'er

Poconchiie, SocCfOma, Putre, Parcohaylla, Chil-
lapahuira, (hapi- Parinacotl and (aya, Visl.Jbio,
quiña, P¡chama, (aquena Gwllalireand
Belen, Ticnamar, MiSkune
Timalchaca, Codpa,
Guañacagua and
Chkita

Quebrada de Lauca flational Part Natural Monu-
Cifdone, flatural and flanrallOOnu- mentSalarde
Monumerlt ment Quebrada de Sunre

O""" LlsVlCuñas
Nalional Reserve



El mundo Andino;
Antrcrdenlts l1istóricos y culturalfi

Aproximadamente unos 12.000
años atrás. arribaron las primeras
familias cazadoras y recolectoras a
los territorios de la costa del Pacifico
y altiplanicie de la cordillera de los
Andes. Las características clim~ticas
de la epoca eran aun frías, debido a
los e-f['Ctosdellargo período glacial
que estaba llegando a su fin. Luego
de unos 10.000 años. se produciría
una importante colonízación de
los distintos territorios del norte de
Chile. que incluyó la costa, valles y
oasis interiores; valles y quebradas
cordilleranas y el altiplano. Las
primeras poblaciones que habita ron
en estos espacios, esnblecieron
distintos modos de vida basados
en la recolección y caza de una
amplia gama de plantas y animales.
Camelidos y ciertos animales
menores.cornolasviZcachas.cholulos
y avesandinas,eran sus preferidos y
formaban parte habitual de su dieta.

Desde sus inicios, estas
poblaciones mostraron una alta
movilidad y se estima que no
construyeron habitaciones sólidas
y permanentes; por el contrario,
se establecieron en refugios
temporales en cuevas y aleros, o en
campamentosabienos instalild os en
las inmediaciones de bofedales, n'os
y quebradas. Es así como su hábitat
era, preferentemente,en ambientes
de valles andinos y en el altiplano,
sobre los 3.000 m.s.n.m. Sin embargo,
también tenían acceso a un territorio
más amplio que incluia la costa

Durante varios milenios esta
tradición de cazadores andinos
se mantendría sin grandes
transformaciones, demostrando
estas comunidades que su modo de
vida era bastante exitoso, respecto
a las condicionantes que le imponía
su entorno inmediato. De acuerdo a
algunos estudios, hace unos 8.000 a
3.000 anos las praderas andinas se
habrían empobrecido, prod ucto de
un ciclo climático más seco y ~rido.

prOYOCando,¡x¡runaparte,una mayor

20

11IeAndenn wnrld
HistnricQ/ Qnd Cultural BocJcground

The f¡¡sl hUn/er and ga/herer

families a"ivOO ar lerrilories an Ihe

PacifiC(O(nf ondIheAndeanAltipkJno

ObOuI12/XJOyeorsogo. Thewoolher

conditions al rhar limewhele sriU ve/)'

cold due 10 rhe e(fens ofrhe IceAge,

wnich wasaboUl roeOO. Then, ofter

100OOOy€Ors o significont co!onizotion

look ploce in Ihe different lerrilories

in nonhem Cnile, includinq CDa5/,
volleys ond interiol oasis, AndMn

volleys oncJ rivers ond Ihe Alliplano.

The ¡¡rsl sertlemems inhabiling the5e

oreas eHab/ished di(felenf life sly/e5

oosed on numing ond gOfhelinq a
wide voriery of p1anls ond onimals.

Comelids andcerlain smallanimall,

luch os, vilCQchas, cholulol ond

Andean bircJs, wele rheir fovolite fcxxJ
ond por rofIheir usualdiel.

From rhe beginning, fhele

communiries were conswnlly

relocOlinganddidnol buildJ1€rrOOnenl

or salid muses. On the conlrory (hey

letrled in remporary shellers in caves

and open camp:; nf'Of meadows, riven

ond gullies. Thelefore, Iheir habiwt

W05 preferobly inAndEl:ln voUeys and

high p/¡¡jns ovel 3,000 mefers a.d..

Howevef, Iney 0150 had acce5S ro a
wider If'lliu)ly. including Ine coa:!t .

Over thousandl of yeols (nis

Andeon humer Iradifion WQl kepr

wilhour groor chonges, proving lhat

rheIife :1 ry/eofIhesecommunilit':l was
qulle succtssful, cOfl:\idering Ihelr

environmemalcondifion:;. However.

occording 10someswdies, IheAndoon

meadow:S wereoffecled byadrier and

more orid climalic cye/e Oboul 8.000

10 J,OOOyeo/l ago. On the onehand,

Ihil produced a grMler diverlity of

su/vivaislIaregies and, en lheother

hond, a greolel pre5:1Ure on certain

nalural resourcel. Hislory lflows (hat

rhll was an umlable periodandoolive



diversificación de sus estrategias
de subsistencia y, por otra. una
mayor presión sobre ciertos recursos
naturale-s. La historia se-ñala que ésta
fue una época de gran inestabilidad y

de alta mcN"ilidad de estos habitantes
originarios, provocando, quizás,
una utilización más intensa de los
ambientes costeros y sus recursos
marinos, menos afectados por la
aridez imperante en los ambientes
desérticos, precordilleranos y del
altiplano.

Hace unos 1.500 años antes
de Cristo, comienza a de-sarrollarse
la agricultura en el mundo andino
y, especificamente, se inician los
primeros cambios agropecuarios
de importancia, generándose,
lentamente, una estrategia
multiétnica de complementan edad
económica entre el altiplano y los
valles costeros de la zona de Arica.
El surgimiento de la agricultura, la
domesticación de camélidos y el
mayor desarrollo tecnológico hicieron
que las antiguas poblaciones de
cazadores, pescadores yrecolectores
se fortalecieran, permitiendo,
ademh, la llegada de una infiuencia
homogeneizadora desde el altiplano
que, posteriormente, se extendería
a lo largo de todo el norte de Chile.
A partir del primer milenio, la
integración y complementariedad

"

inhabitanrl werecomlantly re-/ocaling.

Thul, C005101 envitonments ond irs

marine resources were intensively

u5e:1, lince rhey were less arreelro by

dryness tOOn in Ihe pr~Aooeon aoo
oltiplonic deserrs.

Abour 2,500 years before Chtisf,

ogrlculwre Storll lO develop in Ihe

Arldeon worldond, specificoUy, lhe firsr

significanrogricuilurolchanges begon.

>lowlyplOduóng mullielhnicslralegies

10 complemenl Ihe economies

berween Ihe Alliplono ond lhecoosla/

volley in Ar;co. The deve/opment of
ogriculwre, camelid domeslicario/),

ond rechnologicol developmenl
wengthened hunling, fishing 000

gothering communilies. This hod

o homogenous influence from Ihe

Altiplano rowatd Iheresl ofnorlhem
Chile. From rhe {¡rsl millennium,

integrorion ond complemen/(uily of
pre-Al1dean communilies;n thel'(l~

became more frequem, introducing

culr of louificer and heads, which

could indicO/e Ihe presence ofpries/J

in the volleys.lnodc/ilion, onewburiol

sysrem wirh alliplanic influencecanbe
observed invmrandsmal/rombs. The

relorionship belwetn Ihe allilUdina/

grodiem ond the access ro diverse

-.



de las poblaciones altiplilnicas en po1en1iallyprooucrivenawralle5ource5
10'> valles seria más fre<:uenle y,ju nto rhar are rhe, so. cal/ed, 1eHirorla/
con ello. ~e introducirla el cullo al complemenratiry and conlinu;ry
sacrificador, ~ituación indicativa

belween two ecologicol wne5. wa~
de la presencia de peflonajes

and 511/1 is oneoflhemosl importanrque tuvieron cierta connotación
sacerdotal en lo~valles. A,u vez, una feawre of Ihese Andean culwre$.
nueva modalidad de entietros puede For imlanee, rhed~rt rhroughour
ser observada. con la construcción the Andeon COO5t could be used as a
de exten~o~ y pequeños túmulo~ communlcalion channel belween
funerarios de aparente influencia valleys and high plains, as well a5
altiplánica. Uno de los aspectos the watel f,om hlgh summi(5 could
con~titutivos y mil, caracterí~lico~ be channeled and ¡ronsfe"ed by
de estas culturas andinas era, y sophinica¡ed merhods ro beneflt
será hasta la actualidad, la ¡elación communl¡ies. Ir Is importan{ ta
entre gradiente altitudinal yacceso
a diversos recursos natu¡ales con emphasize ¡har rhe Andean meo
potencialidad productiva; es decir, haveperceivetirheirenvl,onmenrovef
la denominada complementariedad rhousand ofyea'~ on the principie of
y continuidad territorial entre piws ecological complementafily. ¡hU5.
ecológicos. Se trata de una ocupad:'.>n undersranding rhei, sUffOUnding5 in a
deltetritorio que permitió organizar spiriwal, mogicolondmolerialsense.

"



y complementar la producción,
generando un buen manejo de los
recursos naturales. Por ejemplo.
el desierto, que en buena medida
recorre la costa, sería aprovechado
como via de comunicación entre
los valles y las tierras altas; así como
tambien las aguas provenientes de
las altas cumbres que podian ser
utilizadas, canalizadas y trasladadas.
través de sofisticados métodos par.
el beneficio de las comunidades. Es
importante destacar que. bajo este
principio de complementariedad
ecológica, el hombre andino ha
percibido su realidad por miienios
y, de este modo, ha interpretado su
entorno con un sentido espiritual,
magico y material. Esta visión o
cosmovisi6n de la realidad ha ten ido,
y tiene hasta hoy, implicancias ta nto
para la vida social,e<:onÓmica. politica

"

Thi5 vision Of wOfidview had and, up

{O dote, ha> implica/iom on rhe 50Ciat

economic.. politica/ond5piliwa//ifeof

{he Andeon communiries.

In the I1rh centufY. Andeon

communitie5 successfuUy managed

ecologica/ producrion areas, using

morine re50UfCes and developing

crops in volleys neol ro rhe crXJ5( wirh

Jimple irrigotion sysrems. MOleover,

they mointoined 09riculluro/ syslems

in rermce> Of andenes ar pre-Andeon

ormountainou5 regions, ifTigaledwirh

water Irumferted by channels cave/ro

with S{OfleS a/ong l<ilomerers. Theya/so

builr un exrensive toad nerworkQC(OSS

the delerl hom norrh lo sourh und

from lhe Andes ro rhecoosr due 10 Ihe



y e~piritual de la~ comunidades
andina~.

Ya en el Siglo XI, los pueblos
andinos controlaban con bHt¡¡nte
éxito lo~ ambientes ecol69ico
productivo~, siendo opaces de
aprovechar lo~ recursos del mar
y desarrollar cultivos en los valles
cercanos a la costa,con el apoyo de
simples sistema~ de irrigación. A~
vez, en la precordillera o >erraní¡¡s,
mantenian si~tema~ agricolas en
terraza~ o andene~, irrigadas con
canales reve~tidos de piedros que
tran~portaban agua por varios
kiI6metro~. La~ nece~;dades de
comunicación y de tramporte de
bienes yrecursos, lo~lIeva¡ia ¡¡ crear
una extensa red de ~ende¡os, que
atrave~aban el desierto de norte
a sur y de cordillera a mar. Junto
a e~te entramado, y en ~eclores

geogrHico~ e~tratégicos. se
establecerian pequeña~ aldea~, con
esca~o~contingentes de poblaci 6n
y el de~arrollo de una incipiente,
refinada yvariada iconografía local.
E~tos grupos originario~ han sido
denominados Cultura Arica.

Otrogrupo humanoque marcar""
su impronta en la zona andina fue la
Cultura Tiwanaku, la cual se integrar""

neMS fOf communicalionoOO /lon5patr

of goOOs ond resources. In oddilion,

5moll vil/oge5 wi/h linle populalion

000 deve/opmem of rheir refined 000

VQried loroliconogropfr¡were seu/root

stroregicgeogrophic ZO/1f!S. TfJeseno/We

group5 ore co//ed rhe Amo Culture.

Another humon group IOO/lefl lIs

nail in lhe pre-Andeon fe(}ion was rhe

Tiwonaku culrufe, which inregrored

10 other communirie~e5peóol!y in

rhe valleys ond W051 ofArica. The

arcneo/ogiw/lemains discoveled jn

lhese oreas cleofly indicare Ihe socio

culrurol5jlmbio5i5 of/hesecommunirie1.

Furroomore, lheCa:iquetepresenred lhe

SIXid, culturolompoRlmO«)QIIiNJlion.

It;s esrimoled loor during rhis period

tn ere i5 o 5ignificanl popuIorionmcroose
and <;€ulement in AOOeon ecologiwl

zones, ot !emt in rhme loor haW' more

nolural resources andwrviva/ meoos.
Comp!eJ(waler lacililie1andagricullUraJ

soil prepara/ion 5Y5letm, in ondene~or

terrae..... were developed ar Ihe 51eep

hills ofple-Andean volleys. Innovaljve

ond efficienllechnologica/ saJurions

were creoled, for ;n~wnce, 10 channel

aOO srore rempOfOfY waler fewurces,



fuertemente con otras poblacion es,
especialmente en los valles y en
la costa de Arica, siendo una clara
expresión de esta simbiosis socio
cultural los vestigios arqueológicos
encontrados en dichas zonas. A su
vez, la organización socia~ cultural
y politicaya estaba representada en
la autoridad del jefe local. Se estima
que, en este periodo, se produce
un considerable aumento de la
población y de la ocupación de los
ambientes ecológicos andinos, por lo
menos de aquellos más bondadosos
en recursos naturales y medios
de subsistencia. Se desarrollaron
complejas obras hidráulicas y de
preparación de suelosagricolas, en
forma de andenes o terrazas. en las
empinadas y abruptas laderas de
los valles precordilleranos Surgen
innovadoras y eficientes soluciones
tecnológicas que permiten, por
ejemplo, canalizar y almacenar
recursos hidricos temporales.
garantizando el desarrollo de una
agricultura segura y extensiva. Lo
anterior, obviamente, permitiría el
establecimiento más permanente
de la población,en pequeñas aldeas
ubicadas en nichos ecológicos
y ambientales que cumplían
diversas funciones, como lo eran

guoramying /he developmem ofen

ex/ensive ogriculture. The /a/e< would

obvlou51y a/low communiries (Q se/de

permanemly in smal/villages /ocaled

at ecologicol000environmenw/nkhef
/ha/ fulfill diffefent nuds, such as,

ava/lable rewufCes 000 microclimaric

caOOltion¡ favOfing food produaian

aOO /helr locarion as slfalegic poin/5

ofdefense

Thu5. a new defemive group

of communiries, known as pukora,

emerged possibly wirh rhe aim af

holding demogrophic pressure of

olriplomc communities espeóal!y

from rhose re/atOO lO Ihe progre5sive
expamion of Ihe Tawon/imuyu (Inca

Emplre). The lnca5inhobiledploouclion

ond eca/ogical sectors in lhe Arica

Parinacaro Region far abouI100

years, especial/y, coast afeas with e

101 of guano and fi5h. The control of
the fran/ oreas ofmain valleys, where

they builr defense faó/iries slKh as in

Zapahuira, hadastrategic imporwnce.

The Altiplano, O/50, underwem

this proce» due /O its significanl
agricultural aaivilydeve/opOO in ils



vosl rerliie /ands ond meadoW$. The

moin residenl o,Ihis (lIeo become the

moln ch%crel in Ihis process: tht

Uomo. This WOt'iinQanma1ise»emial

fcx cormoom ro rlOftSPOlrproducr '10m
rhe IUripkmo ro rhecoost. as Wf!Ilos

roptovide fiben fftIIJH«1 totlobotalt

labficr. obng Wlth aJpoco .

la di1ponibilidad de fecursos
y condiciones micfoclimaticils
faVOfables para t1l producción de
alimentos y su ubicación como
puntos @!i(ra!~icosde defensa_

Oe Ult modo, surgida un
conjl6llo de pobkldos defen~V05.

conocidos como pukara,
posiblemente con el objetivo
de ftenar, en parte, Las pre!Jones

TM'-- tme'............ andJÜIeddemogr.ificas de las pobladOl'"lf's ~.......... ".-.,.
~M,~ialrnen:eWw:ul<M:1as managftl, OfrJOniztd an efrlóent
con la ex~nsión pr09,,~s.iV¡j del P,odlK!ion syJtem al goods ami
TilWantinsuyu~iohaJ).1.mincas, servias byimplementinllCJfOUPwod:
por cerca de 200 años. ocuparon Of mira, 000I~~partol

todos 10'1 s«loles productivos y /t.foodsurplusoflocolcOllll"B.ltlirin
ecológicos de la fl!'9ión de Arica as unique/(U. 1'Modminimationond
y Pafinacota. especialmente los dBlribufiolll'i(;rsinchar~oI~f,
ambienlt'S co!>t~os. ricos en guano

whoUl«1r~f~AndeanfeCiprodty
y pescado, De relevancia estratégica
fue' el control de las cabeceras de ondr«limibur;onmode{/nrhiscasl'.
los principales valles. sitios en los rhetepre}etllorivecfrheTawontinsuyu
cuales construyeron edifica ciones wos on r/le Iosofageof¡he Ioyoltyond
defensivas. como en Zapahuira. subordinolion pyramid, prevlously

El altiplano lambil!n seria eHobiim«lbyrheAymorapeopJesin
sometido, debido a la importante theregion. Summingup. wecon slote
actividad ganadera desarrollada thotlhee!tpOrlsionoftheTawanlinwyv
en I.:ls grandes vegas de altura o ondilshisloryutheexlendtodtrooition
bofeclale!o. Uno de sus principales ofinfllJtflaSlromAndeonhighplaim

residen1e'l seriala P!drella del proceso: lO Ihepeoplrs rhcn inhobirednotthem

"



Chile nowodays.. This plocess wos
obrupl/y inll'flupred by r~ 5pcm;sh

conqueS!.

Thl' encomiendas and divel~

'oO()tking .l)'Sttm.l. towhichJocdflOfÍ'oES

were sublu9oltd. weR'Ctto~unckr

los incas, emprendedores lhe fKW Sponish OIckf. Al rhol lime,

y capacitados adminisuadores. IheNrd«rnrtgionáNicawosa(Mxe

Of9<lnizaronl.lleñc.iente sistema de of mu/rinhnic ,elalions/ups (om¡ed
prod\Kción de bieoesy sefvicios. a by lorol andalriploniccommuniliei.
!fa~s de la imposición d~1 trabajo predominonrly Aymora peopks. The
colectivo o milo, que pedía como lerrirOfY wos Olganized bosed 01'1 /O
unlcotributoalos pueblos locales una

Ihe division belween up 000 dowTI,
parte ~ su l'Xl:tdt.'nte a~mffitaJio,

La adminístracióny distribución de Ihe oraji soyo (uppe1letliIOlY} ond

10'S ~xcf"dente!> e!>taba a carQ" de Ihe monqho sayu (k1wet or inrerior
ruxlonarios que aptOYt<:haban el lerrilory}, In addilion, lhe so-calltd

antiguom~ de reciprocidad y morros welf' lhe Iorqnl hil/orical
redhtribuci6n andina. En este caso, communlllet" Iocoled al hiQh pIoins
el representame del Tawantinsuyu~ of!he legiotl. AlprnentI~ remoim
ubicaba como la última instancia o can bl'foondin:Cariquinaandls/ugo
l'slabón en la pir"midede lealtades in CoIchone commune;Cuallo/ireaOO
y subordinación, previamentl' ParinocoroinPurrl':ondlheAyllosof
establecida ~n la re<¡ión por los COSQpilloondTacoroinGenemJLagos
pueblos aymaroH. En slnt~sis•. Thesl'commun¡ljeH"'I~re.JOmthow,

pocIerrosatilffialquela6pilllSi6ndel imparlonl Jpalio/ and $OCiopoiticol
Tawant~ ysu historia, no es sino qroups: IOrmsor smo'COl.W)Ir)' housn
la prolongación de Uf\i ext<!Odida locoredinWphefdinqam1SoIlaml¡
tradición de rlIuenc:ias de las tiefras mertbt'fli qroups.

"

la Llama_Esta noble bestia d~ carga
~ra ¡nd;~nubl~ ~n la int~nu

actividad de caravanas, tanto para
lIev"r y traN los productos del
"ltiplano a la costa, como tamb~n

para suministrar~ fibras requeridas
para la t1abcwiICi6n de t~J(tiIes.



altas andinas sobre los pueblos que
habitab<ln lo que, actualmente. es
el norte de Chile. Este proceso sería
bruscamente interrumpido por la
conquista esp<tñola.

Bajo el nuevo orden español
surgen las encomiendas y diversa¡
formas de trabajo a las cuales
serian sometidos los indígenas
de la región. Al momento de la
conquista, la zona andina de Arica
era un espacio de vinculaciones
multiétnicas, compuesto por las
poblaciones locales y altiplánicas,
siendo dominantes aquellas de
habla ayrnara. En aquel entonces, el
territorio se organizab<l de acuerdo
a una división entre arrib<l y ab<ljo,
moji soya (territorio de arriba) y

el manqha soya (territorio de
ab<ljo o de adentro). A su vez, las
denominadas mOlkos constituian
las grandes comunidades históricas,
ubocadas en las tierras altas o altiplano
de la región. En la actualidad se
pueden encontrar vestigios de
ellas en: Cariquima e Isluga, en la
comuna de Colchane; Guallatire y
ParinacOla, en la comuna de Putre;
y los Ayllos de Cosapina yTacora,en
la comuna de General Lagos. Estas
(om unidades constituian, de algún
modo, importantes agrupaciones
sociopoliticas y espaciales: estancias
o pequeños caserios ubicados en
las áreas de pastoreo de grupos de
patri parientes.

•



Los Aymara; habitantes de las altas

ml'lol'tas andinas

Lo~ Aymara d" hoy son

d"sc"ndi"nl"'~d", as"nldmi"ntos
humanos que habilaron las altas

m"s"ta~d" los And"s hace un05 OIlC"

mil dños, aproximadam",nl", En "sta
ZOI"l/l,de1.arrollllron ul"l/l oompl"iI' red <;1.,

proc",dimi",nlos social.,... y t",enolágK:os

qu" eonUib"Y"'ron, significa ti vd"",nl"',
al proc.,...o <;1., d""",rrollo d" IIIs cult u' as
andinas, pasada. y aelual",•. La zona o:f1

la cual S" d",,,'mollaron S" ",neu"ntra
a unos 4.00CI m""os sob'", "" nivel d""
mar y 1" conocida como altiplano,

ambi"nl", g"og,,,lieo y ecológico
ca,actl',izado PO' "xt",nsas pldnicll's,
su....I'S lomajes.. elevados volcanes de
m". d", 6.000 m",l,o<; d",allitud, fu.,.,.l",s

cambios d" t"mp'"atu,a "nU" "" did Y
la noche yescasas lluvias en el ve'ano,

A ",.t", pa'ticula, y ",xig",nt'" h"bitat,
con condicion",s ",xU",mas d" dltura

y tl'mpl"atu'a, se adapta,on divl'rsd'

""p..cies ddba yfauna.como la ltareta
l/Izor.,/Io <:omp<Xla), la q""ñoa (f'oIyI,pis

<p.) y ,,1 coi,ón (Slip" a;,oIilo), un P""o

d" hojas du'as y punzantes. Entr", las
",.p",ci"'" d", fauna, d su,i (Prerocnnnio

pmnala),la viz<:acM (Lagidium viwxia)

y ,,1 qui,quincho (EuphtOCluS narioni),

Bajo ""as dificill's condidon"s.
log,a,on d",.arrollar d pa.to,,,,o y la
ag'icuku,a -.ob,,, la 00"" <k",st,an,gias

socio-p'oduCliva~ qu"" inel",iv",
1",. p",miti",on alcanza, t",,,itorios
distant,,~y "col6gicam",nt'" div", sos,
con ,,1 obj"tivo b,,~ico d", obtener

los '''cursos pa'a su subsistencia,
Est", ..cc",:r.o a ambi",nt.,.., =ológicos

distintos, d"nominado ",n Id CUlturd
andina comple"",nta,iedad I'<ológica.
con~i~tia ",n ",1 aprov",ehami",nto

simult"n",o d",lo<; 'I'<U"o<; natu,al"s
existentes "n mic,o-ambll'nt",
ubK:ados a dif",,,,nt,,,s ni~l.,... de altu ra.

como d ..kipl..no, cu"ncas lacustr"s
y bof"d.. l"s, vall",s p'l'<ordill""dnos
y costeros.

"

mtAymoro: Inhobitonts ortht
Ande..t1 High P/..;ns

The Aymara nowodoys ole

descendams ofhumon Sl'ttlemen15 lhal

inhabired AOOeon high plains aboul

eleven IhOu!Ond yeolS ogo. In Ini!

region, lheydevf!/opedacomplex~I

000 rechndogicolsysrem, conuiburing

lignificanlly lO rhe developmenl of

former 000 currenl Andean CUllu'es.

The r~ion, whete Iheydeveloped, is

abaur 4,000 meletS obave sea level

and ir is known as rhe Alliplano, a

gtol)rophie andecolog;e environmenl

chorocrerized by vasl ploim, slignl

slopel. high valcono¡>s morl' rhan
6,000 mer¡>rs high, suong remperarure

ehanges belween dayand nighl. ond

scorel' p,ecjpilorions du,jng summe,.

Differenl flora and fauno species,

sueh 05, yatera (Azol¡>11a compacta),

queñoo (PoIylepis sp)andmitón (Slipo

,,¡>afila). o rype ofgloSS wilh haldond

,ha,p leoV/'s, adaprf?d rh¡>ms¡>!ves 10

Ihis paniculm 000 sevne habital

af extreme heighr and rempelalUle

eond'tions. Among fauna species are

su,, (Ple'oenemia pennaro). viscacnos

(Lagidium viseada), andquilquincho

(EuphloelUs /IOrioni).

The Ayama,a dtvtloped

shepherding and oglieullU,e und¡>r

Ihese exnem¡> caOOjrjom, based On

saeia·producrive sffategies lO leach

dislonl and ecologieally divelse

lerr¡ror'es wirh rh¡> oim of oblainjng

resaurc¡>s lO sUlvive. This access 10

diverse ecologicol¡>nvironments, Ihe

Ja-ealled 'ec%gicalcomplemenla,icy"

by lhe Andean cul/u'e. consisled in lile

simullanrous us¡>ofrheexisling nolurol

resaurces in micfO-¡>nviranmems or

differenl heighr levels, sueh as Ihe

Alliplano, Ioke bosjnsond ml'Cldows,

pre-And¡>on ond coasl valley,.



A su vez, el poblamiento se
organizó en aldeas o islas ecológ icas.
puntos geográficos estratégicos
de control, tránsito, producción e
intercambio de bienes En estas
áreas o encl'lVes, mantenían sus
derechO'> politicos y un contacto
permanente con sus comunidades
de origen, a través de un sistema
de tráfico de caravanas. En otras
palabras, lograron un efecti\oO control
de tierras y productos o control
vertical de pisos ecológicos. Aun en
la actualidad, y bajo nuevas formas
de desplazamiento, los Aymara
conservan contactos con la5 zonas de
valles yoasis, inclusilll" con la costa de
Arica elquique,en un largo viaje que
comenzó hacem!isdeonce mil .ños
y que continua hasta nuestros días.

Como en otros recónditos
lugares de América, la dominación
española no estuvo e~enta de vidos y
subyugaci6nviolentadela población
indigena. Al respecto, la siguiente
crónica da cuenta de la explotación
indigena en manos de e>pañoles,
particularmente de los corregidores
y sus tenientes:

- • (.,J siendo assi que a IOf mi5erablel
yndjas pel su /lovajo. ~olamenre /el
pegan los e5fXJño/es dos Reale5 cada
dia con cargo de salisfacer de5de
miselob!ejomal las oYeIkls quepo, sus
desc:uydos suelen ~ucceder.!a> quales
ordinariamemepagan a precios muy
subidos como se los quie,en rasso,
los mi5mos españoles duéioJ de las
melcadurfas esfO especie de rributo
porece que conslituye o 10f yndios en
cielta manero escklvos de!COffegidor
y sus lenif.'mes lJebandoles el jornal
quecorrespon!iea su /lavajo ~rsonol
y olquilond%s poro ello y por que el
provechaclezcalos /(avajan de manera
que aun no an acabado un viaje las
yndjas quandaya las lienen ~eñalados

pora atroycon esta ciema,ia>i!opuran
y se mueren {.,J'.

A comienzos del siglo XIX, la
corona española destinó una serie
de medidas para acaba, con los
caciques hereditarios. los cuales se
perfilaban como figuras del control
politico y mediadores entre la

lO

In addilion, lhe populalion wa5

o'gonized in vjllages 01 ecologico!

isles. a geographie suoleg;c poinr

for comrol, lIamfer, proouc(jon and

exchange ofgoods. Allhese areas or
enclave5 theyhadpoIilicol rjqhts onda

~rmonentcon/act wi/h /he;, oliginal

communities rhrough a caravan

sysrem. in 0100 words rhey managed

ro hove an effecrjve control oflands

ond produets or o vertical control of

ecological zones. rhe Aymara slill
mainrain cOJJ(ocr with vaUeys andaasj5

of rhe oreo, incWing thecoasl ofAljca

and !quique. evenar rhepresenllime

aoo undel newse//lemen/sy>/emsand
afrf( a long joumey rOOr began more

rhan eleven rhousandyearf agoand

rhar 5/ill com;nues.

Uke in olher lemole places
of Amerka, Spanish domina/jan

wa5 not "ee o/ vices ond violeor

subjuga/ion o/ indjgenous people~.

rhe following ehronide shows rhe

indigenous exploiralion bySpaniords,

pGltiwlarly by Ihe coflegidotef and

rhe',I'eurencn/s;

- O(".} being so rhal rhe Sponlardspoy

only two Reoles a day lO lhe mj5etobie

indigenous people /01 Iheil work lO

'epair /he 1I0ubles IhOl Ihey creare

inadvertemly, which are commonly

poid at very hjgh prices. The SpaniGldf

fix rile prices of Iflej, merchandjseand

makes indigenous people somehow

slaves of Ihe corregidor and jrs

lieulenam, paying Ihem rheir daiJy

wo,*. thus, renljng Ihem And lorake

odvon/age o/ rheil WOI*. they make

ind'genous peoplB work continuously

wirhour breoks and once rhey are

exhoU5red Iheydied r.)".

Al rhe beginning of Ihe 19/h

(emur» IheSponish Crown addles5ed

seveml meosures lO kl111he heirfofthe

caciques. who were impOllom figutes

for polirical comrol and medja/ors

between ¡he Sponish adminiSllation



•
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administraCión espaflola e indigenas

locales. con el objetivo de prevenir
posiblesrebeUonesenla zona andina
del imperio y coartar cualquier
posibilidad de poder político local
En su reempl¿lzo. serian~nad05
alcaldes de indios eleQidos
an~tt.Vieja prktica. pelO muy
útil a1_lOdedi..;dil Ygobernar.
En este orden de cosas. avanza en
Ln~ricala~adelos

Esoo~nKiona~ lIbriendose un
nueYO periodo en las relatic:lrrsde 1iI
población oioIa. rnestiu e~.

000 local indigenous /nordellO¡»eVen/

possible rebellionJ in Ihe Andeon

region o{ Ihe Empile 000 leJtrict ony
possibilify o{ locol polit/col power.

Imread, /OOigenous alcoltkJ eleclro

eoch rrar were oppointed. on old

Pfoctict bvt l\"fyustfuJwhtndividing

ondruJing.1ñetmtf9t1Kealnariond

slOmprogmstj i'lLoMNnerim lItidIin

this ronttn S«Jftirlgonew~i'llht

Tt/aliorn/llps althtnariYe mixtd-lOCt.

arwi indit¡tnacJJpopdariofl.

En sus prime.,., horas de vida,
<!l Estado ~rwno no se vinculó
intensamente con el "hiplano y
con las eomunldildes andinas.
Po'lteiOfl'Tll!'l"lle, se dao'i.J paso a un
duro periodo de uwrpacioru~sde
tienolScOfOUna\es, uilbajo obligatorio

y~izad6n de la economia de las

3ldeM y~Ios aymaras. Sin l!'ITlbargo.
las comunidades aUn CiJOLIban de
alguna relativa capacidad para darse
a si mism.u un ordenamiento a
tra~s de sus prActicas ycostumbres
tradicionales. No obstante, nuevos
procesos de carActer económico
eontribulrfan, ya bato el mandato
y designios del Estado chileno, ¡¡

acenluar los procesos migratorios de
la población incIigena:la ellpansión

"

In/tially, t~ PtrllVian Slale did
no! hove o strong rekl/ionship wilh

oItiplollic ond Andton romrrMJnirie5.

Then. il come o ~f)tfiodalseZlJfei

of communolland. fou:td Iobcw 000

impavelishment 01 Ihe eCOllOmy

in villot)es 000 Ayomoro oy1l05.

Nolwilhslal'ldino, cammun/ties 5/;'
mOf]ogtd ro hove an organizatlon

rhroogh fhtirlrodiliona/Cl/SIOtnsaoo

OClivifies. Howevel, new economic

processe5, olrtody Undetlhe ehilean

51are mandale ond Olganizolion,

cofl{fibuled lO i"'Tease miglolion

pr~safindiqenouspopuJotion: lhe
ellponsion ofso/lpeltr produclion. rht
irM!srl7H!fll~ 101l!ei'l/f'1f1OlionaI



de la producción de ~alitre, la
apertura al mercado internacional
de inver~ione~y el con~iderable

aumento de In actividade~

comerciale~.Para los hi~toriadores,

antrop61090~ ysoci6logo~, se daría
inicio al denominado proce:;o de
chilenización u homogeneización
cultural de los pueblos indígenas
andinos. tal cual como ocurriría con
otros pueblos indígena, a lo largo
de nuestra angosta, diversa y loca
geografia .

En definitiva, la emergencia
de lo~ btado~ nacionaie~ y lo~

proce:;os económicos imperantes,
provocaron una suerte de reajuste
de las economías y modos de
subsistencia de los pueblo, andi nos
de la región, especialmente a fines
del siglo XIX y comienzos del siglo
XX. Entre los años 1860 y 1930, la
intensaaetividad minera de la región
demandaría no s610 importantes
contingentes de mano de obra
indígena, sino también enclaves
productivos de abastecimiento
alimentario. De este modo, la~

comunidades reorientarían sus
sistemas productivos tradicionales,
modificando cultivos. aum enla ndo

morkel and Ihe significam Increa5e of
rr'Ode. Thu5, lheproc~sof-chilenizrJCi6n'

o' cullufol homogenizOlion of Ihe

Andeon indlgenous people~ began.

accOfding Iohisloriom, amhmpolagi515

and me/ologíslS. The same would

happen Oflf~' wilh Olher indigenom

peoples Ihroughoufaur TJa'1OW. diver>e

and wikJgeography.

In conclusion, the emetgence

of nofional Slofes ond the p,evoiling

economic p,oceHes generaled

cxiapWliom in lheecOTlOfr"fjand lUlVi¡,u/

melhods ofAndean rommunilie5 in lhe

region. especioUy.bytheendoflhe 19th

cenfllry ane! al beginning of the 20Ih

cemury. Belween 1860and 1930, Ihe

imensive mining aClivily in lhe regkm

,equirednO/ onlysignilkamindigenaus

labor force bulaJsopraductiveerKlove~

offoodsupply. Thu5, Ihecommunilies

reoriemed Iheif uooiliorlalproduClion

s~rems.madifying c'eps, ilX'et1ling

fhe p,aduc¡;ons of ce'loln tequi,ed

species. ane! slo(/ing new wofh and

nades, Al Ihe same lime, a currency

wos effoblishedas o valuabk mMn lO

exchonge. olong wilh Irade ondpoid

12



la producción de ciertas espe<:ies,
m.&s d~anc!ad<ls, y~PI'endiendo
nuevas labores y OÓC~. Al mismo
ti~po, se introducía la moneda
como medio de cambio y valor
asociado,jIsltocon el ComefOOyel
trabajo ¡n.¡¡lariado. En otras palabras,
la base socio·productivalrlldicional
y dI!' car.&cter domhtico de la
economia, baS3da en las i1Ctividades
agropecuarias,comienza.lentamente,
a depender de remuneraciones
salariales dl!'l traoojo minl!'ro o bien
de la prestación de servklos, como
e-I arrieraje y la obtenci6n de rentas
di!' tala;eo di!' animales de traoojo.
Entonces, la e<:onomla andina se
mt'fcantiíl./l,~ con t'Io parte
de su CDrldición eminentemente
i!Igtaria ycomunitaria. Sil! transfOfm/l
m l.Oo1 ecorlOlTÚconsidefllblemente
m.k Mter<>genea y difl!lenciada.

Un segundo aspecto de
importancia. relacion,do con los
cambios económicos, fueron las
Ifansformaciont's e-n los patrones
de movilidad y asenlamíl!f\tO de la
poblaciór\ proct'SOSQUI! modiñcarian,
t'O partl!',la conckión cill'"flPl"!oina y
agrfidellsl'COl ... ,1Iias uadcionaIes.
De esta manera. los CI!f\IrOS urb<Inos

worK. In othef words. Ihe /loditiorJol

socio-p,oducrive foundotions oIthe
economy of local Antkan p«JP1es.
baJ«/on agriclituralochvlrjn, JJa.vfy
Jlrxt«JIOlf!1yonthe~ dmiring
iabofOt thept'cMs;on 01semen. JuCh
ashatJlmandrmlidWOtkrqallimds.
~whathappensJ.TheAndeun

eronomyis commecitJliNdloosinq iti
Ot),iculturalondc.ommund fealUft'i. /f
becomes Cl more heterogeneous Cloo
differentioted economy.

f, second impcxlonlasptct, rdJled
lolheeronomicchanqes in theAndron
CClmrnunities, ore Ihe chonges in
relocOliOfl and~rt~porterm 01
lhe popuIalion lhal modil"l'!dmpeeIJ
alfroditiond«OllOmlll!l in lheCOUfltl)'
Clrw:J the CJgriculWre. 1hus, lhe coaJlOI
urban centen andcerloinoreos aldIt'
dese,l became foclon lhal ffigqeted
permCl~nI or definiri~migrClfions.
prClducinlJ rhl' "dl'-rurolilClfion" of
forme, settleml'nfS especial/y in the
Andean AIUplano. Morea",er, Ihis
PfoceSJCClnbe~vedatthepre~r

lime. ~51hin 1MCOfIlf'xt lhe re#ocDrion
ClndmigrOlionolAymara~CCln

be inltr",elN os o m«honism of
populolion,edisrribution txJsedon /he

"



costeros y ciertas áreas del desierto,
comenzarian a actuar como factores
gatillante-so forzantes de migraciones
más permanentes odelinitivas, dando
paso a una suertededesruralización
de antiguos espacios de ocu pación,
especialmente en el altiplano. Este
proceso puede ser observado ha;!a el
día de hot. A.I respecto. la movilidad
y migración interna de los aymara
puede ser interpretada como un
mecanismo de redistribución de
población bajo una lógica e<c06mka.
Por ejemplo, es notoria la relación
entre el aumento de la superficie
cultivable de ciertos sectores bajos,
con el aumento de la población de
origen aymara en las mismas zonas,
reemplazando, inclusive, a otro
tipo de campesinos. Se trata, en la
mayoría de los casos, de migraciones
escalonadas,quetardan a veces dos
generaciones en concretarse.

A.ctualmente, la población
ay mara del norte de Chile es
mayoritariamente urbana: es decir,
reside, principalmente, en I.s
ciudades de la costa, del desierto y

economy. FOI insloneP, il is evident the

relOlionship belween Ihe increase in

arable lond ot cer lOin Iow arem with
rhe ¡ncrease in Aymara population

ar rhe sorne oreas, even replocing
orher farmefS. Masl af Ihe cases. il
;s abour prOt}ressive migralions Ihar

lOke, somerimes, lwo qeneratians lO

become reolily.

Ar Ihe presenl rime, Aymoto

populotion in northern Chile inhobits

mainly in cities of rhe coas/. desen

and smal/ ufoon communities. It is

<"srimored Ihar onlyo IhifdofAymQ/o

PDPU!orion, thofis aboul 17.000peop/e,

are peasan/s. smal/hoIders Or are still

living in rural afeas. In addiliOll, half
of rhem HiII inhabit the Altiplano,

mointaining a traditionoloclivilr

oosed on comelid livestock. Anolher

part of rhe populotian is disrribuled in
small val/,.ys andpr¡>.Andeon gullies,

undel 3,500 melers a.s./. and thar

Slill ore working in agricullure and

crops in andenes with irrigatian. To

condude, we (Quid soy thor Aymara



en pequeñas localidades urbanas.
Se estima que sólo un tercio de la
población aymara, es decir una~

17,000 per~ona~, mantendría su
carácter rural, campesino comu nero
o minifundista. A su vez, la mitad
de ellas seguiria habitando en la
zona del altiplano, manteniendo
una actividad tradicional basada
en la ganaderia de camelidos. Olro
tanto ocurre con la población que
se distribuye en pequeños valles y
quebradas, bajo los 3.500 m.s.n,m,
y que aun se dedican al cultivo
agrícola en andenes ycon riego. En
consecuencia, podríamos afirmar que
los aymaras y sus comunidades ya
no son ni serán. posiblemente, una
minoria rural, sino mh bien un.
realidad socioeconómica urbana,
con fuertes lazos, por cierto,con sus
antiguoslerritorios de ocupación,

NO obstante lo anterior, y
considerando el actual poblamiento
aymara en sectores rurales de la
región, podemos distinguir dos
grupos principales:

and irs communiries (Jfe no Iongef '101,

posslbly, wjflbearu,al minorilybuto

socioeconomic roolil1, indeed, slrong/y
linked ro rheir forme¡ se{f/emems.

Source. Cenrro EULA·Chi/e,lOOS.

Ca/aslfode Tierras, Aguasy Riegoparo

Indígenas, Corporación Nacional de

Desorrolío Indígena, CONADI.

HOWevf!r, raking inlo account the

curren¡ Ayma'o populolion in ,urol

oreas ar ¡heArico-PorinacolO Region,

we can dislinguish fWO maín groups:

- Shepherd-farmer ot the Altiplono.

This group worh independem/y and

has a very weak, pracrically '10'1

exisrenr, link Wifh fheregionaleconomic

morke/, Theyconservetflej, IOOlS, oosed

main/y en ¡hei, cultural idemilyond

{rodilional insfituliom. They inhabil

smaii counay hou5es and díspened

vlllages, someofwhich in t!Jealliplank

region, preserving sorne uadilional

economic ondsocial funcrions offhe

communiry.



- Pastores-agricultores del
altiplano. Este grupo trabaja en
forma independiente y presenta un
vínculo muy débil o prilcticamente
inexistente con el mercado
económico regional. Mantienen
su arraigo a la tierra, basado
principalmente en su identidad
cultural e instituciones tradicionales.
Se localizan en pequeños caseríos
'1 pueblos dispersos, conselvando
algunas funciones económicas '1
sociales comunitarias tradi ciona les.

- Campesinos, pequenos
propietarios agrícolas '1 parceleros
de valles. En este caso, la prodLX:ción
agrícola,. basada fundamefltal mente
encultivosenandenesycon riego en
sectores prec:ordilleranos o bien en
áreas de pampa del desierto, está más
vinculada a los mercados regi anales.
Se localizan, preferentemente, en
pequeños poblados rurales, con una
interacción devecindad yCOfl acceso
a mayores ingresos monetarios.
Estos agropastores andinos, tienen
parcelas bajo riego y tellenos de
secano en propiedad individual,
mientras que, en uso comunal o
colectivo. comparten los pastizales
pertenecientes a cada una de las
comunidades.

Los actuales procesos de
desarrollo socio-económico en
la zona andina de la región están
marcados por la migración de la
población, su envejecimiento '1 el
despoblamiento de zonas lurales
'1 de pueblos. Mejores expectativas
de vida '1 empleo, son algunos de
los factores que han motivado los
desplazamientos de personas '1
familias desde zonas del altiplano
hacia los valles cordilleranos y, de
éstos, hacia los principales centros
urbanos de la región. Caquena,
Guallatire, Saxamar, Parcohaylla,
Pachama yTimalchaca, son un vivo
testimonio de la configuración
demogrHicamente vacfa de
extensas áreas del altiplano y valles
precordilieranos. por lo menos en
cuanto a la población aymara de
origen chileno. Lo anterior ha dado
lugar, paulatinamente, ai ingreso

"

- PeoJonts, Jmol/holdersandsmoll

ho/den ar rhe val/ey. In Ihis case

agriculturalproduc/ion. moinlyoosed
on nops in andenes and irrigalion

al pre-Andl'on, pampa and dl'sI'tr
orl'OS, is /inked lO rf'qianal malkels.

They Inhabir, prefe1ably. smol/1U1al

vlllages, wherelhey imeraa wilh Ihe

communilyandhavegrffiler incoml's.

Thl'5e Andl'On fOlmers ond lhepherds

hove irrigaled and uni"igaled IOnds

separalely. whi/e Ihey 5hare postuleS

wirh Ihe communily.

(urrenl5OCio-eronomicp,ocesles

afdevelopmen/ al/heAndl'On region
in Arlca-ParinacolO arl' charaCleriR-d

by Ihe srrong migrolory proce5ses

of Ihe pOpu/olion. ils ogeing and

depapula/ion af rural oreas and

populated cenlers. A beller qualily

of life ond job I'Xpeclolion are sorne
of ¡he fOCIOI5. which produced Ihe

mlgralion ofpeopleandfami/Ies flOm

Perú

n.
n~

PoconChHe

~
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de población boliviana a la zona
fronteriUl, principalmente pastores.
que establecen acuerdos lo(io
culturales con sus pares y, muchas
veces, parientes chilenos, situación
que les ha permitido un ir y venir
transhumante entre ambos paises.
No sólo los recursos naturales y
ecosistemas andinos son utilizados.
indistintamente, por palla res
chilenos y bolivianos, sino tambien
los servicios y equipamientos que
provee el Estado chileno en aqu!.'llos
aislados, y muchas veces, desolados
parajes. Por ejemplo, la escuela
básica de Socoroma,que pose!.' una
población estimada de 80 familias, de
las cuales 75 están constituidas por
dos personas mayores de 65 años.
tiene matriculados 5 estudiantel,
de los cuales 4 son bolivianos y
uno chileno.

NO obstante lo anterior. en los
últimos años el Estado de Chile ha
realizado importantes esfuefzOI para
impulsar y promover el desarrollo

olriplanic 011'05 ro Andean va/leys
ond. Ihen. lO main u,bon cen/e's
of Ihl' 'I'gion. Caqul'na, Gua/latire,
5axomar, Parcohay/la, Pachama
ond Timo/choco ore peop/es that
I'vidence rhl' dl'fTI09raphic emptinen
of V05t ohip/anir Oll'as and pre
Andeon valleys, atleast regardinq lO

Ch/leonAymolOpopulalion. This has
graduallyeousoo Ihl'Offivo/ofBoiivian

population torheborderorea, mainfyol

shepherds that establish socio·cultural

ogreemenrs wilh olhl'l shephe,dsand

Ch/lean II'/orives, which permits them

10 comlOnrly nave/ berween Chile

ond Bolivia. Norural resaurces and

Andeon ecosysrems ore indistinClly

u>ed by Chileonond BoIivion Andean

shepherds, os wellos, Ihe services ond

equipmenr providM by the Chilean

Stole lO those iso/mM onddesolated

ploces, For imlance, Socoroma high
sehool hos about BO fami/ies, 75 of

¡lJem are fO/mM by rwopeop/l'oYer65

yeors o/d. In oddirion, it has 5students

•
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de las comunidades indigenas de
la región. especialmente en materia
económico-productiva, ~ocial y
cultural. lo anterior, se expresa en
mejoras y adelantos en muchos
poblados. como por ejemplo en
nuevos sistemas de irrigación,
transferencia tecnológica en manejo
sanitario de animales, con strucci ón
de embalses de riego, escuelas y
otros equipamientos comunitarios
Ademh, se ha reconocido la
diversidad cultural a travé~ de la
restauración y protección de sitiOl
de valor arqueológico y cultural

En este orden de cosas, los
indigenasysuscomunidades no h.n
estado al margen de las decisJones
que les competen y que afe<:tan su
desarrollo, garantizando ei Estado
diversas formas e inst.ncias de
participación ciudadana, como
la Mesa Regional Indígena de
Arka y Parinacota, que permiten
canalizar adecuadamente sus
demandas y requerimientos hacia
las imtituciones publicas vinculadas
con la temfitica indígena. A través
de estos mecanismos, se han
generado una serie de proyectos y
programasa favor del desarrdlo de las
Comunidades indígenas, mejora ndo
de esta manera su calidad de vida.

-•

regisrered, 4 o{ rhem ore 80liviam 000

one CMeon.

11 i5 imporlom lo emphosize rhar
rhe Chileon Slare has encouraged
ond promoled rhe deve/opmenr

o{ indigenous communilies in rhe
Arica-Porinacala Region in Ihe /a5t

few YfOf5, l'5pl'cio/ly, in l'conomk
producrive, social 000 culturaloreas .
The oforemenlioned {Oel is evidem:ed
by /mprovemems ond progressl's or

5f!Vfralpre-Andeanvillag~ forinslon,;e

rhrough new i"igalion syslem5,

t~hnologico/rronsfefin animalhro/lh

monogement building of i,,;gOlion

rl!5ervoir5, 5Choo/5Clfldothercommunily

equipmfnt. Moreover, ir has been
ocknowledgerheiTTIfKXtatlCeofcu/lUml

divers'ty Ihrough Ihe resloralion 000
prol~lionafimporlonlorcheological

ond culrurol ploces.

Wirhin IhiscontfXI, /he indiqenoU5

peoples have bren considered in Ihe

deci5ionslhol invo!veondaffecl their

5OCio-cu/rurol developmem. Thus, Ihe

Ch/Ieon Sforl'guaromeesdifferemwoY5
for rhe porlicipolion o{ cirizenship,

such os rhe Indigenous Regionol

Commillee in Arico-Porinawta Regian.
ro properly oddrf'SS lheir requem 000

requiremenrs lO pub/k inSlituliom

•
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IOOIMtolndigmovs(1tOpla Ir is WOfrh

menI01irlgthallhese~~

~«1wYefdpnft!rutzldptcqa,lS

fOI fhe d~v~lopmenrof o/(jpkmic

iOOigenous communifin, impfOYinq
Ihei, quotily of file. Thec,mrion of

ATl!'oS fo, Jnd;9~nousChvelopm~nt

(ADISJOI rerrirorie5, whe~sklreagencie!
hove ro concentrare rhelt mtasures,

ale signiflCant aOO compltIMnrary

ml!aSUles lo improw fMquoJiry or

life orind"~propk f1lOl irIIobif

~o~s. Groworh, equoJ ocass fO

a betltrQUOitydiIPondOW'tC(A,oirltJ

{JOo'trty1ItNe b«nptCJmOItd Ihrough

coOldinolN rTIl!l:Jsures 000 focoJizt!d

crOHed seclal pub/ic inveslmenu.
From rhis approach, Ihe objeclives af

rhe AO/5 a~: fa respect proleo and

{XOmOll'lhedew:/ap,lftuolill6gelOUS

peopks, lhe/¡ Cu/tulf', fom/fies and

romml....lIl~S:protf'C.tidge,l(lUS Itnds,

fhe ptoper expbtatioll ofItri Iands

ond in«OIot¡IroIboIcJncr.
On lhe I/(h al Match lOO5 fhe

Areo fa, Indlgenom ~Vf!/opmf'nr

Airo Andino Arico-Parlnocoro
(execufive o,der N° 224, P/onning
Minlstry) wos orflCioI/ycreored In lhe
Ñico-Porinocoto Regioo. Thisd«ftf!
indudes /he GeneraLapos, Pvf~and
Comolt:wrrsCOf7lfJlllrlel Mil lQ1I.~3
h«fOJ'INoOO ... i'I'i6P«>f)Ie.

.-'
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Uf"Ia acción cOl'l"lPlemf"ntari" y df"
<;Iran relevancia ha~ la C~fCi6n,

en varias re<;liones de Chile, de
Área~ df" Desarrollo Ind1genll
(ADISlo espllcios territoriales
df"lerminado~en los cuales los
órganos de la administración del
Estado deben focalizar su acción PIIrf
el mejoramiento de la calidad de vida
de las personas de origen indígena
QI.if' las habitan. A traVl!S de una
coorónacla acción yfoc,)liZadá't de la
irNe"Sión plbIíe.a intersedorial se ha
promovido el crecimiento, el acceso
equitati\lo a me;orf"Scondiciooesde
\'ida y la suprración de la pobreld
en las comunidades. Desde esta
persPKtiva,1os~ivos de las ADI~
son: respetar, prottger y promover
el desarrollo de los indígenas, sus
culturas, familias y comunidades;
protf'9e< las IÍl!fTas indiQenas, velar
por la adecuada explotacm de estas
tiefras y por su f'Quílbrio f"Cológico.

En la 1f"Qi6n de Arica 'f Parnacota.
el 11 de malzo del año 200~ fue
cruda oficíalmente el Área de
Desarrollo Ind1gena Alto-Andina
AricII·Parinacola ~(f!(OSup,erno N"
224, MinisreriodePIonilicociónl. la cual
COfl1Pfende las comunas de General
L/I9OS, Putre yc.amarones, con una
extens'óo terrítorial de 1.031.174,3
hectAre.:ts y una pobiKión lotal de
4.766personas.
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Los inicios de 'a lWffltWiI:"

nll. cM Llutil

luego de este r~so sobre l. ¡\fr~t rhis t.",~w on Itndron
eU'lu'iI ~6"., podr i nida;r su viaje. euhUtr. )'OU con sllJlt yout PJrnry
0e'Sdr AtIu. por el v..~ de Uut.~ "0m Ara /htOUt}h /hr UuIO Volky
di'ecóón ill. ZON pn!'COfCiIier,)"., lO lhe plr-ÑId«m lbu/ITOriollbut.
~porelutnrnonterl'\iil(íOrWI by /M In/rmo/ionol tood l/-eh.
ll-Ch. El nU. es de inte.és, entte TM rmpot/oncr of rM ...alJq I~s.

oc:ros~por l. pre~iaOe anlOllgOlMothlng.onhrUoticaland
Po'idrnciiilshis~Y....queol6gius OIcl~rlltOlJoIdifft:-¡blthuman
dl!' los d1fefent6 grupos n..nanos groupsthatinht:Jbll«frr.ÑnlIn9Ihrm
que lo n.bitilron. enuelas cuales youwlls«grotJIyphJandp«rogIyphJ
poo,,, ,ptee!,r los ge09l1fos y in Rasot,q El Morra ond Huoybc.an.
peuoglifosde 1o,;S«1Of6de Rosario,. alont} Wlrh lhe. so-eahd. Coleas de
El MoIro y Hu.lylac'l'\ Jurno con WlS Hut:1y/ocDn. YouwilllindsrruClutrsof
denomin¡¡das Colus de Hu,yt.un. diffrrrnr sins ond !Jlo~ 01 rhrJI~
D!vefsas flguril'. con diferentes hillocoltd sou/h oI/~ UUIO Vollry
um,lIos y formas. podrin se. onddrlimJllhelell¡UXYfotogric:u1wlOl
observadlls soble empinlldas laderliS

purposrJ. Ir /J Impoltorn loemphasi.le
de cerros ubicados ,1 sur del valle de

IhoroddjlN'eondttrroctM r«hniqun
Uutil y que ddmit,n I<ls tierras de
uso '9rkol, En la construcción de wrttmomlyuJldroooild oto9lypl1s.
<,¡4!'09Iibs se USllfQn. princ;i~lmentr. The fltSllf'Chn;qve COflSiJltd in od<irng
dos tecnlcllS. una ,dit!va y Olr,) Jlonts 10 ftp,~nl on image. Thr
el</.KtiVor.l, prlmefil, eonsistia en 1, ptn'iouslyment~pIocrs shawfd..



Ol1lmal tmd human Ilgy,n; IkJtrlOS,
Wcunm, ftJ9/rs. humt,s Of 'OW$ 01

sht:pht:tdJ.. 1ht: t:xlroa~ t«hniqutt
comisltd in SClopitl9 o w,loct lO
rt:pttlfflr on 1f'rl(J~ In 1M con of
~'r~~OftUJUt1/Jy JmOIIt:r-.....,.,..,..

Grot}typhs in 1M Llcno Vollq
dottdbock ro 1.«lO,.rorsofrtr Ovisl.
~ 1M vdky lo"OS pouibly h«M1y
popcMofIM 1ht:jf:ltn09ncon~1t:\!n

fram Ihr rout /I·Or otld in Iocolion

"Ore-oKlónordt:~adt pi~rascoo
elob~dt:,~~wrla~

dt~ada En el uso dt: los silios
antn ~nc:ionados.nos I'TII.Inllan
ani'N1n 'J I\gUfUt'lu~lama!.,
vKUÑS, aguilas. uzadorn o lilas
de paslOl'l!S.la 5ot:~ Ikniu "
utr«l;"'a. sypo"ia el fa~ del
lerreno dt acuerdo .. la f'9uU o
~ a repreSt:'f\l..r, En el caso dt:
los pettogffos. n1tJSson gratNldos I!n

pieQ'a y. ~.lllmente dt: I'TlI!nOfI!S

d,~s.

los C}eO!ilimque observ..aen
el v.llll! dt: lkM h.an~ fKI'\ado!o,
.IpfOXimad"''lI!1ue. Nce unos l.400
~dnputsdt:CrislO.I!flUna~

en la cual el valt tl.abrla estado mis
dMsImtrte poblado.EsrallmigtntS
son claramente 'o'fsbll!Sdnde la Ruta
11-Ch Y la elección dt su ubiciICión
'espondr... posiblemente. a un sitio
g~r"fico ewau!glco. desde el
pou"to de vista de su vlslbllldlld. o
bien a uNI indlc«16n o marca de
una vIa dt: comuricadón o camino
tropt!'ro. En nle I,..mo dt: 1.. ruta
I!flCOOtr..,i~aque le irdcara
la ubk..Iclón dt: ~tiosarqUl!Ológicos
y de g~¡fos,como las Cokos de
~..n FlI!s9tcto dt: las CDkm.
palabra qu!ct'lua que signific..
dt:p6sirosub!e-rroinfo. tsI:.-s~ la
fundónde~bitntsagt:clas

prado I(ldo$ en el valle.. El noUut¿ a lo
'-gode"*nios. Ndado bma a .....
fMil vált que.1!n sus u1tllTlOS aI..-.n
de ..le ..":.r l. COSta. Sol! prl!Sl!nt..
..ncho. pedlt9QSO Ycon .-ttlgu.n y
«tualts evidt:nd.as dt: lISO .agricola.



Muestra una marcada influencia
marina y suelos con alto contenido
de boro y arsénico producto de
los volcanes aledaños, aspecto
que ha condicionado, hasta el día
de hoy, la elección de cultivos, Sin
embargo, loque históricamente ha
predominado es el cultivo del maiz,
una especie, probablemente pre
hispánica e incaica, más adaptada
a las condiciones de salinidad de
los suelos. El sistema de irrigación. a
diferencia de los cultivos en terrazas
o andenes,esel denominado riego
tendido y,en la actualidad. el maíz en
el valle comtituye un monocultivo,
orientado a su comercialización er1los
mercados agropecuarios regionales
Además de esta especie, es posible
observar siembras de alfalfa, tomates,
cebollas, habas y ajos

•

was possib/ya sl,alegic geogfQphical
poinl for betle' visibi/ilyor a mark of
cammunicOflon channe/ a, a road
for com, Among Ihl'sl' panl'/s with
geoglyphs il is Ihe frog, Ihe eagleand
L/u/o's giOn/5. Thl'Co/cos, aQuechua
word lhur ml'Gn5 undl'rgorund, were
used ro slore og,;cultUfal goods
produced in rhl'valll'y.ln Ihis 5eCtion of
rhe roure 11-ChyouwiUfindmonoJiths
rhO/ indicO/e Qfche%gical siles o/

zone5 /oseegeoglyphsandappreóale
¡he magnlrudeofrhl'5elorge strucwre5.

Th,oughoullhousonds ofyear5,
¡he L/uto River hm 5haped a fertile
rocky valley wirh former and currl'n/
troils of ils og,icullu'al use, 0lm05t
reoching the C0051.11 5howsa s(,ong
marine influence, pm5ib/y, soil wilh
high solr contenl. This fael plOY5 a
fundamental role in ¡he elealon of
50il ro crop. HOwevef, com crops hove
p,edominatl'dhislOficaUyallhe valley.
This com specie Is probably mOfe
odopled lo 50ltcondilionsof50il. The
irrigarion syslem, unlike II'rraCl'5 o/
andenes, is o Iradilional syslem ando
o/ ¡he pre5en/ lime, youwill findcom
monocufrures allheUuto MIIIey; moinly
pmduced for ils commercialization in



Po(onmile'l su legado cultural
Luego de dejar atrás el valle

de L1uta, llegará al poblado de
Poconchile o yerba fresca en
lengua Aymara (tipo de paSfjlOl), ya
en los inicios del ascenso a la zona
precordillerana. El valle comienza
a encajonarse cada vez más,
perdiendo el verdor de SU5 cultivos
y predominando las texturas,colores
y serranias de los impresionantes
cordones montañosos aledaños.
Se encuentra en un pueblo de
antigua data fundacional,de la época
colonial española, donde podr~

visitar la iglesia de San Jerónimo
y, hacia el norte del valle, sobre
una escarpada ladera, observar el
trazado del histórico ferrocarril de
Arica a La Paz. Deacuerdo a algunas
investigaciones, Poconchile sería una
de las primeras evangelizaciones de
los españoles en elvalledeLluta Las
llamadas doctrinas datarian, más o
menos, del año 1500 despué5 de
(risto; sin embargo, la iglesia de San
Jerónimo no representa, cabalmente,
la tipica arquitectura de las iglesias
andinas, especialmente de aq uellas
localizadas en el altiplano.

local aglicu/wlD/mafkell. /n addilion,
o/fa/fa. tomotoes, onions, beans ond

gorlic are cuilivoled in IhevaDey.

Po<onchiJe ond¡ts Culturo!

Heritoge
Afler uaveling Ihrough Ihe ti,..,1

seaion of Ihe L/uta VoDey, yol! will
arri\le lO Poconchile Of fresh gross in

Aromara lanquoge {Puquñ-chili, a
type 01 (xJS1ure) 01 lhe beqinninq al
lhe ascenl to lhe pr~Andeon atoo.
The volley Slafts to narlOW betv.EE'n

high mounlains, disappearinq jls
green CfopS 000 predorninalinq lhe
lexture ond colofs of Ihe sutrouOOing
mounrainous fegian. 11 is Iocated
ar an oJd viRoge ffom Ihe Sponish
colonial periodo where rou con visil

the 5<Jn Jeronimo chuICh 000 visil
lhe roule of Ihe fOfITlef tai/road froro
Arica lO La Paz eNer o Sleep bank
toward, fIOrlh. Accafding lo wme
research Poconchile wouId be one
of lhe fim evange/ized locolions by
5poniords in lhe L/uta Va/ley. The so·
mlled doclrines dale bock 10 1.500
However, 5<Jn Jeronimo chuICh does
not represenl lhe Iypicol archileclure
of Andean chuIChe>, especiaDy al
lhose locoted 01 olliplanic villages.



El ascenso a los ambientes
precordilleranos

Nuevamente el camino
comenzará su lento y pronunciado
ascenso a la zona precordillera na, ya
en dirección al mirador de Copaquilla
(polvocolor cenizaoc/aridadde luna)
'1 a Zapahuira (rlo solitario). Deberá,
en este sector, ser Cuidadoso en la
conducción. debido a las fuertes
pendientes '1 cerradas curvas del
camino, cemo también estar atento
altr.!lnsito de camiones y buses. Ante
sus ojos, nuevos paisajes podrán
ser interpretados: espectacularel
serranías. encajonados y áridOI va lIes,
promontorios rocosos y curiosas
formaciones de rocas esculpidas
por la acción del viento o tafonies,le
harán evocar tiempos del pasado yel
monumental, laborioso e incesa me
trabajo de los elementos naturales
en su cotidiano afán de dar forma y
contenido a un inigualable paisaje
geográfico_ De especial interés
en esta zona es el Monumento
Natural Quebrada de Cardones, área
protegida en la cual las empinadal
laderas '1 profundas quebradas,
predominantes en el paisaje, son
bellamente adornadas por los
magnílicos Cactus Candel abras

El mirador 'J pukara de
Copaqui1la

Ha llegado al kilómetro 88
del camino Internacional "-Ch y,
al costado derecho de la vía, se
encontrará con el mirador de
Copaquilla o Hito Patrimonial N"
1, como también con un pukara,
localizado sobre un promontorio
escarpado '1 rocoso, que domina el
valle agrícola de Copaquilla Desde
este lugar dispondrá de una excelente
vista panorámica, especialmente
hacia el sur-este, de toda la zona
de los poblados precordilleranos,
siendo posible observar los elevados
cordones montañosos y, a lo lejos,la
silueta deChapiquiña (espinudo) Ha
comenzado su periplo andino por
el circuito precordillerano, que le
brindará la posibilidad decomprender
los complejos vínculos y procesos

TheAscentto the Pre-Andean
Region

rou will sror/ ogoin o s/ow 000

s¡eep dimbing up to ¡he pre-Andeon

Pauimoniol Rou/e, heoding ro the

Copoquilla viewpoinr (ftom Aymoto
longuoge Kupo Killa; greyish powder

or moonlighr) ond Zapohuira (from

Ayomara longuage Sopa jawira;

lonely rivef). 10'1" sug9"s/ rha/ yau

drive cor"'ully. due ro steepand tigll!
C(HveS, and poy atlention ro bus

and Iwck ¡rame. You will find new

IandSCOPf's: spectoculormoumaioous

region5, hidáenondolidval/ey5, rocky

hills omi par/icular lody lormatiom

sculpled by ¡he wind 01 wfonies.

which wil/evokeyou ¡hepas¡and the

monumentol.loboriousondcontinuous

wOlk ofnoturole/emen¡5, giving shoPf'

and conrem 10 ¡his incomparable

Iandscope. TheQuebradadeCardones

nalural monumenl is ofspecio/ interest

in this oreo. This monumenr is a

protecredareopredominantlyofS¡eep

hills and deep gul/ies, decoTGled wirh
¡he mognificem Cacws Cande/obro

(Browningio conde/oris).

The Viewpointond pukoro o(

CopoquiJIo
Nowyou aleo//iIe kilomeler88of

¡he Imema/ionallOad I/-Ch andan tile

righ¡ side oflhe roadyou will see lhe

Copoqullla viewpoim or Patrimonial

Guidepolt N° 1. os wellosa pukOIO,

kxated on a s¡eep and rody hi/! ¡flor

predominGles the 09riculwral va/ley

ofCopoquifla. FfOm ¡his 5pOt you wiH

hove on exceffenl ponoromic view,

especial/y. 10 sou¡heost 10ward Ihe

pre-Andean vi/1091'S and you will see
¡he SUlfOtJnding moumain fOngesand,

in thedisronce.lheChopiquiño vil/oge

(from Aymara languoge Ch api kiño;

¡horny). YouhavestartOOyour Andean

joumey ¡hfOU9h ¡hepre-Andean tour

which wil/ give you Ih" pos5ibi/ily lO

understand ¡he complex rela/ionships

andadapta¡ien proces'X!l ofpeople ro
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adaptatiYo'l dt!1 hombft! a su mIOma.
t!xp"~w multiplei ytficitntei
w!ucioOf!'S culturoilllei, rt!li9ioiu,
t<onómic.i1S y tt<noI6gic~ no 'l6Io
del piISado.~Uti totMndtl~e.
AlerO$ rOCO$Oi Uliliudos, hace
miltnios.como~o~bilat

pof gn..opos de cazadore$-ft<oItetore$.
cenItl)$ t$triIIégiCO$deadmiri S\(ación,
control o de funciones defemivas o
tributarias df!ImptI'io~ divtfi05
poblados de orío;Jen ....ymara con un
fuer1l!ccmpooef'R c01oniai yespOOol
podlin Sotf aprtd.ldos y valorados
en tsI, parle de la Ruta PoiIItlimonial.

El pubroill de Copaquilla fue
dKlalado Moou~oHistórico el
ai'lo 1983 y como $e mencionó se
ubic05 en un promontorio roco$o,
entre dos profundn quebradas de
mAs de 1SO metros de profundidad,

CaKtuiGlnde!abro

IBrownHlgicr CQndrItrriG)

Es un cactus dt! tamaño
arboft$cente a arbóreQ. petteneciente
05 la familia Cac/aceae, con
ramificaciones iituadas 'lleneral mente
m su parte superiol,loque le confiere
loiII apariencia de un undelabro. Esta
esp«it! crtee en forma natural en
el altiplano. t!rUfe los 1700 oiII 3000
metros wbrt! el nivel del ""'1, 1'1'1

condicior'oe!. de eXlrtma iequed&d.

iU fflViIonf1lWlt fefleclPdindiverseond

efficienl culturaL ref<gicNn. tcorlOmic

and I«hnolot}icalw/urjorn of the

pan am! rhe prewnl roo will find
ond oppreciole fOcky COVl!$ u~
os sefllemenl or habllol by humer
901hf!rer 9100p5 thouwnd)'l'Ol'$ ago.
jltaregic odmininrotion. control,
defeme (J1Jd lo/C cemen of the Inca
Empire, diverse AYf1l(110 l'ilagel wilh o
mong colonialand5panish influetKe
ollhij pUfI 01 lhe Paltimonfd Route
Pre·.AncJeon ond Altiplano AifO; Los
NtosckAiicD rotK.

Ccpoquila pukaro wosdecimed

al o Hi$fOIi(: Monumenl in 198Jond ir

js localedala rockyhUI~Il'W'm rwo

deep gullies ove, 150 meltlS deplh

Iooking /owords rhf' CopaquHIa VoOey

ond Ihe jUfloondingp~Andeonori!O

It is o /I"-/i/ce cactus 01 rhe

Cactaceoe fomily wilh b,acf!f'$ al

the borrom 01 il, which givf's him

the opptoloncf' of a candelabwm.

rhis jpecit gfOWS noruraJly in r/re

AJriplanoalbf'lween 1,700andJ,ln:l
mf'leH obcM! 5tO lewI in tJ/rf~

d¡yconcfjtions.



que mira,estratégicamente, hacia el
valle del mismo nombre y la zona
precordillerana localizada hacia el
sur·este. El asentamiento, que data
de la época de la Cultura Arica, está
comtituido por 100 recintos de
distintas superficies, delimitados
por muros y pircas de piedra y
protegidos por cercos perimetrales
defensivos de 1 metros de altura,
formados por grandes bloques de
piedra sin cante<lr, estructuras que
permitian cumplir, entre otras, las
labores defensivas de estos pu estos
precordilleranos.

Ioca/edon rhe soulhemr. The fowe5S,

which dotes back lO lhe Arica Cu/tule

periodo is compo¡edof lOO precincts of

differem sudoce'">, delimiled by walls

and low slone woUs andprolecledby
slone defense fences surround;ng a 2
me/ers oreo, which proteCled Ihese

pre-Andeon fortresses.

Hito N", I Guidepost N°' O
Nombre: Mnador de Copaquilla

Tipo: Mirador

Coorden..du (UTM WGSI'''):
4305:1'9-7964431

N(Jme; Copaquillo ViofWpo;rn

Type· V/<'Wpo'nt

Coordino/es (UTM WGS/84):

43052'r79r544JI

Kilom~u,,:88 (,am AI/eo

Altitud {m.s.n.ml: 2.890

KilómelrO' 88 desde Arica

A/m /0. /}:Z890mt!/ers
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Circuito prec:ordillerano
Socoroma-(odpa

El legado del imperio incaico en
Zapahuira ySocoroma

Los Inc~s dejaron una clara
impronta sobre los territorios que
estuvieron bajo su adminimación,
princip~lmente bajo la forma de
centros defensivos o puka(Qj (sitio
de sangre o fortaleza). centros de
~dministración o gestión de los
tributos que imponí~ la organización
política inca a las comunidades
Icx:ales,como los Tambos, y adela ntos
en el plano de I~s comunicaciones
y conectividad entre los diferentes
ambientes ecológicos o pisos
~ndinos, como el conocido y
afamado Camino del Inca. También
conocido con el nombre Qhapaq
fian o Camino Principal Andino. El
Estado chileno por intermedio del
Consejo de Monumentos Naciona les
está trabajando en conjunto con
Pe-ru, Argentina, Bolivia, Ecuador y
Colombia en la declaratoria de este
bien cultural como Patrimonio de
I~ Humanidad. En el kilómetro 98
de la Ruta usted podrá apreciar. en
un sector especialmente habil itado
para el visitante, unode los Tambos
puestos en v~lor más grandes y
complejos de la época incaica en
la provincia de Parinacota. Se trata
del MonumentoN~cional Tambo de
Zapahuira. cuya función fue la de
almacenaje de tejidos. alimentos y
~rm~s, provisiones que constituian
el tributo local a la administración
incaica.

hte antiguo asentamiento. se
compone de dos alas extremas,
con un eje este-oeste, con recintos
rectangulares bien estructurados y

un área central de recintos circulares,
posiblemente para uso habitaciona 1.

Los recintos del complejo están
construidos con muros de doble
hil~da, de rocas canteadas con
argamasa de barro y techo de dos
aguas, en caso de la, edificaciones
circulares de lasalasextremas, Cabe
destacar que, las esquinas de las
construcciones. mue,tran la técni ca
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SOCOROMA-COOPA
PRE-ANDEANTOUR

The legar:y ofthe Inca Empirein
lopahukaand~oroma

Thelnco SlaleI¿re/Mllrai/s on Ihe

oreas under ilsadminislralion. These

marks weremain/y reflecled in defeme
cemen or pukarm (placeofblood al

foruessJ, cenrNS fOI admini5l10lion

ar ¡errilarial managemenl of la¡res

imposed la ils subjecls. sueh a.s Ihe

Tambos, and improvemenlS an

communicalions and canneclivity

in ecologicalzones sueh as the well

known Camino delinca. also known

as QhapaqÑan ar mainAfldean road.

TheChilean Stare, Ihrouqh IheNotiOll<Jl

Monumenr Commillee. is WQfking with

Peru. Argentina. Bolivia. Ecuadorand

Colombia rodeelare World HerilageSile

rhis culruralgood./n rhe kilometel98of

rhe rooreyou win findan alM especÑJ/~

availabJefar visilOIS. You will seeoneof

rhe lorgesl andeomp/e!< TambosofIhe

Inca period in IheParinaeota provina',

Ir is che Tambo ofZapahui/Q Nalional

Monumenr. used lOslore {abriel, food

and weapons. which were Ihe local tax

fo. rhe Inca adminjstralion.

This ancienr Iocalion is comp05ed

of cwo wings. The easl and wesr
wings wirh well-defined loctangu/oI

preeinels and a central alea wilh

circu Ior precincrs, possibly, for housinq.

These precincrs wefe buill wilh double

rowwofls. madeofgrindedslones with

mud and lwo pitched fcofs in Ihe case
ofbuilding wilh circu/ofe!<lreme wings.

Ir is war lh mentioning IhallhecarnelS

afbu'ldingsdisp/oyIhe tying lechnique

belween rhe walls chal eonvelge.

which madI' rhe building s/rangel.

This is rhe so-called jainl a{ walls In

rhe corners rhal shaped 90 degree

angles. Moreovef. So¡ramar. Inca and

domeslic alriplonic ee/Qmje lemaim

have been found in l'!<Cavaliof15 made

byarcheologjsl allhis arMo

Afref visiling Ihe Zapahuila

Tambo, you will conrinue yoUl



journey lO Zopahu;ro, locoled

obour 6 Uomeleu eust by lhe Rura

Intemocionol II-Ch. In lhis plou

yau wjll fjnd foed S(>fvius ond o

~moll hondjoofl stOle. BU5ti 000

lruch, lroveling belween Arico 000
Lo Paz, go tmough ond !ifop al lhii

plou. ),flel hoving a snack in one

o, rhe 5 leHouranl~ in

Zopohuira ond drinkinq
o s/fenglhening caca

/te, breolh ond walk

slowly lO your vehide

lO sloll yom joumey lO

SocotClll10 (lUIVIint¡warerJ.

o djJlonl viliage obour

11,5 kilomelers eon o(

Zapohui,o.),¡ t~ocass toSororama

and oOOul 3~ters rtCJ(rh allhe

inlemolionol,oad II-Chfa/cwilh rhe
,oad lO this villave, you wiJl find ¡he

,oute', PatrimonialGuidepostN-2.
Ir ;s on e/tcelkm v;ewpoim,

/ocared al 3.100 mete" o.s..f~ f,om
which you wiJl Sft lhe (l()rr(YW 000
~5ocoIomo\ob/ley(fromAymaro

longuogt ChrJCUI, il does not leak.
Y Urna. wote,), lhe villoge and van

de amarre entre los~ de las
paredes que convelgen, lo que
hacia m.h r~tentl" la ediflcaciÓfl.
De acuerdo a los reslAt~o~de los
trabajos arqueolOgkos realilddos,en
la supffliciedealgunos de los recintos
e~clNados. 5t h.,@l'lCOt1tradorestos
de ceramica de origen altipltinica,
del en~o SiSxolIrnollr.lnca y doméstica
burda.

LueQo de l.U visita
alTambode lapahuira
continuar~ su viaje al ! .
poblado de ZapahuiriS,

ubicado a unos 6~J
kilómetros haclael~le,

siempre pOI' liS RutiS
Internacional Il-Ch.
En ~te lugaf encontrara servicios
de alimentación y un pequeño
pl.Ie'SIodewnla de /II1esanias. punto
obli'ilado de paso Ydetención de
1:xJse.s Y camiones que realizan el
trayKtoerue AriciI yLa Paz.lue9Ode
ir'lQtff al90 mano en alQlJn.JlSde las
5~s deZapahjra,y beber un
r~y~omaledetqas

de coca, respire Ienlameluy camine
pausadamenl:e hacia l.Uvehic:uIo para
emp"ender >Mje nmbo a SocorOfTla

..



(AguaqlNecw'n. poblado distant~

....-.os 12,5 ki~tros naci<l el ~ste.

Ya en el acceso a s.ocoroma, y a
....-.os 3 ki~tros mM arriba de la
bifta"CoKi6n MI camino Inttn'\ilCiorl;)l
ll-Gl con ti camno QUtconduce al
poblado.~ en<;Of'(fara con el Hito
Patrimonial N" 2 de la Ruta_

~ t,ata de I.n exceltnle nWador,
ubic~ a mil de 3.200 m.S.n.m.
desd~ ~l cual podri observar el
angoslo y e"cajon<lldo vall~ d~

Socor~el pueblo Ylas ~norm~s
e~tenslonts de cultivos ~n andenes o
lenazas,. en un típico paisaje andino
pr~cordill!!'rano. d~ abruplas y
profund<llS serranías y ~scafpadas

laderas labradas sobre fo,maciones
rocosas. Hacía el este, y frenle al
pobl<lldo, pocIrA <llp,eci<ll' los cerros
llamados Puslricollo y Chatiza,
el".!dos pur'\tos 9t'09'" ificos y sitios
de pertQl'"inación dt la población
local. Hacia el none, y ffl un plano

surfocn ofo~ 01 retraen in o

lipicol pl~And«lnIonds<ope with

tough onddetJ}mountainouli rrg;oru
and lileepbodc.liOfl rody formalíom.

Towwd_rond" hOlll 01thf! villoge

you wi' lift' rhe PtAiricoloondChotiza

hills. o hitJh grotJrophicoJ poinl onri
peregrino/ion ploce fOl lhe 10<0/
populolion. Fu,t~ nmth, you will
'In the summiro/lhe Tororo VoIcano

onri lhe bcJxftJ ond rough cof1)'Ofl ol
IheLlulORivet.

Socoromo is Iocored J,06Omerl'l"li
Q,d, ond ir is oppo.entfyhidden in Ihe

pre-Andeon mounloinous ,egions.

The Arm% origin o( i¡s name is
poniblr re/oled lO Ihe exislence o(

under9round wore,s and I{J ef(ecu

on ¡he Iondscape, especio'y rhedef!p

crack ond gull~ delimiling lhe pre

CoIumbian oncien¡ Sf!ft"menl.ln ifli

goIdenoge Socotoma IWJS the Iatgesr
colony in the Aymo'(l dominiO" 01

SO
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visual mas lejano, la cima del ..dcan
Tacora y el encajonado y abrupto
cañón del rio L1uta.

Socoroma, ubicado a 3.060
m.s.n.m, parece esconderse en las
intrincadas serranías pre<:ordillerana;
La raiz aymara de su nombre.
posiblemente, guarda relación con
la presencia de aguas subterránea;
y sus efectos sabreel modelado del
paisaje, especialmente las profu ndas
grietas y barrancos quedelimitan el
antiguo asentamiento poblado. de
origen pre<:olombino. En sus dias de
gloria, Socoroma fue un importante
asentamiento del señorío Aymara
de Carangas. punto estratégico de
intercambio económico yef1clave de
comunicación entre las zonas alta;,
precordilleras y valles costeros del
señorío. Su condición geográfica de
abrigo, ade<:uadas temperaturas y la
disponibilidad de recurso; hídrico;.
permitieron a Socoroma el desarrollo
de una rica y variada agricultura.
Las antiguas terrazas prehispá nica;,
sustentaron, en el pasado, una
importante prooucción de maíz y,
en épocas más re<:ientes, fueron la
baseagroecológicadelllamado oro
verde, como se denominó al orégano
en su periodo de alto precio.

Actualmente, mucha; de ellas
están abandonadas o bien trabajada;
por brazos ancianos, producto de
la escasez de mano de obra joven
y los fuertes procesos migratorios
que afectan su desarrollo socio
económico. Sin embargo, sus
bondades agrícolas, estética; y
escénicas aún podrán ser apreciadas
por el viajero: coloridos mosaicos y
arreglos ecológicos de maíz, al fa Ifa,
habas, orégano, flores y la fior del
tumbo, nos recordarán antiguas
y sabias soluciones adaptativas,
sustentables y perdurable; en el
tiempo.
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CO{(Jngos, o s/lD1egic point for lIode

ond on enclave fOf communications

between the highp/oim, pre-Andeon

oreas ond nxlSto/vo/leys. The Aymara

surrounding gl'oqfophico/ featU/es,
suitoble temperoture, andovailobilily

of water re50Utce5 allow Ihem fa

develop o rich anddiverseagriculwre.

Thl' oncil'nt prl'hisponic lelfaces
providl'd a significan! COln ptoduelion

and, more recenl/y. weretheagriculluraJ

basis of the so-coUed 'green gald~ [he

name given /O oregano when iI was

vely expensive.

Al the pre5en! time, mosl oflhem

areabandoned 01 havean oIdworking
populalion dul' to Ihe lack ofyoung

labor force ond Ihe 5/10ng migfalofy

processe5, which affect Ihe socio

economic deveiopmenl in Ihe Andron
villages. HowevI'T, its agricultural,

eS/helie and scenery variely sliU can

be seen by tfovelen;; colodul mowiCJ

and ecologico/Oftangemenl5 ofcorn

alfalfa, beom, oregano, f/awef5 and

the lumbo flawer, wiU evake ancien!

and wi5e odopl;ve ond susloinable

solutlons Ihroughout Ihe time.





La agricultura en los valles
precordilleranos

Entre los 2.500 y 3.500 m.s,n,m,
en los faldeos occidentales de
la Cordillera de Los Andes y en
las cabeceras de la5 cuenCH
hidrográficas, los Aymara, durante
cientos de años. han desarrollado
una laboriosa agricultura c~paz

de sustentar una import~nte

cantidad de población, a través de
la domesticación de una amplia
variedad de cultivos, como el maíz
y la papa. Para ello, históricamente,
han utilizado un sistema de terrazas o
andenes creados aniñdalmerlle, con
el objetivo de controlar y disponer
de espacios productivos y de agua
para riego. El manejo del agua y
la construcción de elaborados
canales y acueductos les permitió
de5arrollar un efidente 5istema de
riego, de origen prehi5pánico, que
se organiza en un cido anual regido
por el movímientode tra51ación que
realiza la Tierra alrededor del 501 y
por el movimiento de rotación de
la Tierra sobre su propio eje. El ciclo
de riego está organizado a partir
de un calendario anual que divide

Agricu/tUffin thePre·Andean Valleys

Aymora peop/e have deve/op an

agriculruralWOIk 105uppiya signiflCanl

popularion bydomeslicaling a wide

voriery of oops, 5I.Jch as com and

patota. al belween 2.500 and 3.500

meten 0.5./. in Ihe weSlem fool of

the Ande5 ond on Ihe IOp of river

basins. In ordel ro do Ihis, Ihey hove

hisloricolly used a reuoce 01 andenes

syHem arlificiol/y deve/oped wilh

Ihe oim of conlfOllinq end hoving

ploducrion aleas ondwalef lO irrigare.

Through waler managemenl and

¡he consrrunion of chenne/s and

aqueduclS, lhey develop en efficienr

i"igalion syslem, ofprehispani<:origin,

occording roonannual eye/e subjecred

lO Ihe Iranslalion ofIhe Ear Ih eround

Ihe 5Un and byIhe Eanh', fOlOrion on

in ils own axis. The irrigOlion cycle is

organiud aCCOfding lO an annua/
calendar. dividing Ihe yeGr in four

periods cal/edcoHamas and in which

Ihe use of WOler is ossociOled wirh

Solslices ond equinoxes. The da;/y

use of woler ond ilS subdivisionsand
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el "fIoen cuatro periodos llamados
col/anlal '1 en el cu,,1 el uso del
"91J<) est;! aSO(i"oo" loo.; 5OIsticios '1
equinoccios. B uso diario del "9ua,
'1 sus respectivas subdivisiones '1
tiempos, es est"blecido por un
sistem.1 ffsK:o,qeogr.!iKoy de- señale-s
hor"rias, que definen los lapsos
de iniCiO y tl!rmino de uso de los
derechos de rielJodecada comunero.

El cido diario de riego en;!
orqaniudosoblela división del dia
«tein:opal"1e-so~deliempo,

las cuales ordenan la entf~a de
los lUrl'lOS de agua a cada usuario.
EstM rneclidM son llamaodas Noche
l'Tl(lñana.Tay~ mañanaoalba, Taype
tarde, Tarde de la noche yNoche de
la noche.Actualmente,el sistema de
rmodida m;!s importante para aslgna!
los tiempo5 de uso del itgU<Il'$ el sol;
los rayos solares. al r~arse sobre
las laderas de los cerros aledal'lOI
pc-oducen sombroiIl q..oe, al coincidir
con maICdSgeogr;!ocas,. determinan
tos lapsos de IUlno del ciclo diario,
indi<:anda al usuario el inicio 'l/o
tl!rmino de ll$0 de sus derechos
deaoua.

periods ole establis/lM by a physic.

Qeogrophic and lime signa/lystem.

whic:h defermi'ln thebewn¡¡ood the
enria!eochIot~í riqhi ro lMwaler.

ThedaltC)'C~fot.rigtJtionisOtgrJrUrd

OCCordirl(J lO l~divi5iona! t~doy in

r~periods, whichckrerm1ne'l the lums
01water101 eoch lIjer. Theseperiods (Jre

((Jlled ,noming Nighl, moming Taype

ordQwn. alrernaon Toypt. nighr Toype,
ondnightMghl.AIWptnenllme; rhe
mosrimpolIOnf~~em

todef!orf1VJeMllel"lM is /he JlI\:whm
JUr6}fW td1ecrsr.lheso.--ttlUrllfnghiIs,

coin<iding wilh c~taing«:ItJrophic

marks, Ihey produce shadows lhar
dere/mine rhe IUrm ollhe doy aOO
indicare use, s lhebegging ond!or end
olrheir WOlet righls.



OncelnSorotomo )'OOcan visir the
bmurifu/5ocoromo chun:h, dechred
asaHiJlairolMonumtnton~

JI. 200S,11 WlU buill by Dominican

priesl.l,. who looghCOlechism in.'iamQ.

Tocru Taro/Q,~/.J:JClIrila.ÑUpl'

ondUUloin 1560. ThecuJ(~chutch

is lhernult01divrr~ recomltUCliofl:l
dutif'll} lhe 18th ond 19rh crJlwry.
The church onJy has~ f1IO\IP 000

adoM side wo's wilh f.ndygrindecl

slo~s. 80lh Irmpe ond ~II~

o/e imprtss;ve, ponibly, g~ rhe

imporlonc.eollhis p/ot:t!ontJiuNldean
I/adilional orchileclOre. Affet visiring

ond oomi/;f'Il} lhe urbon fabtic cmd

hisIO/ico/ heJitQ9t' of 5ocoroma )(.ItI

will hove ¡he pouibiliry of walking

alon9 a lIall ovailable for visilOf5,

Iocmed 0fJ rhe occess lO Ihe vi/lage on

rile r;g111 side of lile roed./n oddilion.
)'JU wjl/ leE" lile remaim ofrl1eonc.ienr
Inco ROQd lhal CQnfleomZopahuira

wirh rhr Scxoroma Valley and orheJ

olriplanlr: /egiam of lfu! Porinor:oro

provinee, ""r:ording /O OtCheoJogicaJ

l.Jn<I'o'!!zdenlro~ pueblotendrá
la posibilid.KI de visitar la hermo'>d
capilla d~ $ocOfoma. d~clarada
Monum~nlo Hi~lórico ~I 21 de
diciembre de 200S. construida ~I

año lS60por~pactes dominicos,
quie~ tealiuban cat~qu~sis ~n

Sama.T/IO'liI.Ta/ala, bbaya, locumba
y Iffi 1M doctrinas de Azapa y Uuta.
la iol~a Kluales ~ r~~uhado

d~ diver~n recon~trucciont'~

lIevadn /1 cabo entre 10$ $iglo~

XVII y)Qx. Pr~Sl!"Ota una wla nave
y muros lalerale~ de adobe, con
piedras finamente canteadas. Como
conjunlO, y pm.lblernente dada la
importancia del lugar, templo y
campanario re~ultan Imponentes,
habida conside111d6n de la tradicional
mesura de la arquitectura andina.
Luego de contemplar y admirar
la trama y palrimonio urbano e
histórico de Socoroma, podrá cam inar
por un ~endero, especialmente
hab~it/ldoparael visitante, ubicado
en la entrada del pueblo, al costado
izquierdo del umino. También,
apr~ciar los resto~ del antiguo
Camino del Inca que comunicaba

"



Zapahuira con el vallede 'iocOfoma
y otras zonas del "ltipl"no de la
provincia ele Pafinacola. De acuerdo
a algunos estucl~alqu~o!>y
~nohíslóricos..e1 camina del inca en
Socoroma {ounaba parte del Camir"oo
Realquealla~ las t~rilS bajas
del Collasuyo y que. en el caso del
trOllmo de SOCoroma y Zapahuifa.
era parte de un senduo que se
eKtendia entre Tacna y el valle de
Codpa. cubriendo un ll~tode
130 kJóme1:ros.

El CMnino delinca en Socoroma
ofrece la posibilidOlld de observar
varios aUibut~ftltvanleS.como por
ej.emplo la tknica de conWucción
de los caminos incaicos. Grandes
p~rasy cantos rodados. disp.Jestos
ordenadOllmente sobre la calzada,
ofrecian una superficie apta para el
pa5el de llamas y los pastores que
las conduclan. En una extensión de
m~s de 500 metros. el carruno está
totalmente empedrado y nivelado
con peIdaflosde lOa20centimetros
de alto y hasta 2 mellos de largo.
con el objetivo de morigerar la

and elhnohis/oficol /eSf'Ofch Ihe

Ineo road in Socoromo 15 pOIt ofrhe
Comino~which t«MIs tlwough lhe
CoIosuyolorNlonds 0fId in the}«1UIs

between Socoo::rna0IIdlt:Jpahuiro I'II:JS

pa/lofo lroi/ofobout lJO!dometen

froro faena 10 fM CDdpo VoJlq.

The Inca rood ltI SocOfomo)'OU

will }l!'e sn't1ol signiflcont feallJf~

5UChasrMbuiIding~dnm
fOOds.Lat9t uonesandbouldtrsonrM
roodwtlt' /he moin SUfface fo¡ lamas
ondshep/lefdJ. Theroodiscompletely
CUVe/N wilh SfOf1tj ond~dedwirh

JlepJ of la lO 10 cnlrimere'J high

ond up to 2 meren Ion(} wirh rheoim
of moderoling rhe J10pe Ihloughou/

over sao me/en. In oddilion, you will
Jee o road of3/05 melers wide wi/h

Jmollle/oinill9 waUJ on ils Jides lO
prevem londsljdeJ, The road Ifovels

in o nOflh-JOulh di/eajan neor /O

SoCOfOl7l(l,fX1lo11e1100JtTIO'gulyand
Ihe cUlfent occeJJ wuy /O tM viJbge

000 inlt1}«(J it oboot 2 kilomeren





pendiente del terreno. Además, es
posible observar pequeños muros
de contención en sus bordes, para
evitar derrumbes,manteniendo una
calzada de 3 a S metros de ancho.
El camino, en general, presento
una dirección norte-sur, con un
lrazado, ya próximo a Socoroma,
poralelo a uno pequeña quebrada
y al camino actual de accelo al
pueblo, siendo interrumpido por
éste unos 2 kilómetroS antes de
llegar a Socoroma. Hacia el >ur-elte,
se prolonga en dirección al Tambo
de Zapahuira, deslizándose a los
pies del cerro Chatiza y cruzando
la ruta Internacional ll-Ch a unos
3 kilómetros de la bifurcación del
camino de acce~ al poblado,

Putre 'f su encanto

Ha dejado atrás el interesante
valle de Socoroma y $e dirige fU mbo
a Putre, ya ~bre los 3.000 m.s.n,m.
Lu~ de recorrer unos 6 kilómetros,
entre $erranias y encajonados va II es,
y siempre atento a las condiciones
de tránsito y conducción de su
vehiculo, habrá de llegar al Hito
N° 3 de la Ruta Patrimonial o
mirador de Putre. Desde e,te lugar,
habilitado como mirador, dispondr~
de una hermosa y amplia vista
panorámico hacia el valle,el pueblo
y los nevados de Putre o Taapaca,
especialmente hacia los nevados de
Pulre o Taapaca. Las muchas aguas
de Putre,$erán posiblesdeob>ervar
en los coloridos yverdescampol de
cultivOS,desarrollados sobre andenes
o terrazasy distribuidos no rolo er1 bs
sectores más planos o mesetas, si no
también en escarpadas y abruptas
laderasde cerrosyencajonados v.lles,

El origen de Putre (murmullode
aguas) $e remonta a fines del Siglo
XVI, época en la cual el poblado
prestaba servicios de abastecimiento
para las caravanas de mulas que
transportaban plata desde Potosi
hasta Arica. Su fundación data del
año lS80ysus primeros moradores,
según la tradición, provenían de

"

befare alliving rhe vi/lage. The road

continues sourh·eosr rowar& Zephui,a

Tambo toCho/iza faalhiH 000cfO'ising

throogh rhe imemariOflal rou/e II-eh

Oboul 3 kilomeref5 from the fork wilh
5ocoroma's occess way.

Pul,e andits (ha,m

Afte,visj/ing /he Sacofoma VoHey

you will be heading to Putre. which

is over 3,000 merers o.s./.. Ooce you

travelled abour 6 kilometefs along

mountainous regions ondboxedp'e
Andeon valleys 000 o/ways corefuHy

driving, you will find Guidepost

N° 3 of the Patrimonial Roure
or Put,e's obsefvation deck. At this

place you will hove a beou/ifulond

wide panommic view o/Ihe val/ey.

village and sUHounding maunloin

ranges, especioUy, ofPutreOf Taapaca

snovv-copped mountoins./n oddi/ion.

you willsee rhemanys Putle·s waters

in Ihe colorfu/ and green nop fteld5

in andenes 000 terraces, disuibUled

in high ploins, os wellas, in sleep hil/s

ond boxedvalleys.
The origin ofPuue (from Aymara

language, water mUfmUf)dates back

lO rhe eOO ofrlle 161h cenlury, when

thls v/llage o/fefed supply services kx

caravam ofmu/es rmmpofling silver

from Porosl ro Arico. The viUage wa5

founded in 158OaOO irs fim inhabitants

come f,om Af/!quipo, /he Poucorpoto

Cáceres, accofding ro Ihe tradition.

These firsl grDUpS builr ifrigotion

ctwnnels and sysrems, beginning the

ag'icullure and /iveslack pfoduetion.

Silvef rranspofl from Potosi in BoIivio

andgoldexp/oitotion in Choquelimpie

contribured ro Ihe pfOspefily of this

small vi"ogeduring thecolonialpe¡iod.

Engraved main dOOfS in same old

houses evoke Ihe prospefiry af the
period, The large ChUfCh of Pu({e i5

one of Ihe main atttacrions of this

village along wirh i/s norrow s/reeh

and lradiliona/Andeon buildings. The



Arequipa, los Cáceres de Paucarpata.
Estos primeros grupos construyeron
acequias y obras de riego, dando
origen a la vida agrícola yganadera
del valle. Durante la época colonial
eltrálicode plata,desde la ciudad de
Potosí,en Bolivia, ylaexplotación de
oroen Choquelimpie,aportaron a la
prosperidad del pequeño poblado:
portales de piedra tallada, que aún
lucen algunas antiguas viviendas,
rememoran aquel periodo de
bonanza. Uno de los principales
atractivos de Putre, además de
sus angostas callejuelas y típicas
construcciones, es su igiesia, de
grandes dimensiones. El templo tiene

temple has on/y one nave, baplisma/

chapel and sacrisly and adobe walls,

e¡rcept the {rom waU made of fine/y

grinded nones. The {loor is made o{

wood andthealtarsdisp/ayan inJOgf'ty

Iha! indicates Ihesyncrelism o{a/mOSI

every Andean catholic re/igion.

You hove arrived Pune and you
G/e enjoying jI specia/ charm and

01l'Oclioos. This placeis idea/lo slay

and prepare youfSel{ for the nen

5eClions o{yourodvenlUre. The vl1/age

has a wide voriely of sefvices: hOle/s

ond !loS/e/s for lOO visilors; medical

Hito N' 3/ Guidepost NO 3 O
Nombre: Mr,adorde Pul/e

Tipo: Mirador

Coordenadas (UTM WGS/84):
~4199-4 ·7985073

Alhtud (m.s.n.ml: PS9

Typ. Vievvpa!m

Coo,dinlJle. (UTM WGS/84),

44Im·m5Q1J

Altllude (0.,.11, J,lS9meters



una ';Ola nave, baptisterio ysacristía;
los muros son de adobe, salvo el
frontal que es de piedra finamente
canteada. El piso es entablado
y, en sus altares, luce una rica
imaginería,. indicativa del ,increlisrno
presente en, praeticamente, todas
las manifestaciones religiosas del
catolicismo andino.

Ha lIegadoa Putreydisfrutará de
su especial encantoyalractivos. Lugar
ideal para alojar y prepararse para
los próximos tramos de su aventu ra.
Este pueblo cuenta con una amplio
gama de servicios: hoteles yhosta les
con capacidad para 200 pasajeros;
consultorio con médico. paramédico
y dentista: correo, Bancodel Estado de
Chile ycajero automático. Municipio;
planta de 4 restaurantes con ofertas

centers Wilh doclors, paramedin

ond den liSIS; POSI office. bank af

Ihe ehllean slale and a cash paint.

Municipality; four renaurams offering

!rodilionaland imefoolioool cuisine;
mobllephones. lhe onlypossibilily in

Ihe enlire roul; eieclricily 24 hours a
doy; several grocery swres; imemel

and wuris! informa/ion offices.ln

oddirion Putre is Ihe only localion

were you can find fuel.



Origen Toponimia Valores Festividades
Patrimoniales

Prthllp;lnico Murmullad! Ig~adePUlle Virgtll de la

"" Fel~ Rrgional
lI\un1aJiesla lS
a~lo

An(lrli,OClubrt
Soln ndefumo,
Fiest.J, 23 deeoero

....." War¡or mUltrn!r (hurch o/Pulr( 'f~d(/o

AOOro" Rfl]ioool Moot<l. fMl,
Fall, Oc. _15

5011/1 iHtfv<M.
FIMJ, JallUoq lJ

de comidas típicas e internaciona les:
telefonía móvil, la única posibilidad
en toda la Ruta; energía eléctrica las
24 horas del dia; varios almacenes
pilra adquirir viveres: Internet y
oficinas de operildores turisticos.
Adicionalmente, y no menos
importante, eslil única localidad
donde, previa consulta, podrá
abastecerse de combustible

Adaptación y cambio en la
precordillera andina

Una vez repuesto y más
adilptado il 105 efectos de la altura
en Putre, podrá iniciar nuevamente
su re<:orrido por uno de 105 cl n::ui tos
de mayor interés patrimonial de la
Ruta; el Circuito de 105 Poblados
Precordilleranos, ubicado a 105 pies
de la zona precordillerana entre el
pueblo de zapahuíra,por el norte, y
el santuario de Timalchaca, poi ~ sur.
Unavezque haya lIegadoa Zapahuira,
el recorrido pr05Ígue por el cam ino de
ripio A- 31,en un Irazado que atlavie5a
encajonadosvalles yabruptas ladefas,
razón por la cual deber!j conducir
con extremada concentración y
precaución. El circuito, de unos 120
kilómetros de distancia, le permitirá
conOCef 10'> paisajes precordilleran05
y los pueblos de Chaplquiña,
Pachama, Belén. Saxamar, Ticnamar
y Timillchaca. También, obselvar
el patrimonio arquitectónico de
los pueblos, especialmente de sus
iglesias; 105va~tos campos de el' Itivos
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Adaptation Dnd(honge in the
pre-AndeanAroo

Now Ihor you hove resred ond

odopred 100/liludein fUlle, yaucon
510lt your joumey OCloSS one of Ihe

moH imere5fing maClO-5eCliom of

the ParrimonialRoule: Alta Andino;

Louco-Porinocoto CulturolRoure, a
section ofpre-Andean viUages locCled

on the foorhil/5 of Ihe pre-Andean

regían berweenZapahuiro in rf!enalrh

ond Timolchaco in Ihe 5CJUrh.

In Zopahuira lhe (foil eomimH'j

through theglovelraodA-3/, whjch ít
i, in good condifian5 001 acro55 boxed

volleY5 ond 5feep hil/5, lherefore, roo
5hould dlive carefuUy.ln Ihis sfflion
afobout 120k,10melels/ong will ,el!

in deto" rile prf!-Andean lon(}scopes

ond Chapiquiño, Pochomo, Belén,

.5oxamOl, TjcnamorandTimolchaeo.

Mareovel, you wiUseelheorchilfflonk

heritoge of rhese villoges, esPffioUy,

churche5, V051 crop fiekf5 in rerrocej
ond andenes, lroils of Ineo peoplej

ond itj firsl inhobilomS, rhe s/;;illful

hr.mter-gotherer groups_ You will ,ee
fhe reJjgio1J5 wncreli5f1l reflec:led in Ihe

imagery of churches ond uodilional

feo515 ofparron sain/s, nalive fauna,

vegetolion, beoutifu/Oueñoa forests

boxed in volleys anddeep pre-Andoon

conyom 5haped by 5no/;;ing and wild

rivel> ond s/reoms.



en terrazas; las huellas de la presencia
incaica y de sus primeros moradores,
los h<ibiles grupos de cazadores
recolectores, Sincretismo religioso,
expresado en la rica imaginería de
iglesias yen las fiestas tradicionales
de los Santos Patronos,fauna nativa,
formaciones vegetacionales de
admirables y protegidos bo:;ques
de Queñoa, encajonados valles y
profundoscañones prec<xdillefanos,
labrados por Sefpenteantes ymuchas
veces torrentosos ríos y esteros,
podrán ser apreciados en su viaje,

Los actuales procesos de
desarrollo económico y social
tampoco estar<in ausentes de
su mirada y particular modo
de interpretación: pueblos
prácticamente deshabitados;
enclaves hidroeléctricos y valles
altamente productivos, como
Codpa. lo harán meditar acerca
de los complejos y cambiantes
mecanismos adaptativos del hombre
andino a su exigente entorno, como
también de sus actuales problemas
y futuros desafíos,

A medida que avanza en
dirección a Pachama (madte rierra)
podrá observar grandes extens<<Yles
de cultivos en terrazas, junto
a nuevos canales y embalses de
riego cuyo objetivo, por parte del
Estado, es promover y fortalecer
el desarrollo agrícola de los
comuneros Aymara. Luego de vis<ta r
el pueblodeChapiquiña yla central
hidroeléctrica homónima,que recibe
los bondadosos aportes hldricos del
ríO Lauca. habrá de llegar a Pacha ma,
pueblo ubicado en los faldeos de la
sierra de Huaylillas, a más de 3.200
m.s.n.m. Al bajar a Pachama por la
quebrada de San Andrés, las tierras
cultivables, ampliadas con antig uas
terrazas, vig<xizarán la aridez de los
cerros circundantes con el verde
intenso del orégano y la alfalfa.
También, hacia el sur-este y en la
lejania.apreciará Ticnamar yla pampa
de Oxa,junto a magníficos relieves
modelados por la erosión hídrica y
el viento. denominados Tangani (ver
r&uadropdgina 70). Pachama e5 un

"

!he CUlrenl processe5 of&onomk

ond social developmenl wlll be also

pre,em during you, joumey: almosl

inhabitf'(}villages, Ir¡droelecukendaves

ond highly produajve pte-Andean

valleys, suchasCodpa. wichwiH make

yau Ihink abouI rhe complex and

changing arJapration procem's ofthe
Andean men roirsexttemeerNironmenl,

os well as, rhe currenl plObJems and

fulure chollenges.

TawardsPochama (fromQuechua

kmguage Pachamana, Malher NaIUre)

yoo will see Iarge crop f¡elds in retraces

or andenes I"If'QI lO irtigaljon channels

on(} doms tOplomoreandSI,englhen

¡he ogriculturaldevelopmemoiAymara

formers, aecording to theChilean Stole.

You will orrive in Pochoma, 10calM

on rhe fOOlhill ofHuoyllllas 0Vf'{ J,200
meters o,s./., afler Itavelling oCIan

Chapiquiñaand jls hydlOeleclrie pt:N-Iff

slOlion. Toward Ihe viUaqes dawn by

Son Mdres gul/y. lhebrighl green colol

oforegano and alfalfa in atable lands

wilh old terraces wiH revira/~ Ihe arid

surrounding moumoin landscape.

Moreovel, rO'Nords sourheasl and fa,

owoy you will see Ticnamar ond alfO
pompa nea, ro magnificem rellefs

shapedbidifkremialerosionandwind,

colledTonganí Pachamaisaprehispanic

villoge, 115 churchdotes backrorhe 17th

cf'nruryand has ocenuolnaveand lwo

side chape/o;, adobe walls wirh stone
meriium-size bul/less and Irodillonal

loof mode of wood, reed. Slrow ond

mud, !he remplehasrf/eorchirecronie

>fyie ofthe alrip/anic teligious andpre

Andeon valleys orchit&wte.

Like mony olhel villages in
Ihe region, Pachama js praajcally

obondoned. sinee ;ts papularion

migro red la Chapiqul¡ja or ofher

locorions and dIjes in Ihe legion.

Howevel, iB forme, ond CUtrent

Inhablranl, devoIedlygolhe, loce!ebrafe

¡he apos/le patran SalOl Andlew on
November 30 each yeat, as a sample

of rhe everlasling lelalionship Wifh
heoven and farlh.



poblado de-orig€'l1 prehispánico, cuya
igle-sia data de-l siglo XVlI, Cuenta
con una nave ce-ntral y dos capillas
laterales, los muros son de adobe
con contrafuerte-sde piedra a media
altura y su te-chumbre- e-Iaborada
de mane-ra tradicional, es decir con
vigas de- made-ra, caña, paja y barro
En gene-ral.e-I templo responde a un
estilo arquite-ctónico de transición
entre- la arquite-ctura religiosa del
aIti planoy losvalle-s precordiIIera nos,

Como muchos otros poblados
del áre-il, Pachama €"itá pr iÍCtkame'Ilte
abandonado, migrando su
población a Chapiquiña o bien a
otras localidade-s y ciudades de la
región. Sin embargo, sus antiguos y
actual€"i moradores se congregan,
fervientemente. para celebrar el santo
patrono San Andrés Apóstol, ~ 30 de
noviembre de cada año, como vivo
testimonio de los lazos y eternos
vínculos entre el cielo y la tierra,

Afrel visiring Pochamo, you will

continueyour joumey lO 8elen./ocoled

southeo51 obout 14 ki/ometeni of
Pachama ond olwoys Ihrough (he

surrounding pre-Andeon foathilk
Belen is the single lown founded wirh

a carhalic Spanish name. /ocoted 01

3.200 merers a.s.l. will welcome you

wirh irs colorful cropped lerroces,

high eucalyplus ond lwo coloniol

belltowt'fs. lis stro/egic position 03

communicolion center, be(ween

livescock brf'f'ding communilies orIhe

NripkJflooooagriculwrolcenlers Inlow

valleys olong w;/h the po/enrialoflhe

valley rodevelopogriculturemode Ihis

Aramara vi/lage rhe main pre-Andeon
[own during IheCoIonialF'Friad. 8elen

has o particula, chessboo,d·llkeu,ban

fab,ic with boulde,SfreelS that leod fa

a lar!)e <;qua,e of (hree leve/s, where

communily ff'slivilies arf' ce!ebfQ(ed

and Ihe former ond cunen! churches
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Prfhisp,lni:o M.Jdretiem Ig~¡ P¡CMna San i\ndrk
apóstol.
Fi~la, JOde
noJlliemble

frehilpllnic MOI:Mr ¡'¡QIU~ ftxhomochurrh ""'''''ro
0{Jl!S~. Fe<ilt
Novftllb6 JI)

Luego de alxlndonar Pachama
continuará !.U camino rumbo a~ én.
caserio situado hacia el sur-este.
a unos 14 kilómetros de distancia.
Belén. único pueblo lxIutizado con
un nombre español cristiano, se
localiza a 3.200 m.s.n.m y recibirá
al viajero-peregrino con el vistoso
y colorido saludo de su, terrans
cultivadas, sus altos eucaliptos y
sus dos camP<lnarios coloniales. Su
posición e<>tratégica, como punto de
comunicación entre las comunidades
ganaderas del altiplano y lo, centros

ore Irxoted The,echurcf!es uccurulely

reflect. through their imageries, Ihe

Andean ple-CoIumbian WOfldviewand

¡he mi5cegenation be¡ween allipkmk

ondBolivian Aymom popuia¡ion ofIhe

lublropjcol {",e5¡s.

By Ihemiddle o{Ihe20fh (enlUlY

Belen berome rheoo¡iona/majn center

oforegono, providjng lheir inf!abitontl

wirh amorl peliodofprospelity thanh

/O the 5O-CUUed gleen gold. Al Ihe

•



-
Iglesi. Belén

Reflecrivl' and omozed by Ihl'

Andeon hl'rlwgl' in Belen, you wjJJ

/leod loLupica, SaKamarandTlCooma,

olways 01009 rhepre-Andeon foolhiJIs.

Aboul 2 kiloml'rl'rj joU(hea~1 Bl'll'n
rowordj norlh, you will findan onclenl

arche%gicalcomplexo!lerrace5000

andenes from rhe Inca perlad, /ocOIOO..

agrícola~ de los valle~ bajo~, junto
con la~ posíbílídade~para sustentar
el desarrollo de la agricultura,
hicieron de e~¡e a~entamiento,de
origen Aymara, el principal pueblo
precordillerano durante la epoca
colonial. Belén presenta un particular
trazado urbano,en forma de ajeJ rez,
en el cualla~ calles, pavimentadas
con piedra canteada, conducen a
una amplia plaza conformada en
base a tres niveles; sitio comu nita rio
de festividades y devoción, y en el
cual se ubican las igle~ias antigua
y nueva, con imaginerías que
resaltan fielmente la cosmovisi6n
andina precolombina y el proceso
de me~tizaje entre los selioríos
Aymara del altiplano ylosde las selvas
subtropicales de Bolivia.

A mediados del siglo xx, Belén
~etramformariaen la captal nacional
del orégano, experimentando sus
habitantes un breve periodo de
prosperidad gracias al denom inado
oro verde. Actualmente, las familias
dedicadas a la agricultura yfruticu Itura
han disminuido, dedicándose. una
parte importante de la población,
a la cría de ovejas y caprinos para
la producción de que~o Según lo
manifestado por alguno~re~idente~

presem lime, Ihe number offamiliej

warking inagriwllUfeandfruil growing

has decrwsed and fIOW a signiflCam

PClIt of rhe populalion leats sheep

and and caplids lO ploduce cheese.

Sorne inhobirams ofBelén explain loor
this producr ij expensive and hi9hly

demanded in Arica. However, Iheysay

thal Ihe jncreose ofcal/le, especially

caplid:;, comribulej 10 erosion ofjoil
and negleclj fieldj and lerraces for

agricultural purposes. Despile Ihe

impar10nceofBelen wilhin lheconlexr

efpre-Andwn viUages in Parinacela,

rhe vijiror will jet' lil/le pepulmion,

especio"y young inhabirams In Ihelr

producrive yeors. Hereyou wiJl find ve,y
few ond rilOO Glms Ilying lo mainlain

000 preserve nadiriom, CUjlOmj and

a parriculor slyll' of sacia-cultural
developmenf.
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f'rehilpMlioo H<:.rnbre IglelJ. NU!llla Soln S¡ntlago. fiem,
deo¡i;¡en Senor. de lI!lén 2Sdejulio-, IglelJ. Nuel1Ja Vi[gendeL~

Ser'Klr. del (a[men (anrlo>bn•. fil'lu,]
de~[ero

PtmJjIINIK ~nish OO,lle l/~raSrOOfork 'iaJnI SaOO<lqO. FOOll,
~(Iw/(h M,~

1/1J<">fr¡¡ 5dIoradel V'fflJrndtlo
Carmen dwrrh ÚJndtlmill. Ff'f1lG

FtixUINyJ

de Belén, esto se explica pOI el
buen precio de este producto en
la ciudad de Arica. Sin embargo,
señalan que el crecimiento de la
masa ganadera, especialmente de
caprinos, ha favorecido la erolión de
los suelos y, en genera!.el delruido de
los camposy terrazas de uso iIQ ricola
Al igual que en otras localidade~,y

pese a la importancia de Belén en
el contexto de los pueblo$ andinos
precordilieranos dela provincia de
Parinacotil, el vi~itante podr¡j notar I~

esca5ezde población, especi~lmeme
joven y en edad activa. Pocos, y ya
débiles brazos, tratando de mantener

on a plain rhal al i/$ highe$/ paim

has remains al an ancien/ Tamba.

Neor thi5 orea you can find ono/her

archeologicol place from fhe Inca

periodo The Trigopapa is locafed on

one side 01 /he road and in a $maH

hill, TowordHaurhea5/ ondcan/inuing

wirh YOUf joumey, you wiH pa55 byand

in reresring rocky forma/ion o/ a lmall

and boxed vaHtry /ogodawn /(MI(1rds

Ticnomar- /oco/ed on /hefaot ofo river

valley. In TicrJQmo¡ you can Vi5i/ ifS

anciem 000 oo/ww mf'e/5, i/s chulCh

and rile m-ca/ledTicnamar Vieja, an

••
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'1 preservar tradiciones, costumbres
'1 un particular estilo de vida.

Meditativo '1 asombrado del
patrimonio andino, dejará Belén
rumbo a lupica, SaxamaryTicnamar,
pueblos muy próximos entre sí,
siempre por los intrincados faldeos
de los cordones precordilleranos.
A unos 2 kilómetros hacia el sur
este de Belén. en dirección norte.
divisará a la distancia un antiguo
complejo arqueológico de terrazas
'1 andenes del período incaico, sobre
una explanada que. en su parte
más aha, evidencia la presencia
de restos de un anliguo Tambo,
sitio arqueológico denomi nado
AncopacOOne. Próximo a elte sector,
otro sitio arqueológico habitaciona I
del período incaico será posible de
observar; se trata de Trigopampa,
ubicado a un costado del camino y
sobre un pequeño cerro de suaves
pendientes. Continuando con su
viaje, siempre rumbo al lur-este,
atravesará una interesante formación
rocosa en un pequeño yencajonado
valle para, posteriormente, COmer1la r
el pronunciado descenso hacia
Ticnamar. ubicado a los pies de
un hermoso valle de origen fluvial.
Ya en Ticnamar, podrá recorrer sus
antiguas yestrechas calles. visitar su
iglesia y el denominado Ticnamar
Viejo, antiguo asentamiento que
fuera destruido en la década del
70 por una inundación del río. A un
costado de éste, yen medio de una
frondosa vegetación y bosques de
eucaliptos. podrá observar los restos
de la antigua iglesia del puebloy su
campanario.

Nuevamer1te er1 marcha, cruzará
el valle de Ticnamar en dirección
a la pampa de Oxa. tomando el
camino de ripio 1.-31, desértica
'1 desolada explanada localizada
hacia el sur-oeste. Ha llegado al
Hilo N° 4 de la Ruta Patrimonial
o mirador del valle de Oxa, lugar
desde el cual podrá apreciar. en el
fondo del valle. TIcnamar y hacia el
sur-este, el impresionante cañón
del río Oxa. formación geológica
y geomorfológica esculpida por

andenr sNrlement deslfoyed in lhe

lOs by o ';Vel flood. On one side of ir

and in rhemiddleofrhick vegetoli01l

ando eucalyplUS fOlesl, you wiH 5e [he

remaim of rhe fotmel [own chUlch

000 ilS belllOwef.

On rhe road ogoin you wil/ go

Ocr055 rhe Ticnomor Val/ey ro [he

Oxo pampa by Ihe Qlavel road A-JI,

o deserl onddesoloted ploin rowordl

lourhe051. Nowyou are 01 Guidepolr

N° 4 of Ihe Patrimonial Route or Oxo

Valley viewpoint, w/lele you wil/lee

Ticnamar ollhe end of Ihe val/ey.

and lowatd5 5OlJlhro511he imprenive

mnyan of rhe Oxo River, o geological

and geomotphic formorion Kulpred

bywarer. windondetosion Ihror.sghoul

rhomond5 ofyeor5. ond geologicol

formatiom mUed Tangani5. Abaur

5 kilomNet5 from GuidepoH N° 4.

you should rum lO Ihe riqhl in Ihe

junetion ofraadA-JI wilh rOUle A-J19

IOward5 ¡he /aH pre-Andean vil/age

Timakhaca, Irxnled 12k,1omelers from

Ihe pleviously mentioned junclion.

In Ihis seclion you will find [he Oxa

mnyon wilh if5 51eep tockywallofover
5() melen high at 50meplac~of [he

valley In oddjrion lO lhe 5ptClOCU/Q/

colorful pre-Andeonlandscape you wil!

find calrm and5evetal"rocky 5heller~'

nexr 10 rhe toad, which wil/ remind

yo¡¡ rhar Ihis once5l101orea used lO be

inhabiled byhuntel-galhetel g10UpS.

You haveaffived al Timakhaca,

o small rown localed olmosr 4,000

metersa 5.1. al o plojn whele Huoylas

and rhe CO/dilleto Cenlro/mounlojnou~

regiom garhet. Thevillage i~ appmenlly

abandoned and il 005 a few adobe

houses, o 101ge 5quore lecenrly

remodeled. ond lhe5OnClU01Y Virgen

de L05 Remedio5. Atl imuiplion al the

church'J porch 5hOW5 loor Ihis church

wos builr in 1877byJuleán en,denm.

This lowno/ong wirh IheCe1foMQlqUl!l

of4.800meler~ a.s.!. wiH ~howyou [he

compkxvalley500pe5 anddeepgullies

68



la acción milenaria del agua, del
viento y de la erosión, además
de las interesantes formaciones
denominadas Tanganis. A unos 5
kilómetros del Hito N· 4 deberá
girar a la izquierda, en el cruce
del camino A-31 con la ruta A-319,
con destino al último poblado del
circuito, Timalchaca, localizado a
unos 12 kilómetros del cruce antes
mencionado. En este trayecto lo
acompañará, permanentemente.
el cañón de Oxa, con sus abruptas
y escarpadas paredes rocosas que
superan, en algunos sectores del
encajonado valle, los 50 metros de
altura. Además del espectacular
paisaje,Que sedesplegará como un
abanicode múltiples colores antes sus
ojos, poorá observar, muy próximo
al camino, apachetas o montfculos
ceremoniales de piedras y varios
aleros rocosos que le recordarán
Que esta área, desde tiempos
ancestrales, fue ocupada por grt.Jpos
de cilzildores-recolectores,

in rhe I~jon; hobitor of moun/oin

lions, guonocos, viCUMS, ,heas ond

wild donkeys, os weU os, fomosrk ond

uogic popularsrories reUing abaur rhe

rich hidden mininq Ireasures in rhe

mysterious ondmoybediobolichills of
rhe,leepCerroMo'quéi. Thefoosrofrhe
Virgen de Los Remedios ofTimo/chaca

i, celebra/ed 011 November 2/ eochyeal,

ir is in charge of on oppren/ice who

orgonizes the whole wirh fes/ivi/ies

and ir is one of rhe mosr imporlOnl

and well-known feasl in rhe Andean
legion oIPminacOloprovjnce. Oifferem

g'oups from TicnO/Tl<l' omO/herO'I'OS

of Ihe r~ion golher in rhe town's

square, expressing /heirre/igious ond

culrurol syncrelism rha/ chorocrelize

these Andeon communi/ies, /hlough

dancing and rheir customs.

"
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Prrhisp.lrim L"" Ig~SigloXVII '>.In Santiago. FitslJ,
fio.-e<;O:lo l;:'nama,Viejo lS~j"'io

Asun¡jm~L1

Virgl'll fitst~, lS de

•••
Prtllispank f/(]WMdpm (hrm:h frcm IIIt 'j¡¡¡n/ SOnI,'lIgI!. fM'J,

17rhem/ulY ""JiA5ImdOnde lo Vi'IJln
ftlIst Augw /5

Tanganis

Nombre en Aymara de tres
montañas próximas al pueblo
de Ticnamar, caracterizadas por
tener una cima plana o especie
de meseta en altura y de murallas
extremadamente abruptas, casi
verticales. los Tangani no son
formaciones emergentes, sino que
cerros testigos de una planicie
de altura que fuera excavada y
erO$ionada por las distintas fuerzas
de la formidable dintimica geológ ica
de la zona. Estos cerros sobresalen
unos 200a 300 metros de los valles
y quebradas que les rodean, El
m.h elevado estti hacia el sur y
protege al pueblo de Ticnamar del
helado viento vespertino que baja
de Timalchaca. Se conoce como
cielo o calvario, pues en su borde
septentrional tiene dos hermosos
calvario~ademásde un par de cruces
sobre pedestales. Hacia el sur-este del
mirador o Hito N°4 podrá divisar otro
tangan~ de plataforma mtis pequeña
y posiblemente llamado Wa~ata, sitio
utilizado para ceremonias paganas
cuando escaseaban las lluvias.

Tanganis

Aymara oomefot Ihlee fTIOUn/(lim

neQ' TicnQmQf, ChQfQCle,iled by

having a fiar rop Of p/aleou ond
exrremely Heep walls, alma51 In a

verlical poslrlon. Tanganis are nal
eme,ging formalloM bul witness

hills of an excovoled and e,oded

high plain by rhe menglh af Ihe
geological dynamic af Ihe ,eglan.

These hil's are)()() ro Joomelers (lbove
5urrounding vQlleys and guilles. The

highe51 Tangani Is rowalds saUlh

and proteets Tlmamal from Ihecald

evening wind thal goe5 down {¡om
Timolcllo",. /1 i5 known os "f!e(,ven"al

·Calvar"sinceirs norlhem sidehas Iwo
beaurifulcalvorles ond lwocrosses on

a pedestal. Towords soulheml)'OU wiH

see o smoller longanl, possiblyc(llled

Warjoro used fa, pogan celemonies
when {he/e wm loinfall'ihonoge, from

¡he viewpoinr o, guidepost N° 4,
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Ha llegado a Timalchaca,
pequeño caserío localizado a casi
4.000 m.s.n.m. en una meseta donde
se juntan los cordones de la sierra de
Huaylas yde la Cordillera Central. El
pueblo,aparentemente abandonado,
tiene unas cuantas casas de adobe.
una gran plaza, recientemente
remodelada, y el santuario de la
Virgen de Los Remedios. Una leyenda
en el pórtico de la iglesia, le informará
que ésta fue construida el año 1877
por Juleán Cárdenas. La poderosa
presencia del Cerro Marqués, con
una altitud de 4.800 m,sn.m" le
revelará al viajero la compleja trama
de valles y profundas quebradas de
la zona; hábitat de pumas. gua nacos.
vicuñas, ñandúes y burros salvajes,
como también de fantásticas y
trágicas historias populares que
dan cuenta, talvez, de los ricos
tesoros mineros escondidos en sus
misteriosas yempinadas laderas. La
fiesta de la Virgen de Los Remedios
de Timalchaca se celebra el 21 de
noviembre decada año yestá a cargo
de un pasanteque organiza la semana
completa de festividades. una de las
más reconocidas e importantes de
la zona andina de la provincia de
Parinacota. Diferente. comparsas,
de Ticnamar y otras locatldades de
la región. secongregan en torno a la
plazoleta del pueblo, manifestando
a través del baile y sus creencias el
sincretismo religioso y cultural que
caracteriza a los pueblos andinos.
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Prthilp.lnko Agua qU! deja la Sanll1Olio Vill)l'n de Virgtn de loo;
neblina; fklr (on loo; RtrnOc'doo; Rerntdios.
rocll Fielld, 11 de

OOIIitmbre

"""'" T¡,ro (fIowt'f) Virqtllck las ViJ~dtl~

QOO Choca Rr,'TIfliim~IIIIN! -....
(WQrtf rhQI fitW, JI de
I/Qmmist), ""","",

flower Iti¡h dw

Nombre: Mirador Pampa d.. Oxa

Tipo: Mirad"

Coordenadas IUTM WGS/84):
4455~-7941658

Allitud (m.s.n.ml•• ~}8

Kilómetro: 153,8 de-sd.. A'i<:~

Name: Oxo pampa vi~"'poifll

Type. vJewpolnr

CoordiniUeJ ¡UrM WGS/84j:

4~55J4 -79'411558

i\ udt (J.S' ·J5]8m~Ie<.

Kilameft's: /5J.8/rom I«ico



legado cultural y arqueológico
en el valle de Codpa

Ha dejado atrá~ Timalchaca
y comienza ~u retorno hacia
el camino A-JI, rumbo al oe~te,

en dirección a Timar y al valle de
Codpa (Pedfegaf). En este trayecto de
aproximadamente 88,9 kilómetros,
y ~iempre en deKenso. atravesará
por de~pobladosparajes d e pa mpa
y profundos valles, con cambios
importantes en la conformación
y fisonomia del paisaje. mil> árido
y carente de humedad. Tendrá,
además, la posibilidad de avistar
9uanaco~,vicuñas y los admirable!
cactus candelabros que adornan
las eKarpadas y desérticas laderas
de los cerros. Ha llegado a Timar.
a través de la ruta A-J5, pequeño
poblado con unas cuantas casas y
una hermosa iglesia, cuyo patrono
es San Juan Bautista, distante uno~

41,8 kilómetros hacia el none de la
quebrada de Vítor y de Codpa En
Timar ~erá de interé~ conocer ~u

Culturolondorcheofogicof fegocy
in lhe Codpo Valley

Afler vi5iring Timakham you will
srarryour relUrn ro rood A-JI rowardj

wesc in rhe difecrion of Timal and
Codpo VoUey (from Aymara language

rDllpo; rockygfound)./n rhis 5eclion of

abool88.9kilometers anda/waysgoing

down you wiU go across vmr lands of

Che communiry, depopulocedpampa

londscopes ond deep pre-Andean
valleys wirh 5ignjfiwn/ changes in

¡he configufQrion aOO physiognomy

ofche landscape, more aridond wirh

I¡trle humidily. Youwil/5eeguana<:os,

vicunm aOO che beourifu/Caooelabro
caclUI ¡hIlc decorace rhe desert and

sleep suuounding hil/s. You hove

omved or Timor rhrough roul A-J5,

a small viUage wirh few hau5e~ and
a beaufifu/ (hUICh, whose patlon ij
Saine John rhe 8apr;sr , abour 41.8

kilomere,j norrh of Vilo, gully ond

Codpa. We 5uggesr loor you visit rhe



pequeño cementerio, ubicado tras
la iglesia y los huertOS,divididos en
pequeñas eras escalonada>, en los
cuales se cultivan perales, ciruelos,
naranjos y limoneros, productos que
constituyen la b.lse e<:onómica de
sus escasos habitantes.

A 2.050 m.s.n.m, Codpa hace
de cabecera de un estrecho y
encajonado valle, siempre verde y
conocido por el dulzor de sus frutos,
su asoleado clima y el afamado
mosto denominado Pintatani, Se
trilta de un O<Isis que ha permitido
el asentamiento hUrn<lno desde hace
miles de años, tal como lo atestig uan
los petroglilos de Olragíil,cuidadosos
tallados en piedra que diln cuentil
de antiguas rUlas de troperos,
ubicados a unos 6 kilómetros
hacia el oeste de Codpa. Ofragiil,
Hilo N° 5 de la Ruta Patrimonial,
corresponde a un conjunto de
grilbados reillizildos por hábiles
artesanos, con instrumentos de
piedra y hueSO,entre los años 1000 al
1400 después de Cristo yque fueron

IOWnJ SIllOU cemelery loco/edbehind

the church ond /he orchards, divided

imo smoll terroces, wherepear. plum,

orar¡ge ond lemon uees areculrivaled.

These prodUCIS ore theeconomic 005i5
of rhe few inhoManrs of rhe val/ey_

Codpo i, loco/ed 1,050 meters

a,s.!" on rhe ropofo oorrowondbaxed

valley, olways green ond famous by i/s

fruilS, its foir wrother ond its fomous

grape juice colled ·Pimotani'. This

volley is o pre-Andeon oasis rhm

has enabled rhe human selllemem

throughout thousonds ofyeors, os

ir is reflected in Ofraglo preuoglyphs

earefully engraved in s/one and rMr
show the ancient mures for cmlS in

the Cerro Blanco obour 6 kilomerets

wesr of Codpo. Ofrogfa. Guidepost

N° 5 ofthe Potrimoniol Route, isa

group ofengrovings made by hondy

Cfofrsmen using sroneond bone /ools

belween ¡.OOOond 1,400of/erChrisl

ond ¡hol were de,igned /O be seen



diseñados para ser obselvados
por los habitantes del valle y sus
visitantes. Los múltiples diseños y
formas de los petroglifos expresan
la vida cotidiana y ceremonial de
personas, de diferentes Olígenes,
que transitaron por siglos este lugar:
sitio de abastecimiento de agua y
descanso en la ruta a Camarones.
hacia el sur, y haciaArica,por ~ oeste.

En el ancestral cilcuito
productivo andino las actividades
agrícolas de Codpa y del valle de

by the inhobitants of the valley and

its visirOfS. The divelse designs and

5hope5 of pefrog/yphs replesenled

rhe doily /ifeond ceremOflies ofpeople

from different origim IhOl by cenwtie5

pa5Sed rhllJugh rhi5 place lO gel WllIet

ond resl in Ihe roule lo Camarones

wwords south 000Arim ttNofarm west.

In rheoociem Andeon productiOfl

circuit, agfiw/tufa/aC1iviries 01Codpa

ond VIIOf volley werecomplement~ to

rhe live51lxk aC1ivity in rhe a/riplanic



Nombre: PetroglifO'< Ofragía

Tipo: Mirador

Coordenadas IUTM WGS/84):
4171DS -7917600

Allitud (m.s.n.m): 1.751

Kilómetro: 5 kllóme"O'<de<de Codpa

N(Jm..: Ofragío P..l1oqlyph.

Iy¡ ..: Vlewpollll

Coordin<>r... ¡UTM WGS/84}:

4/7105 -191 l(j()()

Al lude o. '}·I,7Slm~I~"

/(ilom.. , .... : 5 'rom (odpo

- ......
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Vitor, eran complementarias a la
actividad ganadera del aitiplano.
alcanzando ~u máximo esplendor en
el periodo colonia!. la permanente
pre$encia e$pañola y la pO$ici6n
como cabecera del Cacicazgo de
Indios, lecon1irióa Codpa un sJtial de
relevancia durante todo ese periodo
Actualmente.Codpa ye! valle de Vltor
destdcan, re~pecto a otfOS poblados,
por una actividad agrlcola de mayor
inten$idad. con numerosas obras
de riego, como canales y embalses,
y cultivo$ en terrazas. Guayabas,
mangos. membriIlO$, peras, naranjas,
tunas ypalta~fueron un placer en las
mesas de las salitreras de la antigua
región de Tarapa~y, hasta el día de
hoy, son un deleite en los pa lada res
de los visitantes que llegan al área.
Ademásde las bondades agric~as del
valle. el viajero podrá visitar la iglesia
de Codpa,construida alrededor del
año 1600en honor del patrono San
Martln de Tour$. y la rica imaginería
colonial del templo. También, el
museo comunitario, que se ubica

regioo, rMc/ljng its golden agedurjng

rhe colonjol periodo rhe pelmanent

5panish presence ond il, privi/eged

prnírion o{ Ihe indigenous Cocicazgo,

conferred lO Codpa o 1elevanlposi/ion

during Ihjs petiod. Al lheple5enllime,

Codpo ond the Vital va/ley slond ou(

from olher ple-Andeon vi/lages due

10 lheíl jmensiveogricu/lutO/oC/ivily,

using divelse jnigaljon systems wch

os chennels and doms. and lerraces

ondondene¡;. Guavas. mangos. peors.

oranges, pickle peors ond ovocados

were°delighl 00 lhe lobles o{nitrate

fociliries in Ihe fotmet rO/aparo Regioo

ond. up roda te, theyoleo de/ighflo

rhe palale o{ rourisl visiling Ihe region.

In oddírion ro Ihe produC/s o{ Ihjs

agricullurol valley you can visil Ihe

Codpo chuICh bui/t by 1.600 10 hoflOf

irs parron sojm Mortin de rours and

rhe colonial imogeryoflhe lemp/e. You
con 0150 lee rhecommunjlymUl'eum 01

exhibir;oo room /ocoled on lhe occes,

way o{ Ihe viUage and lhe ¡quale. a

•
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a la entrada del pueblo y su plaza,
lugar de congregación religios.a y
de venta de artesanías y producto~

agrícola~. Codpa e~ un destino
turi~tico nacional, especialmente
para los adultos mayores, y po~e
una hostería, de muy buen nivel,
con capacidad para 30 ~~ajero~ y
dos restaurantes.

Luego de visitar Cod~. podrá
internarse por el valle de Vítor, y
su confluencía con la quebrada
de Puquios (monantial. vefliente),
en dirección a lo~ poblado~ de
Guañacagua (Quebrada Seca) yChitita,
localizado~ hacia el este ya unos 8,5

place fO/ ,efigious gathe,inq and 5aleo!

handlcrofts ondagricultura!praducts.

Ir 15 worrh menlionin'1 rhat Codpa i5a

regional tourinic de<;.rination, especiolly

fa/ elderiy people, and ir has a '1000

quallty lad'1ing house fOl 30 visitors

ond rwore5tauranls.

Afrer visirin'1 Codpa you can

odvanced into rhe Vitor valleyand

'15 junetlons wilh rhe Puquios (from

Armara IangtKJgePukyu;spring) gully

rowards Guañacagua (from Aymara

language Wañakawa; dry guUy) and

ehilito locoled easl and about 8.5

Orilj('n Topollimiel Vello res Fe5ti~idi)'

pi)trimoniales '6
Pr~hi5p.lnico Pl'drl'l}iJ 19~ San M.lnin '><In Martín

(j¡o IOln lit loor\.

Musto(o~
Fie!l.¡, 11 de

noviernbr~

frfhilpanit: FromAymara Samt Manir!« SamtA/al/m
laagUagl KollpD; Toors rhurrh(tIIipa «TINH5.
"xk, gfQIJod mU5W.lI "'"_11

"
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kilómetros de distancia de Codpa.
A través de un camino de ripio
que bordea el verde yencajon~do

valle, podrá observar el complejo
entramadode cultivos y las hermosas
iglesias de ambos pueblos, una de
las cuales, la de Chitita, fue destruida
por el terremoto del año 2005 y luego
restaurada por la comunid~d.

Ha dejado atrás un~ de las
áreas de mayor valor cultural de la
ruta, expresado en su variado y rico
patrimonio histórico y arqueológico,
y emprenderá camino rumbo al
altiplano, con destino ~I 5~lar de
Surire. En los inicios de este tramo
de aproximadamente 86 ki 16metros
de distancia y rumbo al sur-este,
podrá observar los restos de un
pukaro y de una apache/a, en un

kilometers away flOm Codpa. Alonq

o grovel toadbordefing Iheg,een and

boxed valley, you wil/5te a compkx

crop nerwork and rhe beauliful
ehu,ehes of bolh Guañacagua and

Chilita villages. The lau, village

W05 praclically de51royed in 2005

eorrhquake and lhen 'e51O,ed.

You hove visired one of lhe most
impor/an/ a,eas of cullural value

of rhe roUle. reflec:led in ir5 varied
and rich hi510lical and archeological

helifoge ond now you wiH go lO Ihe

Altiplano 10wa,ds lhe SaJar de Su';,e.

Allhe beginning of Ihis sec:lian af

aboul86 kilomefel5 cnd in direaion
5QUr!Jeasl, you wiH see en ene side of

rhe toad Ihe remoins ofo Inca pukJ,a



entorno pai';iljistico marcadam ente
desértico y delimitado por angostas
y profundas quebrada•. luego de
avanzar unos SO kilómetros, por una
ruta sinuosa de fuertes pendientes y
en regular estado de con>ervación,
llegara al cruce con el camino A-319,
punto en el cual deberá girar hacia
la derecha o sur-este con destino a
Parcohaylia (paja dorada), pequeño
poblado cuyo mayor atractivo es

and a cairn In desea suuounding5

de/imired by nouowond deep gullies

ormounlainous reglons. Aller lroveling

olxJur 5() kllomelers by a s(eep rou(e

in very goOOcondir/omyou willouille

al rhe juncrion with (he load A-319,

where you will hove (o (Uln lo righl

or in dirf>C(lon o, sou(hoos( (Qwards

Parcohayllo ('rom Aymara language

Parqu woylla: golden srrow), o smoH

GUAÑACAGUA Origen Toponimia V;t1ores festivi-
Patrimoniales dades

f'rehilpff1i.:o Que!lrada~a Iglesia GuahcOl9l1a San ~ro_

Mon1.1T1l.'1l10 Fie-lta.19
Hislórico dejunio

~nk Frl!trlAyrrma Guaf¡I/(QI}IIO 511/11( f'ffff."_. r/wlCh, 11 HillOflrlli ftlllG Ñnt

Wari~krr;/~,dryguly /,/()<>¡J,nfn( ~





su iglesia, declarada Monumento
HistóriCO el año 2008.

Es este pueblo, quizás, el que
ejemplifica de mejor manera el
fuerte proceso migratorio y de
envejecimiento que afecta a la
población de la zona andina de
la región, expresado en la falta de
jóvenes y mano de obra agricola,
como también en la presencia
de colegios prdeticamente sin
estudiantes. Desde Parcohaylla
ascenderá, por el camino A-319.
a más de 4.000 m.s.n.m. rumbo
al Salar de Surire, distante unos
6 kilómetros. Antes de iniciar el
descenso al Salar, ydesde un mirador
ubicado a 2 kilómetros del cruce con
la ruta A-9S, podra observar, con
sus coloridos matices, diversidad
de formas y vastedad territorial, el
impresionante paisaje del altiplano:
elevados cordones Cordillera nos:
amplias mesetas disectadas por
numerosos cursos de agua, entre
ellos el río Lauca (paSIO acuólico),
y el blanquecino reflejo del salar,
le dardn la bienvenida a uno de los
lrarT'lO'>m~ excitantes de su aventu ra

villoge whjch irs main owaClian is

the church declared as a Hislotical

Monumem in lOOB.

Perhops rhis village is Ihe besl
example af the S/long miglaloly

and ageing pl0ce55 offecling the

POpulOlion in rhe Andoon region af

Porinacala, ref/eCled in the /ock of

young peaple fm agrjcultUfallabü,

force, as wellas in schools praclicaHy

wlrhour Hudenrs. From Parcohoylla

you wlll climb up %ng Ihe TOod

A-319 ovel 4,000 mete-rs o.s.ltawards

the Salar de5ulireabour 6 kilomelels

from the vl//age. Before going down

ro rhe Salar you will Sl't' Ihe caJarful
diversity of shape-s and territorial

vOltness londscape-s, the- impressive

Andean alriplanic landKape: high

mounrain range-s, van high plaim

divided by sevefa/5/lOOmS 000 rivers,

among them rhe Louco (lrom Aymara

languageLowqha, walergla5~ tiver,

and rhe whirish refleetion ofIhe Salar

will weh:ame 10u ro one of the mo51

exciring seeriam ofyoUl odventUle-.

Origen Toponimia Valores Festividades
Patrimoniales

Prehilp.lni::o Pajloorad.¡ kJl~~ P,J"cohaylla VilgtndtL~

Monurrt'll10 Nltivid.ld. [itlla.. 8

Histórico
Ii'll'pritmbre

San 1oIl'. Fiem, 19
delllolrlO

Prtbilpanic (d¡J¡n 51'111" Parmooyla I/N9/'fIdelQ
(huI(h. oHiSloti{oI NQlJVNbf. FwI.
Moou,"ffW" 5qUTmS

SIlinllmip/l. fealt,
MOT(b 19

"



Nowyouarriwat I~roodA-9S
000 eonrinu~obour 5 b/o~rer~

soulh 101M ;unelion wirh o g,avd
toad in good eondir.ions (()ITlfk/dy

Wffocmding Iht Sao de Surire (ftom
Aymaro /ongvoge Surt rheo). In tfJi~

J9JJlometer~}«rion thar fflds Of the
ChilcGl)'O attq. whrrr)'OU eon 'tisit 1M
PoIoquerr rhtfmoJspringl; ondebdy
~tMtidlfIoroond Iounobicdwuity
in rhe OIM. rM Salof d~ Su,¡,e is o
No/uro! Morl\.ImenI al, l,J89h«rores
000 4.100 meters as.L Ir is on 0100

ofpfice~ss«OIogicd volue 000 dry

Iokes, Iokes 000 heigh/ ecosy~lems.o
pkxe fOf rhe feJ)f"od/Jcfion offlamingm
ond habirOl o{_rolspecies such OJ

,/leas. coiri bild,jOljuol duek. vicunas,
alpacos 000 liamos. rhe londscope
phyJiognomy iJ definedaOO$/llJcllJrro

by ilJ flor relieve, high mountoin ronges
de1imi/ifl9 iu hydfOfJfOphic lxrnn aOO
Ihe Oquoo'o hiJl al/he middJe 01 rhe
Jalo,. rhe Ilf}ionhas Iaw~orufE"J,
feochi"9 up 10 -/SOC in the nighr...

~
R""" Pw....,..... Al:<> """'na
T,MIlI) opulivo

'""""'N l.ItriI. nl._~1

o H'" R<tfl P."'....",...,

o 0=-001'0_
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Contempladon en el Salar de
Surire

Ha IIe'9ado al camino ....-95 y,
en dile<dón SlJI, Mbrrii continu<lr
su viaje' uno!> S kilóme1:ros hasta un
crucl! COfI un camino de rjp;o QUl!
cilCU"Na~. com~ammte. el Solla.
~ SYrire Wandó), En eo;te trayecto,
~ unos 39 kil6meuos YQue fnaliza
en el sector di! Olilcaya. pcdá visitar
las tefm.lS de PoIloquefe yobloefVilf

la rica bio6Yersid.Ktde llora yfauna
de la zona. El salar de Suri'e es un
Monumento Natural, posee una
wperlicie de 11.289 hec;tiÍreas y se

l!OCU@'l'1Iraa4.200m.s.n.m.Setrata
de un 'rea de incalculable valor
e<:ol6gico y comprende zonas de
salare!., laQunas y ecosistemas de
altura: sillo de reproducci6n de
flamencos y hábitat de numerosas
especies como "'¡ndues, caití, pato
juarjual, vicul'llls, alpacas y llamas.

La fisonomla del ¡Jitisaje queda
definidll y estrUClur<M:I¡¡ poi' lo plano

de su rel~.Io5~oldoscordones
I'TI<lI"CañosoQueddimilitl'l su ClJenca

Obse,.,atWn In the Salar eh Surirt



"
QH'dl~ptJc~oI~intet~r

in Ihis af~ is lM PoI/oq~tt rhermal
}l)rings locot«J 16 lcilorrwr~n fram
lhe Corpoloción Nocional FOf"5WI
(CON/lFJ am~. Ir is al~maJ s¡xinq
w,(h hit;Ih WQ~r flow and o notulol

pooIofW'Ofet 01J()mertrJ widl'and JO
~ bng./l is IocO/tdOfl o- sideol
IhelOOdondnu! ro IhrXIbr. tbus. w

Tftl1lu de Polloquen!
(hini6/re IIdt&lflll, hrrrithrol

Fuente hipenermal clasificada
como agua mineral medicinal,
evaluada s.i1 nÍ'l9una aptitud para
po{abi~dady momas posibilidades
pala el rieQo yrKINCión de ccntacto
directo. La temperatura de sus aguas
es de 660 e y su pH de 7,40. Su
principalllUaCli\() e-sUJ en la forma de

afloramiento d~ "9Ua a la luperficie.
pre~mandounaspecl0de laguna.

hidrOQráfic.. y el cerro Oquecollo,
ubicado en el centro ckol saLar.lils
temperaturas !>Orl ba~s, pudiendo
éstu descen&l-r a _ISo e dUIClnte
la noche.

Uno de Io'l h,lQiIfl!'S con M¡)eCiaI
atractivo denlfO del ~rN. \.On las
t!'lmas de Poloquere. ubicadas a
16 kilómelr~ de la Guardería de
la Co.potacl6n Nacional Forestal
(CaNAF). Se Hata de una fuente
termal con bastante Ciudal y un
~ de~ con UN su~ie

de unos 30 I"f\etros de ancho poI

30 ~os de luOO. Se ubica a un
cosudo del "mino y~yKenle al
salar, 5iendo pos.ble para el viajero
tomar un reparador 1»1\0y~ar
los hermosos paisajes que la rode<ln.
Desde elle se<tOf, y hacia el norte,
lambi~n podr~ apredar ala distancia
el pequeño pueblo de Chilcaya
(tipo de o,buslo), lu~ar donde se
local iza una avanzada fronteriza de
Carabineros de ChWe. En el salar no
elÓste infraestructura '1 equipamiemo
turístico, 5iendo posible aloj.ar; previa
consulta en la Dirección Rl!9iona1 de

CONAF en Arica, en la cabañil de
los I,¡juardaparques, que tiene una
capacidad para 12 pet'S(l(\aS.

A hYrHrt~'mic S{)Iinq douifle'd

as medicinal miMrol warer ond iU

Ule il nol avoUabk fat drinking woler.

irrigorion ordirect conloc! recreolion

Irs wate, is 66"C and ils pH is 7.40.

The main amacrion of lhese Ihermal

JP,ings jl rhe woy lhe waler emerges lO

the sudoce, produci'IIJ o foumoin-like

1'111'ct. 5E.RNATUR, 1995. Catastro de

NroetivoJ TUIBlicos de Jo Conwnade

Ñica, OfIcina local Ñico ·PQ,inocota.

"



Ha dejado atrás Polloquere
y continuará avanzando hacia el
norte, en dire<:ción al Hito N° 6 de
la Ruta Patrimonial o Mirador del
Salar de Surire. Se trata de un lugar
con unaeKcelente panorámica hacia
el sur-oeste, a orillas del salar y de
una pequeña laguna con presencia
de flamencos. Ya en Chikaya. podrá
obtener información, en Carabi neras
deChile,respe<:toal estado de la ruta
A-9S,que lo conducirá hacia el norte.
a los poblados deViluvio, Guallatire
y Misitune, en un recorrido de 80,3
kilómetros.

naveler can go fO( a swim o/ observe

the beoutifulsuuounding landscape.
From this sector (JrId from ofor tcN«Jld~
norrh you wil/see ¡he smal/ Chileaya
(from Aymoro language Chillkhaya;
Iype ofbum) village, where a border

polieeswlion is locared.ln rhis orea of
the sola, rhereorenoinfrolUuclureor
lOU,isl facililies, Iherefore, il i~pouibJy
10 sray in rhe park rangers' eobin for 11
people, wilh Ihe prior consen! of the
Di'e<:ci6n RegionaldeCONAFin AriC().

Afrer visiling PoIloqueffe Ihermal
springs, you will conlinue lowa,ds
norlh lO Guidepost N° 6 of the
Patrimonial Route Of Salarde Surire
viewpoint. This placehas an e«eRent
panorQmic view loward sQulhemt, /O

the IDores oflhe salarondo smolllake
with flomingos. Onef' in ChilC()ya yau
can gel informolion al CorobinerQs de

Chile on Ihf' condirions of rhe roure
A·95. which If'Ods nonh ro Visluvio,
Guallatire and Misiline Ihrough 80.3

Womelers long.



Tipo: Mirador

Coo,denadas (UTM WGS/84):
.¡, 79. D47

Altitud (m.s.n.m): 4,625

, ..-'
TYPf!: Viewpojnr

Coordinatf!s (UrM WGS/84):

·1"~86 "llO '



Rumbo iI GUilllatire

Parece el titulo de una tonada
tradic;iooal del altiplano. bondado!>a
en sonidos de la naturaleza y en
un rico acervo cullulal. mucha$
vec;n mjgico y celestial, que
retrotrae a nuestras menteS la~
enormf'S volunude-~ de todos
a~1o$ pueblos Cf.If', c;(lI"I~ial
at-.'nto, pe!SeYelanc:ia y tenacidad,
dieron forma y contenido a una
porciÓl'l f'xcepc;iOl\ilI e inigualable
de nUf"$l!a'oca ge-ografia andina.
Paisajes naturalf's y cultunle~,
rumbo a Guallatire- (ganso andino)
$e de-sple-gilr,sn ante su v;sta, en
un f'nlOfOO de vastas mesetas
delimitadas por elevados corci<::nf's
coráleranosyclesaliantes 'oOkane-s.
El habitarlle andino ha dejado sus
huellas sobre- este territorio, como el
anliouo lIapichf' o irqe-nio minero
paril la e-xplot.KIÓl'l de la plata, en
tiempos de la c;olonia, ubicado unos
dos k~6me1fosantes del pequeño
poblado de Vill,lvio. No $610 de
recuerdos ...we el nombrf' en esto~

aisl.Kkls y, a ve<:es. aparentemente

Hf!Qmng to Gua/latiR:

11 sounds /ike the tit/e of a
trooillona/o/riplan;c song wilh plenly
01natulOl sounds and, some'ri~o
mogic ond f>t(rymlyculturol herilot¡e
lhal nrokes us (hegrtol willeI~
pe<Jples lhal w;rh spec/a/ effoll ond
perseYf'l'once shoped o significonr
000 eltcepliOllol port of our wi/d
Andeon lJI!.'G'9iOPhf. You wiIISlII!nollMJl
ond culturollon<lscope's ~ing to
Gua/100fe (plenly o, Gua/latos, from
Ayrnoro~Wollola~ Andeon
fIOlXd wrrounded by KlSl hiqIl pIoim
ck/imired by high motJnloin rongf'S
000 defllJnt I'Olconoes. The: Andeon
me:n oos/e:ft ils /(oils 00 Ihis /f'rr/rOfY,
such os (he oncien( si/ve:t rlapiche
(flom Sponish IongtJ09r TOlapklle.
mi/Ief) frcm (he ccrlc1rnal period 000
/ocate:d oboUl Z k//ome:Ie:ls befare
offiv/np Vi/uv;o. Howeve" people
l/ve 1101 onIy oi memorieJ In t~e:
;so/(lted ond some'tomtS. opportnlfy,
tieso/Oled landKapes: comelid fIocks
over Vosl me:odows, will Indicare
you (hal livPJlock. bfeedinq SI;' is en
~(ontoctMry~),~Chieon
ond BoJlYion shephelds. 50mtn~



d~solados parajes: r~baños de
carMlidos 6stribuidos~egrandts
extensiontsdeboIecWts.~ inlicarAn
qutla iKtividad gaNdera aunes de
imponarcia pata Ioi pas~A.'jffIlIII~
chil~nos y bolivianos. Algunos
pues101 de piedlay vlYitndiJ'iaisladas.
COl'l paneles solares y pararrayos,
expresan el continuo deseo del
hombre andino d~ subyugar la
natural~Z<I a su culfura.

Rumboa Gu/Illatjr~.atraw-sar-i
la Re~rva Nacional Las Vicul'las
y los ~xtenWs dominios d~ las
comunidades Aymara d~ la zona.
Junto a USted. ycomof\el compaMrO
de~, e~iIf'¡ presenI~el impon~nte

volc~n Guallatir~ y ~I alocado y a
veces caudaloso rlo Lauca. Luego
d~ m.!ls de dos horasde viaj~ habr.!l
de lIe9'lr al pueblo de Guallatire.
ubicado a m pies del vok-in d~1

nVsmo nombre de 6D30 m.s.n.m. El
~. ubicado a 4.280 m.s.n.m..
ti~n~ un orig~n pre<:oIombino
como enclave d~ pastor~s y del
señorio Halun Carilfl9". Esta unidad
de administración agrup,¡¡ba iI los
ayllus o poblados d~1 altiplano
y pr~cordill~ra, constituyendo el

CO/1struclioos ondisaJaltd hotMswirh
solar poneh ond lighlnlng rod ihow
Ihe conliflOOOS will 01 f~ Andean
mtrIIO~naturt fO;fJ cuhutt.

I*odin910Gualolife youwilgo
ocrOSJ vaSl11!t1',~dIhd05 \Iicuñm
NOlionol R~~ve 000 1M urlCt(lain
rerritories ofAymolO communili~s in
che legion. Nexr lOroo. os yDtJl foilhfu/
trlNelcomponkln. wi/~1Mimposing

Gua'of;lt"*onoondI~wild Lot.ICO
Riw'r. Mft(drNing~rwohounyou
wiJlOll;v,e inGoo"'tlft "'10m Aymora
/(lngua~ VIal/ata; wild goose) al
fM foot 01 1M Guallalin \obknno al
6,OJOm«tI'S f»gh. Jhsptt<o#tlrrlb«1n
vilJoqe is /ocor«/4.280merl!ts 0.51 ond

ir was a fomJel enclaveofshephetds
in rhe HOfún (oranga ferlitolY. Thi~

odminimolive unil was formtd by
ay'us Of olrrplanic. pre-Anthan. Iow
volley and costal vil1ages being lhe
moin poMicaI (XJIWPr oIl~ lO-coled
Alfos « Arica. AgticulrUlal produclS
of lhe valeys 000 prr-/vldeon 0f«JS

were uchonged wilh fiwsrod ftom
(h~ Altiplano o/ways 0fI ptincipl~of
ffologicol complemenlaúly.



La cosmO'lisicin de un pueblo

los Aym/llra eonsidtr/lln /11 1/11
natur/llleza como una tot/lllldad
sagr/lld/ll y con la cU/lll conviven
IfmOnic.mente. eSlableciendo,
P<l'" tilo. una mutua rtlacíOn de
teciprocidad y ccmptomiso. En su
P/lllicu'- inttlptttlldOn. ti sol, l<1l

madre littT/II o pochamama, tOO.s
r.s .gu.s, las plant/lls, .nlm/llles.
pitdr.ts '1 car:iIllU9llr del universo,
son Sotfts o divinidadti que tienen
vid/ll. El hombre 'I5US pueblos forman
parte de un sistema mayor, complejo
e interdependiente. en el cual su
funciOo primordial es administrar,
resgu/llrd/llr y utilizllr los bienes
sagrados que, divinllmente, les h.n
sidoOl:orQ/ldos, retribuyt!ndo dichos
dones concuidadosyoirtnd/lls /1110
que l.J naturaleugent'losaorntnttle
brineU_ Se t"'ta de una natu",ltu
hum.niz/IIda y de rf'laciones de
teciprocidad con ti hombre. El 501, la
Iuna.~n..bts,. bs ricliY las monQfias,
son entidades ecmplemenurias.
machaso hembfM y parientes tntre
si En tilas múltiples rthK~de
dependenci.J mulUil, el hombre /libre
el surco. l. mu~rdeposila1/11 semilla,
el agua fecunda y hace Ilefminar la
tierr.a; el /IInhelado fruto es sigfado y
compartido por todos. Bajo la mlfada
del pueblo y de sus hombres, de lai
divi~ydel COimOS celesti.~ no
h.1y ItJ9Ilf para la txclusiOn" todo es
necesario '1 nada,ni nadie. puede ni
debe rompel ti ciclo de la nMur.leu
y la vid<1l_

TIIt worldvitwofthf AymartJfJfOPlts

Aymora peoples comider
natute O'l a hol)' emiry wirh which
I~ l;ve in ha,"lony. tslablishinq o
mutual relolionsh,p 01 teci/Hocily
000 commltrnent. In its porlicu/at
intf'tprf'lOlion. rhe wn, lhe Malht!r
NOIurf'Of pochamama, WO/ef, pIann.
animols, sronesond toeh pIoce in the
universe Ole Iñnng btings Qf d~l~

Thus. men orrd peopIts Ole porr ofo
glealer, complexond interdepmdem
syslem, which its main funclion is lO

provide. prorteronduse rheholygoods
rllor divinely hove beengiven lo Ihern
rerurning rhose gifu wilh prOlecrion
000 offeting5 ro norure.ll;s obout o
humonin'd fIO/Ure ond reciprocity
re/aliomhipsbet""ftrlmmandnarure.
Thf' sun, rhf' moon, clouds, ,ivf'1S
and moumains 011' complemenrory
mrirjn, os Wf'IOJ tTIOIe Of fernaltand
rebrMs omang them In 1mmullipIe
leIorionships ofmutual dep~lld~fW:f'

the mtJIIoperrs 1""ftKlOM: tflf' woman
pulS in lhe S«d. lhe waret ferlilizej
andgerminalts lhf't'IClfrh: lhe lonI}f'd

"uit is SOCfed000sharedby~.
UOOf'/ rheworkMewolthe Pf'OfJIesond
ir5 mf'n. of deltif's 000 lhe hf'avenly
cosmos Iherf' is noplacefor f'ile/usion
everyrhing i5 nf'Cf'550lyond nolhing
or nobody con no.- should bllea/<. Ihf'
cyde ofnorure and Ide.

..... TopeeiJlliI V••e¡ f..'uhidades
PlmIRonYles

"'''r=' "'. ~GIJ·"w _...
litv~lI~ ........

(<)I(~pcióI <tu
«(llI(~bid.I, fif'lll,

8dtdlutmtn

~r»: \lid goost WiJ!~Ii1~ ¡hulclt v.'qll'llt/arr_ Ftmt,
Dtfrnbtr&

"



principal poder politico de lo que
ha sido llamado Altos de Arica.
Actualmente,el pueblocuema con
cerca de 50 viviendas, construidas
de piedra y barro, algunas con
cubierta de paja brava y otras con
techo de calamina. De acuerdo a la
disposición original de los pueblos
que habian sido fundados antes de
la llegada de losespañoles,la capilla
de Guallatire se ubicaba separada
del caserío. al otro lado deí do y a
más de cuatro cuadras del pueblo.
La iglesia fue construida el siglo
XVII y dependía de la doctrina de
Codpa. Luego del terremoto del
año 1868 o Gran Cataclismo, ésta
fue reconstruida y ubicada en medio
del poblado. siendo bendecida el19
de diciembre de 1873 por el párroco
José 8albuena. Pese a lo arraigado
del catolicismo en Guallatire. se
observa un proceso de reconversión
religiosa desus habitantes,expresado
en la cada vez más importante
presenciade la religión evangélica. La

El rio huea

El río Lauca es el sustento de
gran parte del ecosistema altipUnico
de lil provinciil de Parinilcotil. Posee
un sistemil de drenilje endorreico o
que no desembocil en el mar, que
discurre en dirección sur-este. y que
des¡¡gua en el Salar de Coipasa, en
Solivia. Su cuenca hidrográfica o área
de drenaje natural comprende una
superficie,ilproximadil, de 2.350 km",
siendo su origen el río DeSilguadero,
emisariode la laguna Cotacotani En
su serpenteilnte recorrido, aHavi es¡¡
el Pilrque Nacionill Lauca y lil Reserva
Nacional Las Vicuñas, entregando sus
valiosos aportes hídricos ill bofedal
de Parinacotil. Losusosde sus aguas
están relacionados con actividades
extractivas. como la mineria y la
ilgriculturil, lil biodiversidad y los
usos ancestrales de las comunidades
Aymara.

"

Nowadays, Ihe village has abaul

SOhou,es, buj/I wilhslaneand mud,

same of Ihem cavered wilh paja

brava (straw)and orhers wirh TOofof

corrugaled iron. The original chapel

ofGuallarire was/ocoredoway {ram

the village on lhe orher sideofIhe river

and more rhan four blocks awayfrom

rhe vil/age, according lO Ihe originol

configurOlion o( vil/oges fovnded

before Ihe offivol of Sponiards. The

chuICh wm builr in rhe 111h cenlUry

and depended on rheCodpa dactrine.

A(rel Ihe 1868 eaflhquake al Ihe

91ear carac/ysm. Ihe church was

recomtrucred and lowred in Ihe

middk of rhe vi/lage, beinq b/¡~5Sedon

Oecembel 19in 1813bylhePlieStJast

Balbuena De,pile Ihecalho/ic loors

of Guallarire, o proce55 of religiou5

reconvenion i5 raking place in Í/s

populotion, reflecredin Iheincreming

plel'enCeoflheevange/ic feligion. The

village church i5 usuolly c/o,edandan

1111' LQUCQ R¡lfu

The Lauca river i5 rhe 5Upport of

IcJlge poi r of rhe olliplanic ecosyslem

in the Parinocoro pfovince. AJong ilS

trail ir i:; po55ible lo 5l'e on important

and diver5e flora ond fauna of Ihe

Andeon legion. The Loueo rivet has

on endorheic dfoinage oosin wi/h no

outflow 10 rhe 5ea, flowing 50ulh·oosl

anddraining in lheSalardeCoipom in

Bolivio.lfs hydfOgrophicoosin orna/uta!

droinage oreo is obool 2.3SOkm2 000

it:; origin rhe Desoguadelp river. rhe

Colacaroni lake emi5sary./r Have!s

Jnaking OCl05S rheLauco Noliona/ F'mk

000 rheLos Vicuñ0sNoliona/ Re5elve

providing lhe PoriflQcotameadowwilh

ir:; valuabk worefre50urces. Tfleu5eof

i15 woter is reiored roexuGCliveocriviries,

such os mininq ond agticu/IUfe, 000

the oncesrrol worer use ofAyamara

communilie5.



igle~ia se encuentra, general mente,
cerrada y cada do~ ~emanas un
pa~tor evangélico imparte culto
en el pueblo.

Guallatire posee una población
de 30 habitantes, en su mayoría
aymara, y en ~us proximidades
exi~ten28 caserios de comunidades
indigena~,ubicada~enterritorios de
la Reserva Nacional Las Vicuñas y el
Parque Nacional Lauca.La población
se dedica a la crianza de llamas,
alpclcas y oveja~, comercializando
~ubproducto~ como carne y lano.
Entre los atractivos naturales de la
zona podemos mencionar el volcán
Guallatire y lo~ cauce~ de lo~ río~

Lauca y Ancuta, apropiados pora la
pe'>Ca de truchas y maire~.

Ya ha recorrido una buena parte
de la Ruta Patrimonial y si desea
alojar en Guallatire encontrorá una
pequeña ho~teria con capacidad
pcIra 15 pa~ajeros y un restaurante
donde podrti di~frutar de un
delicio~o bocado de carne de
llama y un reponedor mate de
hoja~de coca: también exi~te en el
pueblo una Guarderia de CONAF
con capacidad para 4 personas. En
el retén de Carabineros de Chile
obtendrti información acerca de
la~ condiciones del camino A·95,
en uno de los últimos tramos de
la ruta. Nuevamente en marcha
retomarti el camino A-95 rumbo
al norte, en dirección al bofedal
y ca~erio de Misitune (lugar de
garo~ silvesuesj, distante unos 38,3
kilómetrosdeGuallatire. En Misitune
observarti piño~de llamas y alpacas
de lo~ pa~tore~ aymaras pa~tando

dócilmente sobre el extenso bofedal,
y el deshabitado pueblo que no
cuenta con m¡j~ de cuatro casos.
A unos 5 kilómetro~ de este lugar,
y ~iempre hacia el norte, habrá de
llegar al cruce con la ruta A-20I; ella
última, un caminode ripio en buen
e~tado,comunica,hacia el oeste, la
zona del altiplano con Chapiquiña y
Zapahuira: e~ decir, con el Circuito
Precordillerano. Desde este lugar, y
dependiendo de la planificación de
~u viaje, del cansancio acumulado y

evangellc pliesl plesides Ihe ma55one
or two rimes a weak.

Al present Guallalire nal 30

inhabitan/s, main/y Aymoro peop/e

000 in ils sUffounding Ihere ate 28
indigenous communilies locolro in Ihe

remrories of Ihe La~ Vicuila~ Nariona/

Re5f'rve 000 Ihe Lauca Natlona/ Park.

The population of Ihe atea WOfk5 in
Ilamor, olpaca ad sheep b,eeding

000 sells sub-p,oduc/s Sl.Jch as mear
andwool. TheGuallalire VoIcanooOO

rhe Lauca andAncuta river beds, idea/
fOI tmur ond maites, ate among /he

nolurol otr'ocNons of /he 0'00.

Ifyou hove oltoody /rovel/ed a
majar poli of Ihe Pat,imoniol Rowe

and you wonl lO slay in Gualla/ire,

you will find a smalllodging now;e

for 15 people 000 a reltauran/, where

you can enjoyo de/icious pooce of

llama meO! ond an enetglling COC(J

lea in Ihe vil/age. In addition. you

will find a CONAF cabín for 4 prople.

Moreovf'r, you can gel information

at Ihe Carabine,os de Chile po/ice
storion on lhecondilions oflhe,e(Jd

A-95. one of rhe final ~eclionloflhe

roule. You will cominue Ihrougn Ihe

road A-95 lowards nollh lO Misitune

(from Aymora /(Jngu(Jge, p/(Jce of
wild ca(5) moodow ond village obour

98.3 kilomerers away ffOm Gua/Ia/lle.

In Misitunf' you will Sff lhe fiad of

sheep of Ayma,a shephelds, quie//y

graning in rhe vast meadow and

rhe desolalM AOOf'On vi/laqe, whicn
has only four nousf's. Then, IOwatd"

r1O¡rh ond abOUI 5kilomeler¡ Misi/une,
you will ,each Ihe ¡unCIIon wiln Ihe
road A-95 wirh roure A-lO/. Thelaler

is a gravel tood in good candi/iom

thO! connecrs, 10WQ1ds We51, Ihe
Olliplanicorea wilh Chopiquina(Jnd

Zapahuira ple-AOOoon valleys, /no!

is, wirh Inf' plf'-Andf'On lour. From

rhis place and depending on yoU!
plans, accumulOled tiredneS5, and

rime you can conlinue your tfOvel

rawards Cnapiquiña, Zapohuiraando

"



de la hora del día, poclrA continuar IU
recorrido con destino a Chapiqui ña.
Zapahuira yPutre, o bien proseguir
hasta la ruta l1-Ch con destino al
lago Chungar~ (musgos t;n local.
Parinacota y Caquena. ya dentro del
(lrcullO Alliplano de ParinllCOIIl.

9l

finally. PUlfe, 01 cOnlinue lO loute
l/-eh o, A,ico-Lo Poz inlernalional

,ood tOWCJlcb Chungald (fromAymolo

longlJ(lge ChunkolO, moss on IOC/<)

klk~ Porinocoto ondCoqueno in Ihe

Par/nacora Alrlplono Tour.



Tesoros y Ieyenus tn P.lrinacota

yCaqu~.1

0Md~ Putt,. podrAo continuar
su .tcorrido ,n dlf,cclón al I.lgo
Ctu'9.Il'40. CTUa'ldo tllNQnifKo y
gJoWlboledal dep.m.a:u.tQltQIdo
alla900~ de....uade 21.5 bTYy
33 rnttros de plOiI..ndid.ld, ubicado
denuo dfI P/lfq~N.idon.IILauca.el
un tntofOO 9f09rAofico y K~ICO
Irico tri tl cwl ot-rv.IrA slnQUl.an!S
~iesdt ... oimoJIts lDfTlO fI;¡¡,lei iCOiS,

~\licuÑSyvi.xacha6..~

r,bai'los d, Iiamn y alpacas ~n

la zona ganad,ra d, camé!ldos
mAls importantt dt Chil,. junto a
la sie'mpr, Impon,n!, pltuncia
d~ los volc_s P.lnacota (6.342
mS/vnJ y Pomtrapt (6.282 ms.n.m.l
o Payachat", qut lo .......ltar.in. d~sde
Caqutna, a IISC'Met sus tmPinadas

Trtosure1 ond Ltgetld1 in
PQI/nacoro OIId(oqwno

~on9 Ih, Inlf'IfIO(¡CXJQI,ood

"·eh 000 10 lilorntltrs I,om t~

junclion 01 rflfo,OO(/ )1,-101 ex PultP,.
)'OU wfIIcont.- ro-»ds Chunf¡oKl

9O'(){I ocron Ihf' nIOfi/nirlCtrll or>d
Io~Por#lOCOfomtOdow YouorrNt

... Itlt-OtUfl9OKllouoll/oS l:m2ond
JJ mtff'r' dnp.locDtf'd in Iflfo Loum

NorJondPtJrtotourriq.N9«J9iiOPhicd

or>d rcologico/ w"oun(/ing wfwrf'

YOUCDn Sft.'poIriW/of orWnol'Pf"CÍf"

wchosfl~ rhl!m" Wlirunctsond
Wso.xhn,-lomosondo.pxosMrcbj-)
In,. most ,rnpotrontc~id /iv<tSIOCt.
o,~ o{ Chile nrxl lO Ihf' impoSS(){l

PoriflOCOfO (6,J41 rntftTi I'-S.U ond



y ntv.dis d~s.Lu~90de 4'fKWr
l. riu blodiwnld.ld de l. zon,¡.
compu6LlpoJINsde130~
de bol Y folUN NtlVoI. tOfl'lol( u~

~S fOl:OOjjIf.r..s y. quiUs,. r~.JizM
UN pequeoñ.I c.-ni~t.lpoJ ~ botd~

dellolQoChIll9ol'.\ podfi diri<¡¡~•
pueblo de ParinKOU. ubiudo • S
kilónwtros hKioI~ non~del urnr.o
ll-eh. P.nnolCCJIl. (b,~rcW es o.niI

ZOf\I TipM:" MI ..lt>pI.Jno yse louIiZooI
.. 4392 m.s.n.m. • los pies MI volcán
~ I~.. SU notTbr~_ En su Cfjt~1.

sltgun cu~ntol un. v1~j.t leyend.J.
oI~flollos'icOS tll!SOfOS feunidos
p"'. fesut.., .1 Inc. At..t.u.lpol de
l. codiciol de los cOf"Iquisladores.,.,.-..

Al .C~fCUS~ ..1 pueblo se
dll'" cu~tol que eUll rlquen no

Pomtra~ (6.282 mtrtrJ a.J.fJ 01
PayochaltlJ lIOkDnon mol will,rw,re

)'DU locimbupro Ihtu Sl«p' snow
copp«iwmmors.A1fttobstfv!nglM
,;eh biodi'l<tfllr)' o/1M 0If0 o/obout
IJOnalfW flora oro launa sp«itt.
lai:,nq good pi(/l/,tS 000 maybr

hJimg o Jho,I lmiI unrounárnq 1M

Wt.)'DU con (JO /O Itw Por;na<OIa

viIIogt S i:lomtttf fIOlrholrhe1OOd

"<hardOfl~tidtollMf\:nxJrrol:a

mtOdow. f't:mnocoto (ffom Aymaro

/anquot}t f'rnma. flam,f19O 000 O
Ola. Iokdis a rrod"ioftd Ñtoollht

Arwkon NlipJono ond " ;S Iocafed
4.391 ~tf'S hi9h itl 1M toen oflM
Pminacota vofcona. According an

ancienr ~nd. /11 Oaltf hoarded
lhe f/Ofhtted l,toW't lO r~ue rhe



e~ producto ~ólo del imaginario
popular, sinoqu.e forma parte de un
e~traordinarioenlOmonatural que
realza y ...alOtila I!'l mundo propio
del ~IOI Aymara, bajo el cj@lo
ell!l'no y el molllw o la montaña,
elopirilu protector que Otor9.l el
aQUa 1.lJ9Iadi yq..oe nutre di! vida los
~pastosdl!losbof~

Dicholl!9adoypartictUc~isión

tarnbM!on se expresa ffi su igle~ia y
~u talle apartada. con~truida en
piedfa '1.adobe. Ya dentro de ella.
podr~ observar la manifestación
de ,trte sacro del estilo llamado
barroco andino '1 que .llben;)a una

/o.rahualpa Inca from /he gleed of

Sponish conquis/adorfi
IIs)'OU gel chxet ro rM village.

you will narict' rOOr rhis richneu is
nor en'l (roro rhe popular Ítr/Ot;1ery

but oIw. j( ispoll 01r~u!foorrfrnary
nanJmlwnounding /har tfflIJhasiztj
1M loU/rw 01 rhe Wl:XId 01 rhe Ayrnafo

~dund~ rht' ¡nf"mi/e heovtfl
and rhl' maI/ku 01 ,he mounroin. ()
pro/I'crion spirir rOOrp~ ho/y
water and noulis/ws rhe rMOdows.
Thls kgacyondpalricu/of worldview is
also ref/«rl'C1 in Irs ehurch and isolatro
bl'lI rowt'r modl' af~lOnl'andadob!'.
Oncl' yeu orl' in ir.)'Ou will SI'I' ene



de la~ pintura~ murale~ más ricas
en iconografía del patrimonio
de la provincia de Parinacota. De
e~te modo, no puede perder la
oportunidad devisitareste magnilíco
Monumento Histórico.

of ¡he lichesl mUfllls legardinq Ihe
'conogrophy of Ihe Andean herilage
'n ¡he Por/nacaro region. Therefore,
you connol miss Ihe opporwnily of
visiling thjs mognificenl Historical
Monument.

Origen Toponimia Valores festividades
Patrimoniales

Prehisp.'flic:o F~mE'mo Ig~a P,yinuola.. NatMd.ld de la
~numtnlo Virgen. Fiesta,S
H~tórico de !.l'ptiemllle

IOrlillipic,

Puhí¡pt1nif: Romir¡go f'Q,inlXC/o flltNolm/y
churrh /!!JlfNiaJ/ oflllt Vilgill
Mcxwmrot MiNy.fMG
fr()!ili()ro!Ar((l ""....,



Barroco Andino

El Barroco Andino o Meltizo
es conocido en América como una
variante del estilo Barroco llegado
de Europa.que se caracteriza por la
introducción de elementos nativol,
especialmente de flora y fauna
andina. Es común en este estilo la
alociación de la divinidad criltiana
con la divinidad solar, el concepto
del hombre puma, entre otros,
son temas prehispánicos imertol
en un contexto de iconografía
cristiana. En la sociedad colonial
del siglo XVIII existe un lustrato de
marcada tendencia andina, el cual,
además de expresarse a través de
estructuras sociales y económicas.
quedó gráficamente pla5mado en
el arte. Es asi como la expresión de
este sustrato pone en relieve una
estructura ideológica intima mente
religiosa,y lo expresa en el vehículo
de la religión predominante de la
época, vale decir. el templo católico.

Andean 8Qfoque

The Andwn Baroque is known

in Ameriea 05 a voriorion of rhe
Baroque sryle flam EUlape, which i5

characrerizf!d by rhe inrraducrian af
native elemenrs ejpecial/y Andean

flora and fauna. In rhi5 sryle il quite

common rhe o5sociorion berween

rhe Christiandeiryand rhe 5undeily:

the concepl of Ihe mountain lion

mon, among olhef5. The5e ore pre

Hi5ponic 5ubjecf5 imroducf!d wilhin

a contexr ofChri5rion iCOlloglophy./r

is imporran! roemphasizelhal in Ihe

colonial 50ciely in ¡he 181h century

¡here W05 o 5ubnrowm wirh o dear

Andean influence, which WD5 feflecled
in socialond economic S/fUCrule5, 05

we" os. in o'f. Thus. ¡heexp,ession of
¡hi5 Andean5ubnrowm empho5ize5 o

clear ideologicolmucw,e ref/teled in

re/igion rhrough Iflecolhalic lemple,

the prf!dominanl enlily al rhOl rime.

En Parinacota se encuentra un
Centro de Información Ambiental
de CONAF, donde podrá encontrar
información sobre las riquezas
naturalesde la rona, alicomo circuitos
y recorridos para avistamiento de
flora yfauna.

"

In rhi5 villoge i5 a (enrer for
Environmenrolln/ormolion ofCONAF.
whele you wW find inlolmarion of
nature richel in ¡he afea. 05 weJl 05
lOur ond rroil5 fOf floro ond launa
warching.



Luego de abandonar Parinacot.
se dirigirá a uno de los sitios mils
alejados de la Ruta Patrimonial,
el caserio de Caquena (acción de
moler) ubicado hacia el nor-este y
a unos 15 kilómetros de distancia.
Caquena es un pueblo de pastores
de origen precolombino, ubicado.
escasos kilómetrosdel hito frOl'1terizo
Casir~queseparaa Chilede80livia. El
extenso bofedal de Caquena, >urtido
abundantemente por las aguas del rb
homónimo. sostiene la vida de una
rica biodiversidad de flora y fauna
nativa, como también el pastoreo de
camélidos, principalmente llamas y
alpacas. El puebloaún funcbna como
centro cultural y espiritual de I.s
estancias donde residen,gran parte
del año. las pocas familias que viven
en la lona. No obstante lo anterior,
y como el resto de los pueblos del
altiplano que ha visitado. Caquena
revive en su tradición y costumbres
ancestrales al reunirsesushabitantes
cada 30 de agosto, en torno a su
iglesia. para celebrar la fiesta de su
patrona, Santa Rosa de Urna.

Afrervi5iring Parinac:ow, you will
cominue ro oneofIhe fUflhesl poim5

of rhe Patrimonial ROUfe, lhe Caquena

(from Aymora longuage Ooqiño, lO

grind) vifloge 10c:orOO norlheasl and

abotJt 15 ki/omerefSfromParinacow.

Caquena is a pre·Coiumbian 5hepherd

villoge /oc:arOO o few ki/omelers from

the border mork Cosir¿ which 5eparole5

Chile from Bolivia. The V<'.l5lCoquena

meadow, wirh p/emyofwaret re50Ur(R5

fmm the Caqueno rivet. 5uppofl5a rich

norive f/aro ond fauno biodiver5ily. 05

wel/ m. come/idshepherding. mainly

I/amm and o/pocas. The village 5IiII
i5 rhe w/tum/o spiriwal amer of Ihe

lurrounding communiries, where

fami/iel of shepherds /ive most of

the year. Norwilhswnding,/ike olhe,

Andean a/riplanic: vil/age5, Caquena

revives in its trodilion and oncesllal

wstoms when il5 inhabilontsgalher

on Augusr 30 in Coquena church la

ce/eblare Ihe f/'Osl of ils pa/{OfI Sainl

Rosa de Lima.

Origen Toponimia Valores Ffllividades
Patrimoniales

Prehisp¡jnio::o A.c¡ié<l de ~1e'Sii de C.Quen¡ $.lntil Ros.. de

m'e Lima. Fie'st.,lO
dfagosto

P/ihi5pa1lic rD grid (f]qIltflDdl1Jrrh »nt fID5a tk
liTl.!.frult,

Augiht JO

"



Según cue-nta la Ie-ye-nda

"dos oyllu5 o poblados vecinm
estaban enfrentados en una antigua
disputa pos la propiedadde la, rierras.
5ucedió entonces que un prlncipe
y uno princesa de las dones ,ivaleos
se enamoraron perdidamente,
opooiéndosedTÚslkamente /05 familias
a dicha unión. Una noche j(n luna,
los amantes fueron asesinadoJ y la
naturaleza se encolerizó y casrigó el
crimen con lluvias louenciolej que
jnundoronlosdospuebJos, fo,mándose
/os lagos Chungord y COlOcolOni. En
ellugor donde fUf'fon enterrados 105

enafflOlOdos, se irguieron para Jiem{Jfe,
y con elanheladoafándeunirelCielo al
firmamento, dos monlOñ05 fobulOJOJ,
conocidas más lordecomolos vokanes
PorinaCOla y Pomerope".

Se encuentra muy cerca de
finalizar su e-xtraordinaria aventura,
cuyo próximo destino será,
nuevamente, Putre. En el trayecto
de r!.'gre5D,retomaráel camino 1i-eh
en dire-cción al oeste, atravesando
el bofe-dal de Parinacota. A unos 15
kilómetros del cruce de este camino
con la ruta que conduce a Parinacota,
se encuentra, a un costado de la
vía y debidamente señalizado. el
se-nde-ro de- interpretación ambiental
Las Cuevas, administrado y puesto
en valor por CONAF. En este lugar,
tendrá la posibilidad de conocer
un conjunto de aleros rocosos de
cazadores-recolectores, de más de
8.000 años de antigüedad.

AccO/ding lO Ihe legend:

"twooyllus orneighboring viJlage,

were dispured Ihe land ownership.
Then, a prince and a princess (mm
the oppas/tevillages fell in lave. The(,

families draslicolly opposed ro Ihejr

mamage. One nighl wilhoul moon
¡he lavers weremurdered and Nature

angeled and punished Ihe {lime with

tarlentiol roin lhor I/ooded ¡he rwo
villages, crealing (he Chungard ond

C01Gconi lakes. In (he place where

rhe lovers wele buried, lwo (abulouj

moomoins emerged for ever. known os
Palinacolo and Pomerape vokanoe;,

ro jojn ¡he stors to Ihe sky·.

You ole oboul lO end you,

ex¡raordinary Andean advenlure

and you, nexr deslinalion wiJI be

Pune agoin. In Ihe ¡eturn ((oil (rom

Caqueno, you willloke lhe road II-eh

ogain tawords west going aeross ¡he

ParinacolO meadow The La Cuevas
Iroil for environmental inlerprelOtion,

monoged byCONAF is kxotedon O/le

sideoftheroodobout 15kilometerfrom

¡hejunetion ofrheroad I/·Ch with the

mute ro Parinacota and rhen Caquena.
In ¡his place yoo will find a group of

rocky caves of hunler-gathe,ers of

more ¡han 8,000reors o/d.



También, el sitio arqueológico
Chacu Las Cuevas. ubicado a unos
dos kilómetros hacia el sur de la
guarderia de CONAF. El Chacu era
una estructura con forma de embudo,
construida con pircado de piedras
para la captura de vicuñas u otros
camélidos. El que visitará tiene un
largo de. aproximadamente 100
metrosy un anchoentre 40 metros, ';e

ubica, estratégicamente,en la ladera
de una pequeña quebrada. ,azón
por la cual no podia ser advertido
por los animales que venían de la
pampa contigua. Los camélidos
eran arreados, por la pampa, hacia el
sector donde se ubicaba la manga y
alli eran acorralados para su sacrificio
o esquila. Estos ingenios han sido
descritos para el período inca en
crónicas de los siglos XVI y XVII.

Ha llegado al final de su viaje
y retornará rumbo a Putre con un
cúmulo de experiencia.y magníficas
vivencias. Ha recorrido una de las
áreas de mayor valor patrimonial,
ecológico y cultural de la ,egión
de Arica y Parinacota, observando
y, muchas veces, admirando las
huellas, el tesón y el pródigo
esfuerzo de todos aquellos pueblos
y personas que han hecho de sus
vidas. costumbres y tradiciones un
continuo y permanente desafío
de adaptación a estos exigentes,
hermosos y a ~cesmágicos paisajes
andinos. Felicidades.

In oddilion, you willset! Ihe
orcheologicol sile Chocu Los Cuevos,

/ocoled OOOUI twokilometers south (he

CONAFoffice. The Chocu 01 funne/wos

a srrucwre buill wilh slone pi/codos

to copture vicunos Of Olhef comelids.

Chocu Los Cuwos is oboutlOO meters
long and 30 lO 40 meler w;de. 11 is

slroregico/ly 1oc00ed in lhe slope ofo
smoll gully.' Ihis is why il was unnoticed

by animols coming ffom thead;ocent

pompo, Comelids weredriven through

¡he pompa lO Ihe oreo, where Ihe

mongo wos !OCOIed, ondwereromered

to sacrifjce themoshear Ihem. These

.llOries were wrillen inchronic!es during

¡he Inco period in Ihe 161h ond 111h

cenwries.

You hove offived otlhe end

of your joumey ond now you wjIJ

sroft your relUtn joutney lO Putre

with plenty of mognificenl Andean

e)(periences. You haveo/reody /rove/ed

one ofIhe oreas ofgfear po/rimonial.

ecologicol OM cullUrol volue of Ihe

Alico-POIinomlo reglan, observing

ondodmiring lhelroil,. determina/ion

ond e!forls of 011 Ihose peaple 000
villages roor have made of /heir lives
o permonenl cho/lenqe ofadoplo/ion

lO Ihese beautifuloM magicAndeon

londscopes,

(angratu/ations.
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RECOMENDACiONES
Para que el recorrido de la

Ruta Patrimonial sea una aventura
inolvidable, segura y contribuya
a valorar, difundir y preservar el
patrimonio cultural de la región
de Arica y Parinacota, el viajero
deberá tener presente las siguientes
recomendaciones:

1) Es una ruta vehicular cuyos
trayectos se desarrollan PO' caminos
de ripioen buen estado. Sin embargo,
y considerando los efectos que la
altura provoca sobre el organismo,
las distancias a reco,re, y las fuertes
pendientes en algunos tramos de
la vía, se recomienda conducir con
precaución y a baja velocidad. como
también distancias que no superen,
idealmente,los l00kil6metros diarios.
Junto con lo anterior, y ante cualquier

SUGESSnONS
In order lO moke rhe Airo

Andino: Lauco-Po,inocoro Culrurol

Tour Palrimonia/ Roure a safe
and unfo,gellab/e advemure rhor

comribules roappreciare, disseminale
ond preserve rhe Andean rer,;ro,iol

he,lrage in lheArica-Parinacota regiOfl

ofpricefess, hisIOfim/andw/tu,a/V<I/ue,

you 5hou/d conside, Ihe following

suggestions:

1) 1I 15 o vehide roule wilh troll"
naveling main/y a/ang grave/ ,oads

in gaad candilians. Hawever. we

suggestthat you drive (Q'efu/Iy and

arlow "peed for no mo,e rhan 100

kilomelers per doy idea/Iy, comiderinq
the effects afaltitude un.vour body,

dlstonces ond steep hills In sorne



imprevisto mecánico del vehículo
o de otra naturaleza llevar equipo
de campingyviveres para una~ do~

jornadas de viaje. E~pecialmenle en
el ca~o de aquellos sectores más
aislado~ o lejano~ de la Ruta, dar
aviso de vuestra presencia en los
retenes o avanzadas de Carabineros
de Chile, como en Chilcaya. en el
Salar de Surire, Caquena, a los pies
del volcán Parinacota, Chapiquiña
y Guallatire.

2) Se recomienda planificar
anticipadamente la visita al área.
considerando los siguien1e~

aspectos: los pueblos que ofrecen
lo~ mejores servicios de alojamienl0.
comidas y aprovisionamiento de
viveres son, en orden de importancia
y seguridad en la prestación del
servicio, Putre, Codpa, Belén,
Parinacota, Socoroma y Ticnamar.
Putre. además. es la única localidad

JeClions of rhe lood. /n oddirion,

we recommend rhol you r,ove/ wirh

camping geol ond food for ol/eajr

two days ofyour joumey in case of

unforeJeen f'IIf'flr5, for imtance, due ro
rhe mechonico/ foi/ure ofour vehicie.

A/so. we suggesr Ihal you ;nfo,m of

your vi5ir 10 funhel an i'>O/alroplace!

in Corobiner05 deChilepolice sfarion in

the $%, de $urire, Coqueno, rhe foor

ofrhe ParinacOla Vokono, Chopiquina.

the pre-Andeonoreo and Gual!arire.

2) We .sugge5r roor)OU plan inoo\t1nce

your v'sil ro IheortQ. considering Ihe

fo//owing 05peCI5: rhe vil!age5 rhot
hove rhe besl occommoootion, fooo,

ond supp/ie5 offet5 in relm5 of iH

'mpOr/once ond re/iobi/iryore Pur,e,

Coopa. Be/en, Par;nocora. Socolama

and Ticnamor. Oniy in PUf/e, and

previous comulrorion, you will ger



en que tendrá acceso a telefonia
móvil e internet Banco del Estado
y cajero automático, siendo posible,
en caso de emergencia, usar los
teléfonos de red fija que existen
en los retenes o avanzadas de
Carabineros de Chile. A lo anterior se
agrega una extensa red de apoyo de
Radio, por parte de la Defensa Civil,
donde podrá obtener información
de cada localidad.

3) Respecto a la modalidad del
viaje y las precauciones que debe
tomar, derivadas principalmente de
la condición de altura degran parte
de la Ruta, cabe sugerirlo siguiente'
iniciar el recorrido en Arica y, por lo
menos, realizar una detención en el
mirador de Copaquilla o Zapahui ra,
ubicados ambos sectores a más
de 2.300 m.s.n.m., con el objetivo
de adaptarse a la altura Luego,
pernoctaren Putre, evitando largas
caminatas y comidas peladas, En
esta misma localidad, aprovílíOl'1arle

fuel, therefore, we lecommend /har

you hove in your vehic!e o/leas/lO

lirers of gos o, fuel, comidering Ihe

emire niol of /he mute. PUlle is, 0150,

the only villoge where you con use
mobile phones ond intemel. In cose

ofemergency il ispossible lO use fixed
nerwork telephones in Carabineros

poIice swtion./n oddllion, Iher!'is an

eXfensive rodio suppoll ne/WQrk of

the Defenso CMI, where you con get

informarían ofeach locolion.

3) Regording /he joUlney's modali/y

and precautions due /0 al/i/ude in

sorne sec/ions of /he '01.111', we suggesr

thor you staTl your d,ive in Arica
and, al leasl, stop In Copaquilla o/

Zopahuiro viewpoinlS, Iocaled over

2,300 me/ers 0.5./. wilh the aim of

acclimolizing yourse/f lO lhe allitude

ofthe reglon. Then you should spend

Ihe nigh/ in Putreandavoid long walks



de agua, víveres ycombustible si ha
planificado un recorrido a mayores
distancias.

4) Si bien esta guía presenta una
gama de posibles trayectos y
alternativas de rutas para vehículos,
según circuitos de interes, para su
recorrido completo requiere, como
mínimo, tres días, sin considerar un
posible ascenso al volcán Parinacota.
Usted podrá visitar la Ruta en
cualquier epoca del año, debido al
buen estado de los caminos y a las
excelentes condiciones climáticas
que posee el área. No obstante lo
anterior, entre los meses de enero
y marzo son frecuentes las lluvias
estivales, conocidas comúnmente
como invierno boliviano, razón
por la cual deberá informarse, en
Carabineros de Chile o bien en la
Dirección de Vialidad de la ciudad
de Arica, acerca del estado de los
caminos y puentes.

000 heovy mMls. In rhis vil/age you

shouldgel woter, food ond fue/ in COle

you plonned rrove/ing/ong distonces.

4) Alrhough rhis guide book. showsa

wide voriery ofpossible /foi/s ond /OUle

olrernQfives for your drive, occording

mocro-arMs or lours, wt' recommend

Ihal you hove ideoliy and ol/easl

Ihree doys ro complele rouf joumey,

withoul considering a possible e/imb

up 10 Ihe Porinacoro volcono. Yoo con

Ilavel olong rhe toure 01 ony lime of

Ihe yeor due lO rhe goOO condilion5

of the rood ond excelient wealher

condirion5 olthe oreo. However,

5ummef roin, known os Bolivion
wimer. is common belwt'en Januory
ond Mafch in this oreo, Ihefefofe,
YOI1 should ger informolion of Ihe
condirion5 of rcads ond bridge! 01
Carabineros de Chile po/ice slolion or
in lhe highwoyodminisrrotion ofAfica.



5)Enesla~iOn. enmuchos
Otros IlJ9iteS del p.I;'" l!'lCÍ5ten sitios
arqul!"Ol6gicos q.Jl!' nocuenlancon
l!'1~ rMguJrdo y protección
para garantizar una visita 5egura.
informada y~ evite la destrucción
ylo dett'l'ÍClro del sitio. PoI' lo anterior
5e recomienda qut' su visita 5ea en
compañía de un guia local o un
t'Xpeno. Sin embargo durante su
reconido, encontrllr.!l sitios que han
sido puestos en valor y cuentan
con la información necesaria para
garantizar unlllldecuada visita; es tos
son Las Cuevas, l:'n las cercanías
dl!' Parinacota, administrado por
CONAF, y los Pl:'trogHos de Qfragla
administrados por la cOfThJrlidad local,

51 In tros ~ioll.l! IIJ tn<JrJy Other
pIoasolChh, r~t(ll'eCJ«ht'ohJgical

Iocarioos rhat do fI()I how lhf- proptt

cort ond {NOttctiofl toquarOnt~D

saftandlfilotmfti~.~inglhf

deilluctiotlonc:Vot'dfteriorotianof1M
sill!'. TMefoteitis'~thot
you iMill~pkJcn wilholocaltoonn
quideote~ l.~f. you wjl find

enhanct'd Iocof;om rhroughoul YOUI

jcx.¡mey wirh tllt ntCt'uaryinformaliofl
fO guaronttt a plopel visil. TheJe
ploct'S ale toi CUt'VOi neaf PolinoCOlo,

monogedby CONAF, and the Oftogio

PetlOglyphs managed by Ihe Jocal

communily.
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1IIlIlOlIO DI rODOI

Av. Libertador Bernardo O' Hl88lns 720. SantialJl. Teléfono: (2) 9375100
CO"lsullasCmblenes.cl- www.blenes.d

Av. 7 de JUMO, piSO 4, Anca. Teléfono: (58) 586115· 586130
consulta15Cmbienes.d




